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Kapitola 1







Pátek, 16.45



SILNICE SE NEČEKANĚ stáčí aklikatí tím víc, čím výš ahloub do pohoří Catskills je zavádí, jako by srostoucí vzdáleností od civilizace byla cesta stále nejistější. Stíny tmavnou, počasí se zhoršuje. Sem tam někde probleskne řeka Hudson. Les svírající silnici zobou stran působí výhrůžně, jako by vás mohl celé spolknout; takové lesy bývají vpohádkách. Tiše padající sníh mu však propůjčuje jisté idylické kouzlo.

Gwen Delaneyová pevně drží volant amžourá přes přední sklo. Má radši ponuré pohádky než kýčovité pohlednice. Světla ubývá, brzy bude tma. Sníh komplikuje řízení, je daleko únavnější. Vločky narážejí do skla vtakovém přívalu, že si připadá, jako by uvízla vpříšerně těžké videohře. Asilnice klouže pořád víc. Každopádně je ráda, že její malý fiat má dobré gumy. Všechno splývá do jedné bílé šmouhy, těžko rozeznat, kde končí silnice azačíná příkop. Bude ráda, až dorazí do cíle. Začíná litovat, že si nevybraly nějaký méně odlehlý penzion. Sem je to odevšad kilometry daleko.

Riley Shuterová vedle ní mlčí, uzlíček neslyšného napětí. Nemůžete to necítit. Gwen je na nervy už jen ztoho, že sní sedí vtomhle malém autě. Doufá, že neudělala chybu, když ji sem vzala.

Celý tenhle odpočinkový výlet je otom, aby zRiley spadlo napětí apřišla na jiné myšlenky, říká si Gwen vduchu. Kousne se do rtu ausilovně zírá na vozovku před sebou. Je čistokrevná městská holka, jezdit autem po venkově není zvyklá. Je tady taková tma. Začíná ji svírat úzkost – cesta jim trvá déle, než plánovaly. Neměly se zastavit vté hezké starosvětské kavárničce.

Ani neví, co čekala, když stímhle víkendovým plánem přišla, snad jen změnu prostředí, možnost strávit spolu vklidu trochu času někde, kde Riley nebude nic připomínat, že má zničený život. Asi to bylo naivní.

IGwen má svoje smutky, ne tak čerstvé, ale taky si je vozí všude ssebou. Ale rozhodla se, že aspoň pro tenhle víkend je hodí za hlavu. Luxusní venkovský hotýlek, dobré jídlo, žádný internet, čistá příroda – přesně to teď obě potřebují.



Riley nervózně kouká zokýnka, rozhlíží se po temných lesích asnaží se vytěsnit představu, že jim někdo co nevidět vběhne do cesty azačne mávat, aby zastavily. Zatne ruce vkapsách péřové bundy vpěst. Připomene si, že už není vAfghánistánu. Je vbezpečí doma, ve státě New York. Tady se jí nemůže nic zlého stát.

Její povolání ji změnilo. Po tom všem, co viděla, je Riley tak jiná, že už se skoro ani nepoznává. Pokradmu střelí pohledem po Gwen. Bývaly si kdysi blízké. Ani pořádně neví, proč pozvání do toho zapadlého penzionu přijala. Pozoruje Gwen, jak se úporně soustředí na serpentiny stoupající do kluzkého svahu, výš avýš do hor. „Jsi vpohodě?“ zeptá se zničehonic.

„Já?“ opáčí Gwen. „Jo, dobrý. Za chvilku už tam budeme.“ Když spolu chodily na žurnalistiku na Newyorské univerzitě, byla Gwen ta spolehlivá apragmatická. Zato Riley měla ambice – chtěla být přímo ve středu dění. Gwen smysl pro dobrodružství neměla. Odjakživa tíhla ke knihám aklidu. Když po dostudování nemohla najít slušnou práci unovin, svižně přetavila své schopnosti vdobré korporátní místo voboru komunikace apatrně toho nikdy nezalitovala. Riley ovšem zamířila do válečných zón. Adlouho se jí dařilo zůstat při zdravém rozumu.

Proč to dělá? Proč na to pořád myslí? Cítí, že už se jí zase začínají sypat nervy. Pokouší se zpomalit dech, jak ji to učili. Zarazit vracející se výjevy, nenechat se jimi ovládnout.



David Paley zajede sautem vpravo na hotelové parkoviště, ze kterého někdo odházel sníh. Vystoupí aprotáhne se. Kvůli počasí mu cesta zNew Yorku trvala déle, než čekal, ateď je celý ztuhlý – připomínka, že už není žádný mladík. Než sáhne na zadní sedadlo svého mercedesu pro cestovní tašku, chvilku postojí vchumelenici adívá se na penzion Mitchell.

Je to půvabná dvoupatrová stavba zčervených cihel, snarezle hnědými římsami, obklopená blízkým lesem. Pohledu na průčelí hotýlku nic nebrání, pod vším tím sněhem se zřejmě skrývá trávník velkorysých rozměrů. Avšak jen kousek opodál jako by se kbudově blížily šiky vysokých jehličnanů avzrostlých opadaných listnáčů zahalených bílou pokrývkou. Vepředu stojí uprostřed trávníku rozsochatý strom, jehož silné větve se klenou do všech stran. Na všem leží čistý sníh, jenž tlumí všechny zvuky. Vládne tu ticho aklid aon cítí, jak mu povolují stažené svaly vramenou.

Všechna tři podlaží mají velká obdélníková okna, která od sebe dělí pravidelné rozestupy. Na dřevěnou verandu vedou široké schody, dvoukřídlé vstupní dveře zdobí zelené chvojí. Přestože je ještě světlo – trochu –, lucerny po obou stranách dveří jsou rozsvícené apříjemná žlutá zář se line izoken vpřízemí. Dodává domu na hřejivosti apřívětivosti. David tam stojí anechává odplynout stres dnešního dne – týdnů, celých let –, do vlasů se mu měkce snáší sníh ašimrá ho na rtech. Celých čtyřicet osm hodin se pokusí nemyslet na práci.

Každý, iten nejvytíženější člověk potřebuje občas dobít baterky, dokonce i – nebo možná především – špičkový trestní právník. Jen vzácně se mu podaří uvolnit si rozvrh, natož na celý víkend. Hodlá si ho užít.





Pátek, 17.00



Lauren Dayová střelí pohledem po muži vedle sebe, Ianu Beetonovi. Vdosti náročných podmínkách řídí auto jako profík, vjeho podání to vypadá, jako by na tom nic nebylo. Má odzbrojující úsměv, teď ji jedním takovým zrovna obdařil. Taky se na něj usměje. Ke všemu je ještě fešák, vysoký aštíhlý, ale jako první ji na něm upoutal ten úsměv, bezstarostné kouzlo, které je na něm tak přitažlivé. Lauren zaloví vkabelce pro rtěnku. Najde ji – hezký odstín červené, který jí rozzáří obličej – apečlivě si ji nanese před zrcátkem na stínítku. Auto maličko podklouzne aona se zarazí, ale Ian vůz obratně srovná. Cesta teď stoupá vostřejších serpentinách aauto je se ztrátou přilnavosti stále náchylnější ke smyku.

„Klouže to,“ nadhodí Lauren.

„Neboj se. Nic, co bych nezvládl,“ odvětí ablýskne úsměvem. Zas mu ho oplatí. Jeho sebevědomí se jí taky líbí.

„Hej – co to tamhle je?“ vyhrkne. Vpravo před nimi se rýsuje cosi tmavého. Je zataženo avhustém sněžení je špatně vidět, ale vypadá to, že vpříkopě trčí auto.

Když ho míjejí aIan hledá místo kzastavení, Lauren zvědavě kouká zokýnka. „Myslím, že vtom autě někdo je,“ poznamená.

„Proč nezapnuli výstražná světla?“ zabručí on. Pomalu zajede ke kraji silnice, opatrně, aby taky nesjel do příkopu. Lauren vystoupí zvyhřátého auta do nějakých dvaceti centimetrů panensky nedotčeného sněhu. Ten jí okamžitě napadá do bot azastudí ji na kotnících. Slyší, že Ian taky vystupuje, zabouchl za sebou dveře.

„Hej!“ zavolá Lauren knehybnému autu. Dveře na straně řidiče se pomalu otevřou.

Opatrně sejde ze svahu, podkluzuje jí to. Půda je nerovná, jen stěží udržuje balanc. Když se dotrmácí kautu, přidrží se levou rukou dveří, nakloní se anahlédne dovnitř. „Jste vpořádku?“ zeptá se.

Za volantem sedí žena přibližně jejího věku – kolem třicítky. Vypadá trochu otřeseně, ale přední sklo není rozbité abezpečnostní pás má zapnutý. Lauren se zadívá na ženu vedle řidičky. Je bledá azpocená, zírá přímo před sebe, jako by tam Lauren vůbec nebyla. Člověk by řekl, že utrpěla hrozný šok.

Řidička střelí po své společnici pohledem apotom se svýrazem vděku otočí kLauren. „Ano, nic se nám nestalo. Před pár minutami jsme sjely ze silnice. Zrovna jsme přemýšlely, co máme dělat. Ještěže jste jeli kolem!“

Lauren cítí, že se kní blíží Ian, naklání se jí přes rameno adívá se na ženy vautě. Obdaří je svým šarmantním úsměvem.

„Nejspíš budete potřebovat odtahovku.“

„Bezva,“ opáčí řidička.

„Kam jedete?“ zeptá se Lauren.

„Do penzionu Mitchell.“

„No to je ale klika,“ řekne Ian. „My jedeme taky tam. Ale ono tady vokolí nic jiného ani není. Víte co, my vás svezeme avy si pak vhotelu zařídíte, aby vám sem někdo přijel auto odtáhnout.“

Žena sulehčením přikývne. Očividně je vděčná za záchranu. Lauren se jí vůbec nediví. Tady by člověk mohl osamotě umrznout. Druhá žena však nijak nereaguje. Jako by byla vnějakém svém světě.

„Máte zavazadla?“ zeptá se Lauren.

„Ano, vzadu.“ Řidička vystoupí abrodí se hlubokým sněhem ke kufru. Spolujezdkyně se náhle vytrhne ztransu ataky vyleze ven. Obejde auto zdruhé strany ařidička otevře kufr. Vytáhnou každá jednu cestovní tašku.

Ian natáhne ruku avšem třem ženám nabídne, že jim pomůže vyšplhat zpátky na silnici. Itak mají co dělat, aby se vyškrábaly nahoru.

„Moc děkujeme,“ řekne řidička. „Já jsem Gwen atohle je Riley.“

„Já jsem Lauren atohle je Ian,“ představí je ona. „Nastupte si. Je hrozná zima.“ Kradmo pohlédne na Riley, ze které ještě nevypadlo ani slovo. Pomyslí si, co sní může být. Rozhodně jí připadá nějaká divná.









Kapitola 2





Pátek, 17.00



BEVERLY SULLIVANOVÁ složí tašku knohám apohledem přelétne pokoj. Dokonalý. Přesně jako vprospektu. Vládne tu staromódní luxus, na jaký není zvyklá, atak pokoj obejde adotýká se věcí. Starožitná manželská postel je vysoko nastlaná polštáři. Skříň je nádherně vyřezávaná ahustý perský koberec musel stát hrůzu peněz. Přistoupí koknům, znichž se otvírá vyhlídka před hotel. Díky sněhu je všechno nepopsatelně krásné. Čerstvý sníh vní vždycky vyvolává pocit naděje.

Odvrátí se od oken anakoukne do přilehlé koupelny – vypulírované oázy bílého mramoru aměkoučkých bílých osušek. Letmo se na sebe podívá vozdobném zrcadle nad umyvadlem apak se otočí. Když se na zkoušku posadí na postel, dumá, kde manžel tak dlouho vězí. Henry zůstal urecepce, aby se vyptal na běžky akdovíco ještě, aona šla do pokoje sama. Vybízel ji, ať na něj nečeká, aona by přitom beze všeho počkala vjednom zkřesel potažených tmavomodrým sametem nebo na pohovce ukamenného krbu vhale, než si to vybavení složitě vyjedná. Nechtěla kolem toho ale dělat rozruch. Marně se brání zklamání. Chvilku mu zkrátka potrvá, než se uvolní. Jenomže on zjevně kouká, jak by jejich víkend naplnil všemožnými aktivitami, když ona by chtěla jen zpomalit abýt jednoduše spolu. Skoro jako by se její společnosti vyhýbal, jako by tu vůbec nechtěl být.

Uvědomuje si, že její manželství je… vnepořádku. Neřekla by, že vysloveně krachuje. Ale potřebují na něm zapracovat. Tak nějak se odcizili, berou jeden druhého za samozřejmost. Iona na tom má svou vinu. Jak může moderní manželství obstát pod tlakem všech těch vlivů, které se ho společnými silami snaží rozbít? Přemíra všednosti, ubíjející monotónnost domácího života, placení účtů, výchova dětí. Zaměstnání na plný úvazek. Vždycky mají moc práce. Netuší, jestli víkend vkrásném, odlehlém venkovském hotelu něco spraví, ale mohl by to být začátek. Kdyby zůstali doma, nic takového by rozhodně nepřicházelo vúvahu. Zoufale potřebují šanci znovu se sblížit, připomenout si, co mají jeden na druhém rádi. Co nejdál od mrzutých, rozhádaných teenagerů, kteří se dožadují jejich pozornosti avysávají znich energii. Cítí, jak klesá na mysli, apovzdychne si. Kéž by se kvůli dětem tolik nehádali! Doufá, že tady si budou moct nerušeně ovšem promluvit, bez toho všudypřítomného, únavného, skrytého napětí.

Smlhavou úzkostí si říká, jak asi víkend bude probíhat ajestli bude něco jinak, až se vrátí domů.



Henry Sullivan od recepčního pultu vhale, vlevo od honosného schodiště, nespěchá. Vůně polen plápolajících vkrbu mu připomíná Vánoce za klukovských let. Prohlíží si lesklé prospekty místních restaurací aatrakcí. Tedy, „místních“ je možná trochu silné slovo. Všechno je odtud dost daleko. Bohužel to vypadá, že kvůli sněhu bude těžké se vůbec někam dostat, ale mládenec za pultem se dušoval, že zítra vyjedou sněžné pluhy asilnice budou sjízdné. Henry sáhne do kapsy apohladí mobil. Není tu signál, sčímž nepočítal. Beverly oničem takovém nemluvila. Pocítí osten podráždění.

Ani pořádně neví, proč se uvolil tady strávit víkend, leda snad kvůli výčitkám svědomí. Už teď toho lituje, nejradši by jel zas domů. Na okamžik se oddá neškodné fantazii, ve které nasedne do auta aženu tady nechá. Za jak dlouho by si všimla, že už tu není? Co by udělala? Honem tu představu zaplaší.

Manželka poslední dobou vypadá stále nešťastněji, ale on si říká, že to není jen jeho vina. Můžou za to iděti. Její práce. Příchod středního věku. Přibývající centimetry vpase. Všechno. Jenomže odpovědnost za štěstí člověka na sebe nemůže brát někdo druhý. Strůjcem svého štěstí musí být ona sama. On ji šťastnou neudělá.

Ale není zase úplný necita. Ví, že tak jednoduché to není. Kdysi ji miloval. Je to matka jeho dětí. Jen už ji jednoduše nemiluje. Anetuší, co stím.



Dana Hartová setřese na prahu vstupních dveří sníh zkozaček značky Stuart Weitzman aspokojeně se rozhlédne po hale. Nejvíc na ni zapůsobí majestátní hlavní schodiště. Středový sloup ikuželky zábradlí jsou umně vyřezávané zleštěného tmavého dřeva. Stupně jsou široké ana nich hustý koberec stmavým květinovým vzorem. Vidí, jak se lesknou mosazné tyče, které běhoun přidržují na místě. Je úžasné, aDanu teď už jen tak něco vúžas neuvede. Představuje si Scarlett O’Harovou v Jihu proti Severu, nebo možná Normu Desmondovou v Sunset Boulevard. Když vidíte takové schodiště, chcete si obléknout svoje nejlepší večerní šaty avplout na scénu jako hvězda, pomyslí si. Teď mě můžete zabrat zblízka. Bohužel si žádnou dlouhou róbu nepřivezla. Škoda, nechat takové úchvatné schodiště přijít nazmar, povzdychne si vduchu. Pak si všimne velkého kamenného krbu na levé straně. Stojí kolem něj spousta očividně pohodlných pohovek akřesel jako stvořených klenošení, některá jsou čalouněná tmavomodrým sametem, jiná tmavě hnědou kůží, adoplňují je stolky slampičkami. Stěny až do poloviny výšky zakrývá tmavé obložení. Na podlaze ztmavého dřeva leží nádherný peršan, avšechno tak působí útulně, apřitom nákladně, což je přesně její gusto. Ustropu se třpytí křišťálový lustr. Vůně hořícího dřeva jí připomene blažené dny ve venkovském domě Matthewovy rodiny. Zhluboka se nadechne ausměje se. Je velice šťastná žena. Čerstvě zasnoubená, na zamilovaném víkendu smužem, za kterého se provdá. Všechno je báječné, včetně tohohle rozkošného hotelu, který pro ně Matthew našel. Vysadil ji udveří ajel zaparkovat. Za minutku přinese zavazadla. Dana vykročí přes halu azamíří kolem krbu kstaromódnímu recepčnímu pultu vlevo od schodů. Všechno se tu leskne patinou let adobré leštěnky. Za recepcí stojí mladý muž ajiný, starší – zjevně host – se opírá opult alistuje reklamními prospekty. Když si jí všimne, zvedne hlavu. Na vteřinu se zarazí, zůstane na ni zírat, potom srozpačitým úsměvem uhne pohledem. Na tohle je zvyklá. Zkrátka tak na muže působí.

Jako by při pohledu na ni nemohli na chvilku uvěřit vlastním očím. Stím ona nic nenadělá.

Mladší muž za pultem jí velice nenápadně, ale přece věnuje druhý pohled. Ina to je zvyklá.

„Jsem Dana Hartová. Máme tu se snoubencem rezervaci na jméno Matthew Hutchinson?“

„Ano, ovšem,“ přisvědčí mládenec uhlazeně anahlédne do záznamů. Dana vidí, že místo počítače používají kzapsání hostů knihu jako za starých časů – jak rázovité! Stěnu za pultem zabírají dřevěné přihrádky na klíče. „Máte pokoj 101. Po schodech nahoru do prvního patra adoprava,“ vysvětluje recepční. Za ní se otevřou dveře, dovnitř studeně foukne, akdyž se Dana otočí, spatří Matthewa, vkaždé ruce jednu tašku akabát itmavé vlasy poprášené sněhem. Dojde kní aona mu ho omete zramen. Tahle drobná majetnická gesta jí dělají radost.

„Vítejte vpenzionu Mitchell,“ pronese mladý muž za pultem súsměvem apředá jim těžký mosazný klíč. Dana zaznamená, že je velice přitažlivý. „Večeře se podává vjídelně od sedmi do devíti. Před ní nabízíme vhale nápoje. Přeji vám příjemný pobyt.“

„Děkuji, příjemný jistě bude,“ odvětí její snoubenec avýznamně se po ní podívá. Ona povytáhne dokonale tvarovaná obočí, čímž mu naznačuje, aby se na veřejnosti choval slušně.



Matthew se opět chopí tašek astoupá za Danou po širokém schodišti. Všimne si, že výtah tu nemají. Je to malý hotel. Pečlivě ho vybral. Chtěl sDanou chvilku pobýt někde vklidu asoukromí, než vypukne celý ten blázinec kolem svatby, který by nejradši vynechal úplně. Kéž by se tak mohli potají vzít na nějakém krásném místečku vKaribiku. Jenomže dědic velkého novoanglického jmění se nežení potají. Maminky by se to strašlivě dotklo, ataky všech tetiček, ato on si na svědomí nevezme. Aví, že iDana, třebaže ji občas přemůže stres zplánování, schůzek, zkrátka milionu detailů, jaké taková svatba obnáší, je ve skutečnosti zcelé té věci naprosto nadšená. Poslední dobou je ale stále náchylnější kemocionálním výbuchům. Tahle dovolená jim oběma udělá dobře, než se vrátí kfinálním přípravám své jarní svatby.

Hustý koberec tlumí jejich kroky, atak stoupají do prvního patra iten kousek chodbou kpokoji 101 téměř vdokonalé tichosti. Na dveřích je oválná mosazná tabulka svyrytým číslem astaromódní zámek sklíčovou dírkou.

Odemkne aotevře Daně dveře. „Až po tobě.“

Vstoupí apochvalně se usměje. „To je krása,“ prohlásí.

Prudce se kněmu otočí, jakmile za nimi pořádně zavře.

Obejme ji ařekne: „To ty jsi krásná.“ Políbí ji. Ona ho nakonec škádlivě odstrčí.

Sundá si kabát. On taky aoba je pověsí do skříně. Společně si prohlížejí pokoj. Postel je samozřejmě velká, manželská, apovlečení zhodnotí jako prvotřídní kvality. Na polštářích spočívají čokoládky ve staniolu. Vana je zjevně určená pro dva, na stolku udveří čeká kbelík sledem, vněmž se chladí šampaňské, alístek suvítáním. Zoken je výhled na velikánský trávník, stromy obtížené bílou pokrývkou adlouhou příjezdovou cestu vinoucí se dolů ksilnici, která rychle zapadá sněhem. Na parkovišti stranou trávníku stojí nějakých šest aut. Dvojice milenců bok po boku hledí zokna ven.

„Pokud jsi to neuhodla,“ prohodí on, „máme novomanželské apartmá.“

„Nenosí to smůlu?“ zeptá se ona. „Ubytovat se vlíbánkovém apartmá, když ještě nejsme doopravdy svoji?“

„To bych ani neřekl.“ Sledují, jak po příjezdové cestě statečně šplhá auto azajíždí na parkoviště. Vystoupí zněj čtyři lidé. Tři ženy amuž. Matthew jí přejede rty po krku. „Co takhle si před večeří zdřímnout?“



Ian Beeton se svalí do jednoho zkřesel ukrbu anechá Lauren, aby je zapsala avyzvedla klíč od pokoje. Nepohrdl by něčím kpití. Přemýšlí, kde je asi bar. Jídelna je hned tady vpravo – skleněné dveře jsou otevřené, vidí za nimi stoly prostřené bílými ubrusy. Je to tu opravdu kouzelné. Nejspíš tu bude spousta různých kumbálů, chodeb avýklenků. Žádný typický moderní hotel, postavený sohledem na efektivitu provozu amaximální zisk.

Pak se znovu zadívá na dvě ženy, které zachránili. Gwen, řidička, zrovna přebírá klíč od pokoje. Zjevně budou bydlet spolu. Sleduje, jak jdou do schodů. Ztratí se vmyšlenkách.

Lauren kněmu zamíří anatáhne ruku. „Můžeme jít nahoru?“

„Jasně.“

„Večeře se podává od sedmi do devíti vjídelně, ale můžeme si sem dolů zajít na koktejl,“ zpraví ho.

„Bezva. Na co čekáme?“

„Jsme ve druhém patře.“

Vstane, chopí se tašek apak následuje Lauren do schodů. Je tu takové ticho. Možná je to tím sněhem, nebo hustým kobercem, nebo tlumeným osvětlením, ale všechno jako by bylo zdušené, umírněné.

„Nepřipadala ti ta ženská, ta Riley, nějak mimo?“ pošeptá mu Lauren, když stoupají nahoru po zdobném schodišti.

„Zjevně to sní hodně zamávalo,“ souhlasí.

„Za celou dobu neřekla ani slovo. Vždyť přece jen sjely do příkopu. Nic tak hrozného se jim nestalo.“

„Třeba už vnějaké bouračce dřív byla.“

„Možná.“ Když se doštrachají do druhého patra, otočí se kněmu. „Přišla mi strašně napjatá. Mám zní divný pocit.“

„Nemysli na ni,“ řekne Ian ajen tak zničehonic ji políbí.

„Mysli na mě.“









Kapitola 3





Pátek, 17.30



GWEN SEDÍ NA POSTELI dál od dveří – mají pokoj ve druhém patře se dvěma samostatnými lůžky, jak požadovaly – austaraně pozoruje Riley. Na té ženě, Lauren, bylo poznat, že je zRiley vrozpacích.

Gwen poprvé napadne, že její kamarádka možná právě teď nepotřebuje někoho, jako je ona. Místo aby Riley uklidňoval Gwenin klidný pragmatismus, se Gwen nakazila Rileyinou mlčenlivou panikou. Riley byla odjakživa silnější osobnost; mělo ji napadnout, že daleko spíš ovlivní Riley ji než naopak. Už teď Gwen bezděky hlídá očima tmavé kouty, nadskakuje při každém nečekaném zvuku apředstavuje si všechno možné. Třeba za to může jen tohle neznámé prostředí astarosvětská atmosféra hotelu.

„Snad bychom se mohly trochu upravit azajít si před večeří dolů na skleničku,“ navrhne.

„Jasně,“ opáčí bez valného nadšení Riley.

Je bledá adlouhé blond vlasy jí zplihle padají do obličeje. Nemá vsobě ani špetku někdejšího elánu. Bývala krásná, ale teď by to do ní sotva kdo řekl. To je ale ošklivá myšlenka, zděsí se Gwen. Doufá, že se ta krása vrátí. Prosebně se na Riley zadívá. „Já vím, že máš těžké období. Ale musíš se snažit.“

Riley po ní loupne okem, podrážděně, nebo snad záštiplně. Rozhněvaně. Gwen taky pocítí osten hněvu anajednou ji napadne, že to bude pořádně dlouhý víkend, jestli si bude muset hlídat každé slovíčko. Hned si však připomene, že Riley je jedna zjejích nejlepších kamarádek. Má uní dluh. Chce jí pomoct zas na nohy, chce zpátky svoji úchvatnou přítelkyni, plnou života. Chce na ni znovu žárlit, uvědomí si, tak jako kdysi.

„Počkej, učešu tě,“ řekne Gwen. Vstane zpostele, prohrábne Riley kabelku anajde kartáč. Pak si sedne za ni na postel azačne jí dlouhými, konejšivými tahy kartáčovat vlasy. Vidí, jak Riley maličko povolují strnulá ramena. „Tak,“ řekne nakonec, „namaluj si pusu. Taky to udělám. Apůjdeme si dát dolů něco kjídlu. Pak se můžeme vrátit sem ajen tak odpočívat, povídat si jako dřív. Nebo si číst, jestli chceš.“ Sama si přivezla pár knížek. Nevadilo by jí uniknout před realitou do příběhu. Její vlastní život má kdokonalosti taky daleko.



Za recepcí vede po celé délce západního křídla hotelu chodba, která ho dělí na přední azadní pokoje. Jde se tamtudy kbaru, ale když do něj David Paley nakoukne, nikdo tam není. Vpravo od dveří je samotný barpult schvályhodným výběrem lahví, ale nestojí za ním žádná obsluha. Místnost je obložená stejným dřevem sytého odstínu jako hala. Naproti baru je vestavěný krb spěknou římsou anad ním visí olejomalba – tmavá, pochmurná studie muže, který drží za nohy bažanta. Okna nabízí výhled na přední trávník. Před krbem stojí shluk stolků astarých, pohodlných klubovek. Je to pánské doupě. David přemýšlí, jestli tu má zůstat adoufat, že přijde barman, nebo se vrátit do haly anechat si přinést pití tam. Cestovat sám je trochu otrava. Posadí se do koženého křesla ukrbu, přestože vněm ještě není zatopeno, pár minut vyčkává, dojde kzávěru, že nikdo nepřijde, azvolna se vrátí zas do haly. Ani tam nikdo není, mladík, který měl službu na recepci, někam zmizel. David klepne do staromódního zvonku na pultu. Zařinčí nečekaně pronikavě, až se David trochu lekne. Mládenec se hned zas objeví, přispěchá zchodby, která začíná uschodiště avede dozadu.

„Moc se omlouvám, že jste musel čekat,“ vyhrkne. „Kvůli počasí máme menší nedostatek personálu.“ Omluvně se usměje.

„Můžu prosím dostat něco kpití?“

„Jistě. Nápoje budeme podávat tady vhale. Za pár minut přivezu servírovací vozík.“

„Tak dobře,“ řekne David přívětivě. Jemu ke spokojenosti úplně postačí sklenka, pohodlné křeslo asálající krb. Apotom dobrá večeře ahluboký, ničím nerušený spánek.

Posadí se adumá, kdo se kněmu asi připojí. Brzy zaslechne hrkotání koleček acinkání sklenic, akdyž vzhlédne, mládenec zrovna tlačí do haly dobře zásobený pojízdný bar. Jsou tam všechny nezbytné druhy alkoholu ataky šejkr, kbelík ledu, několik druhů míchaných nápojů akoktejlových ozdob, dobré likéry anejrůznější sklenice. Vespod jsou lahve vína arovněž kbelík na šampaňské naplněný ledem, znějž vykukuje hrdlo lahve obalené fólií.

„Co si dáte?“ zeptá se mladík.

Je to vlastně ještě kluk, pomyslí si David. Vypadá hrozně mladě. Tak na jednadvacet. „Jak se jmenujete?“ zeptá se ho.

„Bradley,“ odpoví.

„Můžete ve svém věku ve státě New York vůbec nalévat alkohol, Bradley?“ nadhodí David žertovně.

„Jsem starší, než vypadám,“ zazubí se Bradley. „Dvacet dva.“

„Pak tedy gin stonikem,“ oplatí mu David úsměv.

Bradley ho namíchá sprofesionální zručností. David ho sleduje, ale koutkem oka postřehne pohyb avzhlédne. Ze schodů schází vcelku mladý pár.

„Helemese!“ zvolá muž, jakmile spatří vozík. Usměje se aostentativně si zamne ruce.

Davida jeho úsměv chtě nechtě upoutá. Díky němu je mu muž hned sympatický. Je vysoký, samá ruka samá noha, sneposlušnými hnědými vlasy aodpoledním strništěm – ležérní typ, má na sobě džíny akostkovanou košili, ale David by se vsadil, že takhle dokáže působit za jakýchkoli okolností. Je rád, že přišel, trochu odlehčené konverzace mu přijde vhod. Žena, která ho doprovází, je přitažlivá, ovšem ne tak oslnivá jako ta, se kterou se prve minul na schodech. Chvilku uvažuje, jestli sem všichni přijeli spartnery.

„Smíme se kvám připojit?“ zeptá se muž.

„Budu jen rád,“ odvětí David.

„Já jsem Ian.“ Muž mu podá ruku.

Žena vedle něj vzápětí taky apředstaví se. „Lauren.“

„Těší mě,“ řekne on. „David.“

„Je tu nějak prázdno,“ poznamená Lauren arozhlédne se.

Bradley přikývne. „Nemáme plno. Je tu dvanáct pokojů, ale tenhle víkend je obsazených jen šest. Pár rezervací se kvůli sněhu zrušilo. Anedostali se sem někteří zaměstnanci – například barman, ataky pokojská. Ale dokud jsem tu já, je všechno vpohodě.“ Sepne ruce. „Vmíchání koktejlů se celkem vyznám,“ dodá spontánně. „Barman mě zaučuje.“

„Výborně!“ zaraduje se Ian. „Uděláte mi whisky se sodou?“

„Samozřejmě.“

„Ajá si dám manhattan,“ řekne Lauren.

„Kuchař do práce dorazil?“ zeptá se Ian. „Mám totiž hrozný hlad.“

Bradley povytáhne obočí. „Nebojte. Vaří tu můj táta. Náš hotel je rodinný podnik. Bydlíme přímo tady – máme byt vzadu za barem.“ Pokývne kchodbě. „Společně to tu určitě zvládneme, dokud neprohrnou silnice. Večeře ale dneska bude spíš formou švédského stolu.“

Do oken se opře vzteklý poryv větru. Hosté se za tím zvukem instinktivně otočí.

„Míváme tu pořádné vichřice,“ prohodí Bradley.

David zaregistruje postaršího muže, co se zrovna objevil vhale. Soudě podle zástěry přišel zkuchyně, která musí být za jídelnou. Bradleyho otec.

„Vítám vás,“ osloví je. „Jsem James Harwood, majitel hotelu. Ašéfkuchař. Žádné strachy,“ dodá, „slibuju, že ovás bude skvěle postaráno, ikdyby se venku čerti ženili.“

David ho zhodnotí pohledem. Vyzařuje zněj sebevědomí člověka, který sjistotou ví, že své slovo dokáže dodržet. Hotel mu zjevně výborně prosperuje, je na svůj podnik hrdý anebojí se to dát najevo. Chviličku snimi rozpráví apak se zas vrátí do kuchyně.

David se pohodlně opře vkřesle aznovu se začne na tenhle víkend těšit.



Lauren sleduje, jak si Ian získává sympatie toho muže ukrbu. Ian vychází dobře úplně skaždým. Už zDavida vytáhl, že je obhájce vtrestních věcech ažije vNew Yorku. Teď se ho snaží přimět, aby jim vyprávěl onějakých svých případech.

„Který zvašich případů byl nejzajímavější?“ vyptává se zvědavě.

„Každý je zajímavý,“ odpoví sponěkud vyhýbavým úsměvem advokát.

„Dělal jste na nějakém, okterém se psalo vnovinách?“ zajímá se Lauren.

„To je možné.“

Vtu chvíli Lauren zaznamená, že někdo schází ze schodů, aohlédne se tam. Jsou to Gwen aRiley. Iadvokát si je prohlíží. Obě knim zamíří aposadí se společně na pohovku čelem kohni. Gwen jim věnuje nejistý úsměv, Riley se na nikoho ani nepodívá. Ale je tu Bradley apití, což poslouží coby vítané rozptýlení. Obě požádají osklenku merlotu apak se odmlčí.

Gwen vypadá bez lyžařské čepice aobjemné zimní bundy docela jinak, pomyslí si Lauren. Je drobná, štíhlá ajejí lesklé černé vlasy zajímavě kontrastují se smetanově bílou pletí. Riley je vyšší, světlé vlasy jí unaveně spadají na ramena. Vedle Gwen působí nezdravě.

Ian nedá obhájci Davidovi pokoj. „Hájil jste nějaké vrahy?“ vyptává se. Jeho dychtivost konečně donutí advokáta kzdráhavému úsměvu.

„Ano.“ Zakrouží pitím ve sklenici. „Hodně.“

„No tak, vyprávějte!“

„Omluvte ho,“ vloží se do toho Lauren. „Myslím, že moc kouká na televizní kriminálky.“

„Není to vždycky takové jako vtelevizi,“ prohodí advokát.

„Jak to myslíte?“ Lauren si všimne, že se trochu zamračil. David pokrčí rameny. „Vtelevizi obvykle zvítězí spravedlnost. Ve skutečném životě to tak vždycky nedopadne.“

„Chcete říct, že jakožto obhájce děláte svoji práci až moc dobře?“ poznamená Ian avšichni se dají do smíchu.

Lauren slyší, že si ty dvě ženy něco šeptají, ale ne tak dobře, aby rozuměla slovům. Mluví stále potichu.

„Snažím se,“ odvětí advokát.

„Jak to dokážete?“ zeptá se ho Lauren. „Jak si to srovnáte se svým svědomím, když hájíte někoho, kdo je možná vinen nebo provedl něco hrozného?“ Pak honem dodá: „Promiňte. Nechci vás nijak soudit.“



David Paley se zadívá do své téměř prázdné sklenice arozmýšlí si odpověď. Tuhle otázku dostal už mnohokrát. Je velmi úspěšný obhájce. Jestli uspěl ilidsky… tím si už tak jistý není. Jeho firemní partneři mu jemně naznačili, ať si vezme na nějaký čas volno, třeba na cestování. Není ale ským vyrazit na cesty. Manželku už nemá. Aikdyby se vydal poznat svět, na čas ho to možná zabaví, ale prázdnotu vjeho duši to nezaplní. To, že po valnou část své kariéry úspěšně obhajoval vrahy, se na něm nesporně podepsalo. Odpověď na Laureninu otázku však má předem připravenou. Ví, co říct – to ovšem nutně neznamená, že tomu sám věří.

„Obhajovat lidi je moje práce. Vnašem právním řádu je zakotveno, že každý je považován za nevinného, dokud se jeho vina neprokáže. Já mám za úkol hájit jakéhokoli obviněného, jak nejlépe dovedu. Kdyby advokáti mohli odmítnout někoho zastupovat jen proto, že na to nemají žaludek nebo jim to nedovolí svědomí…“

Lauren mu pozorně naslouchá.

Pokrčí rameny. „No, bez obhájce by systém nefungoval.“ Lokne si koktejlu. Zní to celé tak pěkně. „Musíte to vidět vširších souvislostech,“ uzavře. Už jim ale neřekne, jak těžké to může být.

Náhle si povšimne, že dvě ženy, které sedí opodál na pohovce, se na něj dívají aposlouchají ho. Ta tmavovlasá mu připadá nevtíravě půvabná. Upírá na něj inteligentní, zkoumavé oči. Rád by si sní popovídal. Třeba tu nakonec přece jen najde rozptýlení.



Gwen se dívá na advokáta sedícího ukrbu. Je starší než ona, možná něco přes čtyřicet. Krátké tmavé vlasy mu začínají na spáncích šedivět. Má sympatickou tvář – přitažlivou alaskavou – ajaksi posmutnělý úsměv, který se jí zamlouvá. Líbí se jí izvuk aposazení jeho hlasu – bez námahy mu umí dodat na zvučnosti, zřejmě díky létům vsoudních síních. Má vsobě sebedůvěru anenucenost, to ji přitahuje. Je moderní mladá žena. Považuje se za feministku. Nikdy si však nevybudovala žádné zvláštní sebevědomí; vlastnost, kterou udruhých obdivuje – ba jim ji izávidí. Chtěla by být silná anezávislá jako Riley. Tedy, jako byla Riley dřív. Letmo na kamarádku pohlédne. No, jen se na ni podívejte, jak dopadla.

Vedle ní do sebe Riley obrátí první sklenku vína, jako by to byla voda avenku byl horký den. Nebo jako by soutěžila skluky vpití panáků. Vždycky snášela alkohol výborně. Gwen se svého vína ještě skoro ani nedotkla, atak si teď dopřeje pořádný doušek. Riley jako by se probrala ze svého napůl katatonického stavu, gestem upoutá pozornost mládence upojízdného baru ařekne: „Můžu prosit ještě jednu?“

„Jistě.“ Nalije jí další.

„Děkuju,“ řekne Riley azas ji do sebe celou kopne. Všichni zmlkli, dívají se na ni aGwen tone vrozpacích. Nechce, aby na sebe Riley upozorňovala. Taky nechce, aby se opila; nemá ponětí, co pak provede, jak se bude chovat. Riley bývala zábavná, když se lízla, uměla se bavit, jenomže teď Gwen neví, co od ní čekat. Když se tentokrát vrátila zAfghánistánu, byla najednou dočista jiná. Někdy se stáhne do sebe aprostě jen kouká do prázdna. Jindy je podrážděná, až trochu agresivní. Aty občasné známky nevybité nervozity – jak se ošívá, jak neustále těká pohledem –, Gwen ztoho už začíná být nesvá. Mimoděk zachytí advokátův pohled arychle odvrátí oči.

Už lituje, že snápadem na tenhle víkendový výlet přišla. Její auto trčí vpříkopu míle daleko. Na odtahovce jí řekli, že pro něj budou moct dojet až ráno. To už bude nejspíš tak zapadané sněhem, že ho vůbec nenajdou.

Nakloní se kRiley ašeptne: „Asi bys měla zpomalit.“
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DANA VYKLOUZNE zpod peřiny, akdyž se po ní Matthew natáhne, plácne ho přes ruku. Usměje se na něj. „Měli bychom jít dolů. Ty nemáš hlad?“

„Když otom teď mluvíš…“ prohlásí její snoubenec zvesela avstane zpostele.

Ona rychle vklouzne do jednoduchých, ale elegantně střižených šatů. Jí sluší všechno. Genofond kní byl laskavý ateď má navíc ipeníze, aby mohla ztoho, co jí dala příroda, vytěžit maximum.

Matthew je vřelý, velkorysý muž aona ho velice miluje. Jeho jmění pochopitelně není na škodu. Často přemýšlí otom, jaké má štěstí ajak hrozné to musí být pro valnou většinu žen – vdát se amít děti při omezeném rozpočtu.

Dobře si uvědomuje, že sMatthewem vedou pohádkový život. Nehodlá se za to nikomu omlouvat. Ale taky to nechce nikomu cpát pod nos. Ví, jaké to je, chtít – ato zoufale – věci, které nemůžete mít. Lidi, kteří nevědí, kdo Matthew je, vnich vidí jen zajištěný, úspěšný pár. Jenomže Matthew je zbohaté rodiny. Pořádně bohaté.

„Hotovo?“ zeptá se jí, když si Dana nasazuje druhou náušnici. Sedí přitom ustarožitného toaletního stolku, vidí ho vzrcadle, jak za ní stojí. Působí to ohromně romanticky.

„Proč už dámy nemají takovéhle toaletky?“ nadhodí.

„Nevím. Měly by je mít,“ prohlásí on. Zadívá se jí vzrcadle do očí aněžně se dotkne dlouhého pramenu jejích vlasů.

„Po večeři si můžeme sednout tady ke krbu avypít si to šampaňské, co nám tu nechali,“ navrhne ona. Představí si, jak to bude hezké, jen oni dva vtomhle dokonalém pokoji, vzáři ohně, za oknem bude dál padat sníh asvět venku mlčet. Připadá si tak daleko od jejich všedního života.



Matthew za nimi zavře dveře aklíč si strčí do kapsy.

Když se jim zpodesty otevře výhled do haly, je tam už hlouček dalších hostů. Mladík, který předtím obsluhoval na recepci, teď míchá koktejly apřátelsky rozmlouvá shrstkou lidí rozsazených ukrbu.

„Bar je dnes večer zavřený,“ oznámí jim, když sejdou poslední schodiště azamíří kostatním. „Bohužel se musíme obejít bez barmana, tak improvizujeme. Doufám, že vám to nevadí.“

„Vůbec ne,“ ujistí ho Matthew súsměvem. Drží Danu zlehka kolem pasu. Takhle to tu vypadá docela příjemně. Posadí se na pohovku naproti dvojici přibližně stejného věku. Je tu ještě oněco starší muž, zjevně sám, advě ženy, které si zabraly pohovku hned před krbem.

„Co si dáte?“ zeptá se mladík aobdivně se usměje na Danu.

„Martini svodkou, prosím.“

„Pro mě skotskou sledem, dík,“ řekne Matthew.

„Já jsem Bradley,“ představí se mladík.

„Já David,“ přidá se muž, který je sám.

„David je obhájce vtrestních věcech,“ prohlásí ten, který sedí naproti němu. „Já jsem Ian atohle je Lauren.“ Lauren se na Matthewa usměje.

„Já jsem Matthew atohle je moje snoubenka Dana.“

Ian se předkloní aukáže na dvě ženy na pohovce. „Atohle jsou Gwen aRiley.“ Gwen přikývne aostýchavě se usměje.

Riley se na ně podívá avěnuje jim maximálně letmý úsměv, pak se zas odvrátí aupřeně se zadívá do ohně. „Našli jsme je kousek odsud vpříkopě,“ dodá Ian súsměvem.

Působí přátelsky, pomyslí si Matthew. Dobře se sním povídá. Příjemný společník.

„Ještěže jeli kolem, jinak bychom tam asi pořád ještě trčely anejspíš už dávno zmrzly,“ ozve se Gwen. Vítr zalomcuje okny, jako by chtěl podtrhnout její slova. „Musela jsem zavolat odtahovku, aby mi ráno to auto přivezli. Dneska už samozřejmě nemůžou – silnice nejsou sjízdné.“

„Měli jsme kliku, že jsme to sem ještě stihli,“ řekne Matthew, „později bychom už se sem asi vůbec nedostali. Ta vánice je myslím horší, než se čekalo.“

„Přesně,“ zapojí se Bradley. „Někdy si otěch lidech, co předpovídají počasí, vážně myslím svoje. Táta má za to, že je lepší podívat se zokna. Má vkuchyni puštěné rádio. Hlavní tah dálnice už uzavřeli avedlejší silnice jsou prý vpodstatě neprůjezdné. Několik hostů se sem nedostalo, ale abych pravdu řekl, vlastně je to dobře. Kvůli té vánici máme málo personálu.“

„Propána,“ řekne Gwen.

„Nebojte, itak se ovás skvěle postaráme,“ prohlásí Bradley sneomalenou suverenitou.

Hezký kluk, napadne Matthewa, avelice sebejistý – skoro až namyšlený.

„Doufám, že nevypadne proud,“ prohodí Lauren.

„Kdyby náhodou vypadl, většina pokojů má krb avkůlně je spousta dříví. Pro případ potřeby máme ipetrolejky.“

„To vlastně nezní vůbec špatně,“ usoudí Ian.

Matthew koutkem oka zahlédne pohyb avzhlédne. Ze schodů schází další pár. Jsou starší než on sDanou, možná už kpadesátce. Na muži je vidět, že se kvůli něčemu zlobí, žena vedle něj zas vypadá, že se to snaží brát pozitivně.

Když knim muž dojde, hned řekne Bradleymu: „Bod la by mi skotská se sodou.“ Pak si od něj vezme sklenici, stoupne si ke krbu amanželku nechá samotnou uservírovacího vozíku. Bradley se zeptá: „Co vám můžu nabídnout, madam?“

„Prosím gin stonikem,“ objedná si zdvořile.

„Pojďte si sednout,“ vyzve ji Gwen, kousek se posune apoklepe na prázdné místo vedle sebe. Žena si svděčným výrazem přisedne aponoří se do hloubi pohovky.

Ian se ujme představování apotom se významně zadívá na muže ukrbu.

Ten řekne: „Já jsem Henry atohle je moje žena Beverly.“

„Těší mě,“ zamumlá Beverly ke všem přítomným.

„Zrovna se bavíme oté vánici,“ spustí Lauren. „Bradley říkal, že jsme tu úplně odříznutí, ale ujistil nás, že se nemáme čeho bát, ani kdyby vypadla elektřina.“

„Není tady vůbec signál,“ postěžuje si Henry. „Ani wi-fi. Jsme tady jak pohřbení zaživa.“ Nastane zaskočené ticho.

„Signál jsme tu nikdy neměli,“ sdělí mu Bradley atrochu se nad tou výtku zardí. „Ani wi-fi. Je to napsané vprospektu. Spousta hostů sem jezdí právě proto, aby od těchhle věcí měli pokoj.“

Matthew si všimne kyselého pohledu, kterým Henry střelil po manželce, jako by za nedostupnost bezdrátového připojení mohla ona. Možná proto je tak mrzutý.

„Ale krajina je tu překrásná,“ prohlásí statečně Beverly.

„Avidím, že tu máte spoustu knížek.“

To je pravda. Matthew si všiml, že tu jsou všude možně police snejrůznějšími knihami.

„Umě na nočním stolku leží stará Agatha Christie,“ podotkne ktomu Lauren.

„To je moje práce,“ řekne Bradley. „Dávám knížky do všech pokojů. Připadá mi to mnohem lepší než čokoláda na polštáři, vám ne? Ikdyž čokoládu samozřejmě dáváme taky.“ Blýskne úsměvem.

„Je to příjemná změna,“ přisvědčí Lauren.

„Máme tu vlastně idost velkou knihovnu. Jestli chcete, najdu vám něco jiného. Vyznám se vní výborně – většinu těch knížek jsem četl. Naši hosté si samozřejmě rádi čtou přímo tam, ale vlétě ivhoupacích sítích, ubazénu nebo valtánku.“

„Budeme sem muset vlétě přijet zas,“ řekne Matthew ausměje se na Danu, „po svatbě.“

„To byste měli,“ souhlasí Bradley. „Vlétě je tu krásně. Ale vzimě taky. Můžu po večeři zatopit vknihovně vkrbu, kdybyste si tam někdo chtěl posedět.“

„My chceme vidět ledovou chýši,“ ozve se Lauren.

„Co to ta ledová chýše vlastně je?“ zeptá se Beverly.

Bradley se usměje. „Je to taková stavba venku, celá zledu asněhu. Zařídili jsme vní bar. Všechno je tam vyrobené zledu – pult, police, dokonce istoličky. Ajsou tam fantastické sochy. Zledu je tam všechno kromě lahví, sklenic abarového vybavení. Je to vážně paráda. Ještě jsem nestihl prohrnout cestičku, ale vyndám pak fukar azítra už bude vprovozu, slibuju.“

„Tam musí být zima,“ podotkne Gwen.

„Chce to bundu,“ připustí Bradley.



Co přišli Dana sMatthewem, atmosféra vmístnosti se maličko změnila. Lauren samozřejmě neuniklo, jak na Danu zareagovali všichni přítomní muži. Bradley ji úplně hltal očima, když jí podával pití. Ti starší dokážou své pocity skrýt líp, ale není sporu otom, že Danina pozoruhodná krása zapůsobila na všechny. Jako by se náhle drželi víc zpříma. Ian taky. Podrážděně ho kopne do nohy, jen zlehka, aon obrátí pozornost zase kní.

Lauren ví, že sama je také atraktivní žena – aIan ji tak nepochybně vidí. Jenomže Dana je úplně jiná třída. Nejde jen ojejí nepřehlédnutelnou krásu. Má vsobě kouzlo. Uvědomuje si, jak oslnivá je. Nemusí se ani snažit, astejně si všechny ostatní ženy vmístnosti rázem připadají druhořadé. Lauren už vypozorovala, že mimořádné krásky vsobě mají cosi, co jim dává pocit, že mají nárok, na co se jim zachce.

Lauren se přistihne, že na Danu civí. Vtom se Dana otočí přímo kní, jako by na sobě její pohled ucítila. Spočine na ní zrakem aúsměv zjejí půvabné tváře ani na okamžik nezmizí. Někoho Lauren připomíná, ale nemůže si vzpomenout koho. Možná se jen podobá všem těm ženám zfilmového plátna ačasopisů, které jim ostatním nedávají zapomenout na své nedostatky. Lauren se odvrátí jako první.

Všimne si, že Gwen aRiley Danu taky pozorují.





Pátek, 18.45



Když se James konečně utrhne zkuchyně azajde se podívat do haly na hosty, zjistí, že koktejlová hodinka je vplném proudu. Hosté si povídají azjevně tu vládne družná nálada. Už mají upito alidé se vždycky tak nějak rychleji sblíží, když kvůli sněhu nemůžou ven.

Vstoupí do haly asyn kněmu letmo vzhlédne. Bradley drží odzátkované šampaňské – Veuve Clicquot – jen tak ležérně za hrdlo. Je velice pohledný, navíc mu teď do čela spadá kadeř adodává mu švihácké kouzlo. Je vysoký, štíhlý, sportovní typ avypadá, jako by se pro padnoucí černé kalhoty azářivě bílou košili přímo narodil. Umí se oblékat. Ajak umí jednat shosty! Tak sebejistý ahovorný, právě jako kdysi jeho matka. James se cítí líp vzákulisí, vkuchyni, na sobě zástěru, anebo ponořený vúčetnictví. Stejně mu ale Bradley někdy dělá starosti. Bojí se, že si dovoluje příliš. Pořád ještě je mladý aimpulzivní. Nesmí zapomínat, že není host, ale obsluha. Musí respektovat jisté hranice. Bradley se vjejich mezích vždycky neudrží.

Všechny ženy teď pijí šampaňské ze staromódních skleniček miskovitého tvaru. Někdy se najde vybíravý host, který se dožaduje flétny, ale většině se misky, dekadentní ozvěna dvacátých let, moc líbí. James osobně je zbožňuje. Kjeho hotelu se skvěle hodí.

Bradley se ujme představování. James si ktvářím přiřadí jména.

„Přešli jsme na šampaňské,“ oznámí Lauren apozvedne sklenku.

„Výborné rozhodnutí,“ přisvědčí James.

„Když už nás odsud nepustí sníh, rozhodli jsme se ten čas využít co nejlíp,“ prohlásí Dana, pozoruhodně hezká mladá žena svelkým diamantovým zásnubním prstenem.

„Dámy oslavují,“ řekne Henry, který stojí ukrbu se svým drinkem vruce, „pánové prostě jen pijou.“

„Sešli jsme se tu takhle už všichni, Bradley?“ zeptá se Ian.

„Žádné další hosty dneska vhotelu nemáte?“

„Ale ano, je tu ještě jeden,“ odpoví Bradley. „Ráno přijela jedna paní. Asi se sní moc nepotkáte. Říkala, že píše knihu achce mít klid.“

„Knihu?“ zajímá se Dana. „Jakou?“

„Netuším. Neřekla mi to.“

„Jak se jmenuje?“ zeptá se Gwen.

„Candice Whiteová,“ řekne Bradley. „Znáte ji někdo?“ Všichni vmístnosti zavrtí hlavou.

„Ale to už je všechno,“ konstatuje Bradley. „Avtomhle počasí nikdo další nepřijede.“









Kapitola 5





CANDICE WHITEOVÁ sedí ustarožitného psacího stolu uokna ve svém pokoji adívá se ven na zimní krajinu. Je ráda, že přijela dřív, než začalo sněžit. Odpracovala poctivě celý den.

Vyrazila zNew Yorku hned časně zrána, zoufale už toužila uniknout. Poslední dobou je hotový uzlíček nevraživosti azjitřených nervů. Ne že by snad měla vlastní rodinu, která by ji potřebovala – neupraveného manžela azbožňující dětičky supatlanýma rukama. Oprava – kdyby měla děti, nejspíš už by byly vpubertě azrovna moc by ji nezbožňovaly. Tohle občas dělá – představuje si, jaké by asi vrůzném věku, za různých okolností byly její děti, kdyby nějaké měla. Kdyby měla štěstí vlásce. Jenomže to se nestalo. Štěstí vlásce ji minulo. Pohádka ji nepotkala. Místo toho jí jakožto jediné neprovdané – ajediné neheterosexuální – ze tří dcer připadl lví podíl péče oovdovělou, churavou matku, jelikož její dosti sobecké sestry mají příliš starostí se svými náročnými, zato ale zbožňujícími rodinami.

Candice si připadá dvojnásob ošizená. Nedostalo se jí toho štěstí, které její sestry považují za samozřejmost, anese na bedrech nevděčnou, vysilující, demoralizující povinnost postarat se ostárnoucího rodiče. Nejde oto, že by matku neměla ráda. Ale je to tak… těžké. Atak smutné – ta závislost, trapné tělesné funkce, fakt, že matka ji většinu času ani nepoznává. Zcela to zní vysává tvůrčí energii, ato jí ztěžuje práci. Proto si tak nutně musela kdokončení své knihy vzít tohle volno.

Sestry za ni zaskakují, jen když je služebně mimo město, ato se poslední dobou moc často nestává. Zlhostejněly, pořád spoléhají jen na ni, navštěvují matku stále méně. Jejich rodiny jsou pro ně důležitější a Candice může, ta rodinu nemá. Přistihne se, jak si tu větu přeříkává, němě, sarkasticky, automaticky, se zatrpklým výrazem ve tváři.

Ale co. Jestli bude tahle kniha tak dobrá, jak si myslí – ajak tvrdí její agentka –, pak si budou muset všichni poopravit názor. Celá rodina bude muset začít fungovat jinak. Odtrhne pohled od zvířené tmy za oknem azadívá se zas na obrazovku notebooku.

Nechala se vytrhnout zkoncentrace. Správně by měla před večeří napsat ještě stránku. Podívá se na hodinky azjistí, že zmeškala koktejlovou hodinku. To je pro spisovatelku holé neštěstí. Znovu se zadívá na obrazovku počítače aznelíbí se jí poslední odstavec. Musí pryč. Označí ho astiskem klávesy vymaže.

Sundá si brýle na čtení apromne si oči. Možná si potřebuje dát přestávku. Pokračovat může po večeři. Kté bude jistě víno. Znovu si připomene, že musela od matky odjet, aby mohla dokončit rukopis – snaží se potlačit výčitky svědomí. Potřebuje dopsat závěrečných deset tisíc slov, ajíst se musí.

Na téhle knize hodně záleží. Je to první čistě vlastní věc, kterou po dlouhé době napsala. Už skoro dvacet let se protlouká jako autorka literatury faktu, ale poslední dobou čím dál častěji psala na zakázku knihy, které pak druzí vydají pod svým jménem – všechno možné od svépomocných příruček po návody, jak na byznys. Jenomže většina těch géniů žádnou díru do světa neudělala, aona tudíž brala jejich moudra jen jako hromady zbytečně popsaného papíru. Ale dokud jí platili, bylo jí to jedno. Vzačátcích to bylo dobré zaměstnání. Pracovní dobu si určovala sama asetkávala se svšelijakými zajímavými lidmi. Měla možnost cestovat – anáklady si nechat proplácet –, avmládí to pro ni byla příjemná výhoda. Teď by radši mnohem míň cestovala amnohem víc vydělávala.

Doufá, že na téhle knize – své vlastní – nadělá jmění.

Zaklapne počítač, vstane, kritickým okem se na sebe podívá ve vysokém zrcadle adojde kzávěru, že opravdu nemůže jít dolů vteplákách na jógu. Oblékne si jakž takž slušnou sukni apunčochy akolem krku si uváže hedvábný šátek. Přičísne si vlasy do úpravnějšího culíku, namaluje si pusu azamíří dolů.





Pátek, 19.00



Na večeři se všichni přesunou do jídelny. Podává se formou švédského stolu. Ten se táhne podél celé jedné stěny, plný přiklopených stříbrných ohřívačů, táců se saláty akošíků srůznými druhy pečiva. Místnost decentně osvětluje třpytivý lustr. Stoly prostřené bílými plátěnými ubrusy stojí porůznu, některé jsou pro dva, jiné pro čtyři. Stříbrné příbory brzy zacinkají okvalitní porcelán, jak si hosté berou talíře anandávají si.

David Paley si pomalu nabírá jídlo, postojí urostbífu, křenu iněkolika teplých příloh – rozhodne se pro gratinované brambory achřest – apřemýšlí, kam se posadí. Usoudí, že si může přisednout ke komukoli krom snoubenců, na těch je vidět, že chtějí být spolu sami, auž si dokonce zabrali stolek pro dva vrohu. Další takový obsadila žena přibližně jeho věku, kterou ještě neviděl – musí to být ta spisovatelka. Asi by si mohl sednout kní, ale působí na něj poněkud nepřístupně, ostentativně si ujídla čte časopis. Když do jídelny přišla, ani nepozdravila. Nejvíc ho láká posadit se kté tmavovlásce, Gwen, ajejí trochu vyjukané kamarádce.

Gwen sRiley už si nandaly jídlo ateď sedí ustolu pro čtyři.

Zamíří knim azdvořile se zeptá: „Můžu si přisednout?“

Obě kněmu překvapeně vzhlédnou, ocitne se pod zkoumavým pohledem dvojích nervózních očí. Riley má skelný pohled, patrně to přehnala spitím. Gwen mu zblízka připadá ještě hezčí, má světlou pleť, jemnou tvář amoc hezké tmavé vlasy. Rysy má spíš nevtíravé než výrazně oslnivé, na takový obličej by se dokázal dlouho vynadívat. Ta myšlenka ho samotného zaskočí. Vždyť se seznámili teprve před chvílí. Náhle zalituje, že nepřijela na tenhle víkend sama jako on, aby se mohli blíž poznat. Takhle je to trochu nešikovné, tím spíš, že její kamarádka Riley se na společnost moc netváří.

Gwen střelí po Riley pohledem ata pokrčí rameny, ani ano, ani ne. Není to úplně nezdvořilé, ale ani srdečné. Gwen se kněmu otočí. „Ale jistě. Prosím.“

Posadí se vedle Riley, aby se mohl dívat naproti na Gwen.

„Vy tu snikým nejste?“ zeptá se Gwen apotom se maličko začervená. Ruměnec vjejích tvářích ho dočista okouzlí.

„Ne,“ odpoví. „Jsem tu sám. Přijel jsem, abych si od všeho odpočinul amohl vklidu přemýšlet.“ Neví, proč jí to vlastně vykládá.

„Chápu,“ odvětí Gwen zdvořile.

Nemá chuť mluvit osobě, ale nechce zas vypadat všetečně avyptávat se na ni. To si ovšem moc nepopovídáme, uvědomí si.

„Tak vy jste obhájce,“ prohodí Gwen, když mlčení začíná být trapné.

„Ano.“ Kupodivu ho nenapadá, co víc by dodal. Jako by mu najednou zdřevěněl jazyk. Obvykle se mu to nestává, ale zjejí kamarádky přímo čiší špatně skrývané nepřátelství, ato ho vyvádí zrovnováhy.

„To musí být zajímavé,“ pokračuje statečně Gwen. „Anáročné. Určitě ale ivyčerpávající.“

„Ano,“ přisvědčí znovu. Chvilku se ozývá jen cinkot příborů ojemný porcelán, jak všichni krájejí rostbíf. Davida bezděky upoutá mihotavé světlo svíček odrážející se vokenních tabulích. „Co sem přivedlo vás?“ zeptá se konečně. Třeba její kamarádka odejde nahoru aoni si budou moct sednout ke krbu apovídat si. To by bylo hezké.

Gwen zalétne pohledem kRiley. „Chtěly jsme si jen někam vyrazit na víkend, udělat si dámskou jízdu.“

„Aha.“ Ktomu nemá moc co dodat. Přece se nemůže vetřít mezi kamarádky, které chtějí být spolu.

„Byly jsme spolužačky na žurnalistice. Riley teď dělá pro New York Times.“

David střelí po Riley znepokojeným pohledem, pořádně vněm hrkne.

„Já jsem se ale novinařině nakonec nikdy nevěnovala,“ svěří se Gwen.

„Opravdu?“ Davidovi utíkají myšlenky od rozhovoru jinam. „Co tedy děláte?“

„Pracuju vPR oddělení jedné malé firmy vNew Yorku.“

„Abaví vás to?“ Už ale přemýšlí, jak by se zjejich společnosti vyvlékl.

„Vcelku ano,“ odpoví mu. „Někdy je to vzrušující, ale jindy zas jen úmorná dřina. Je to jako světšinou zaměstnání, zní to ohromně, ale ve skutečnosti to zas taková sláva není.“

Chvilku si ještě povídají, víceméně oničem. Nastává čas na dezert – na dlouhém stole se objevil anglický trifle ačokoládové brownies –, když se Riley kDavidovi otočí, zpříma se na něj zadívá apřiopile huhňavým hlasem řekne:

„Pořád přemýšlím, jestli vás odněkud neznám – jak že se jmenujete?“

Zadívá se na ni, nechce před jejím pronikavým pohledem uhnout. „David Paley,“ řekne ačeká, co se bude dít. Je koneckonců novinářka. Ti se sničím nemažou. Je mu jasné, že má po víkendu.



Pro Beverly Sullivanovou je večeře hotové martyrium. Nechápe, jak je možné, že si po dvaceti letech manželství nemají vůbec co říct. Když je neustále nepřerušují anevytrhují děti, není zjevně vpodstatě očem mluvit. Nebývali vždycky takoví. Za ty roky, co jídali sdětmi, nějak ztratili schopnost konverzovat. Měli víc využívat chůvy, vyrazit si občas sami do restaurace, uvažuje lítostivě, tak to přece vždycky doporučují odborníci.

Bohužel má ze svého místa výhled zrovna na ten nechutně krásný párek snoubenců, kteří sedí sami vrohu. Dělají všechno, co zamilovaní dělávají: hledí si do očí, přehnaně se usmívají, při sebemenší zámince se dotýkají. Sem tam se rozesmějí.

Jsou tak mladí, napadne ji. Ještě nic nevědí.

Ještě že jsou hosté uostatních stolů zabraní do hovoru anikdo si tak zřejmě nevšiml, že ona smanželem si vyměnili stěží pár slov.

Pořád je zřejmě mrzutý kvůli tomu, že tu není wi-fi. Leda že to je kvůli něčemu jinému. Nenapadá ji, co by to mohlo být. Hotel je báječný. Souhlasil, že sem pojedou. Možná na něj doléhá stres avyčítá si, že nezůstal doma anedohání radši práci. Nakonec ho osloví jménem, aby upoutala jeho pozornost, akdyž se tak stane, tiše se zeptá: „Děje se něco?“

„Cože?“ opáčí on. „Ne.“ Napíchne na vidličku další plátek vynikajícího rostbífu.

„Co jsme přijeli, skoro jsi na mě nepromluvil,“ podotkne Beverly mírně, dává si pozor, aby to nevyznělo jako výčitka.

Vlastně je trochu zaskočená. Doma na sebe nemají skoro čas, ale nezanedbávají jeden druhého schválně, jednoduše jen mají moc práce. Něco se změnilo aona neví co.

„Mám plnou hlavu starostí,“ brání se on poněkud uraženě.

„Nechceš si otom popovídat?“ zeptá se ho. On se na ni zadívá, jako by zvažoval, co jí má říct. Zmocní se jí neklid. Možná má nějaké potíže, okterých ona neví.

„Je to jen něco pracovního,“ prohlásí, „ale teď ovíkendu se mi opráci nechce mluvit.“

„Dobře,“ přisvědčí ona, dá si doušek vína aopatrně se na něj usměje. „Přijeli jsme si sem koneckonců odpočinout, aabychom se trochu užili.“ Pokusí se ten nepříjemný pocit zahnat.

Má pro něj nachystané překvapení, to ho přivede na jiné myšlenky, ať už ho trápí cokoli.









Kapitola 6





LAUREN SE ZÁJMEM sleduje hosty uostatních stolů. Odjakživa je zvědavá na lidi, pozoruje je, snaží se zjistit, jak se chovají aproč. Zkoumá jejich pohnutky. Proč například vypadá ta Riley, co sedí sGwen aDavidem, tak vycukaně? Pořád se rozhlíží po jídelně, jako by čekala, že jí někdo ukradne večeři.

Ian si zul botu ateď jí pod stolem přejíždí po noze palcem jen vponožce.

„Flirtuješ se mnou?“ zeptá se ho laškovně, když takto opět upoutal její pozornost. Je ohromně přitažlivý, ale ona se nikdy nedokázala dlouho soustředit jen na jednu věc. Její neposedná mysl těká sem atam. Jemu to naštěstí zřejmě nevadí. Ostatní hosté ho zajímají téměř tolik jako ji.

„Co je stou Riley?“ nadhodí Lauren tiše.

„Nevím. Vypadá, jako by zdrhla zodvykačky nebo tak něco,“ odvětí Ian šeptem.

Lauren začne pro změnu zase pozorovat toho advokáta, který mluví sGwen. Během večeře sledovala řeč jeho těla. Něco se změnilo. Teď sedí ztuhle, odtáhl se, jako by mu někdo pověděl něco nepříjemného. Ještě před chvilkou se nakláněl khezké Gwen, usmíval se na ni, klopil hlavu ke straně jako ptačí sameček, který si hledá družku. Možná mu Riley řekla, ať si dá zpátečku.

Zabloudí pohledem do rohu, kde večeří snoubenci. Přimhouří oči. Když předtím popíjeli vhale koktejly, pojala vůči Daně bezprostřední nechuť. Možná za to může zkrátka adobře ta její agresivní krása. Možná to, jak ostentativně předváděla svůj diamantový prsten. Ne že by ho někomu vysloveně strkala pod nos aříkala: Tohle je můj zásnubní prstýnek, že je nádherný? Ale neustále gestikulovala rukama sdokonalou manikúrou, jako by lidi úplně prosila, aby si ho všimli. Velký diamant se zatřpytil, kdykoli si uhladila vlasy či sáhla po své sklence se šampaňským, při každém pohledu na snoubence jí zajiskřilo vočích. Všechno se na ní skvělo ablyštělo. Však má taky skvostný, nablýskaný život, pomyslí si Lauren. Vzápětí začne studovat jejího snoubence.

Jaký jí připadá? Jako někdo, kdo sbírá skvostné, blyštivé věci.

Pak přijde řada na tu ženu, co musí být Candice Whiteová. Jí sama ustolku pro dva apředstírá, že si čte časopis. Ve skutečnosti ale visí očima na advokátu Davidovi, který to ze svého místa nemůže vidět. Lauren by zajímalo, proč Candice na Davida zírá. Třeba se jí líbí. Přitažlivý bezpochyby je – to vidí každý. No, hodně štěstí, pomyslí si Lauren. Jeho zjevně zajímá mladší, půvabnější Gwen.

Candice náhle spustí oči zDavida adost neomaleně začne civět na Danu sMatthewem. Jsou pěkný pár, ale vjejí tváři se cosi mihne – jako by Danu odněkud znala. Nebo možná poznává Matthewa, Lauren neví jistě. Každopádně to vypadá, že Candice stejnou měrou zajímá oslnivá mladá dvojice inenápadný advokát.

Spisovatelka sama působí dost přísným dojmem. Tmavé vlasy stažené do pevného ohonu. Silné kosti. Praktická, obyčejná sukně asvetr, stejně praktické, obyčejné brýle. Vypadá jako zdatná ošetřovatelka. Jedinou ozdobu představuje hezký šátek kolem krku. Ne že by nebyla přitažlivá, ale už není nejmladší. Bude jí ke čtyřicítce. Lauren napadne, jakou knížku asi píše.

Je tady tak hezky, pomyslí si, vtéhle kouzelné jídelně zalité tlumeným světlem, když venku skučí vítr alomcuje okny jako netvor, který chce dovnitř.



Dana si dopřeje další doušek výtečného vína, na okamžik odtrhne pohled od Matthewa arozhlédne se po jídelně. Život je plný překvapení.

Zrovna si říká, jak je svět malý, když vtom se ozve hlasitá, zlověstná rána.

Dana trochu nadskočí. Vidí, že všichni ostatní také polekaně vzhlédli od jídla.

Bradley, který právě uservírovacího stolu vyměňuje prázdné nádoby za plné, súsměvem zavolá: „Nebojte se – to byl jen sníh, co sklouzl ze střechy.“

„Propána,“ řekne Dana atrochu se tomu zasměje, zbytečně moc nahlas, „to znělo, jako by zté střechy někdo spadl!“

„Viďte?“ přisvědčí Bradley.



Riley se drží jen díky alkoholu. Ví, že se vhale trochu ztrapnila, když do sebe klopila víno ašampus jak námořník. Ale je novinářka, jen tak snadno se neopije. Navíc si posledních několik let, od té doby, co začala jezdit do ošklivých, nebezpečných krajů, ordinuje samoléčbu častěji, než je jí samé milo.

Večeře nebyla nic příjemného. Nelíbilo se jí, jak se kjejich stolu vnutil ten advokát. Naprosto zjevně ze zájmu oGwen. Dotklo se jí to. To oRiley se muži vždycky zajímali, ne oGwen. Riley byla znich dvou ta krásná, ta obletovaná. Dnes večer ne. Už vůbec. Snad ještě nikdy nic jí tak jasně neukázalo, jak moc se změnila.

Vůči tomu advokátovi ale není obezřetná ze žárlivosti. Něco na něm jí nedá pokoj. Vkoutku mysli jí hlodá nějaká vzpomínka, poletuje jí hlavou. Ona ji ale ne ane polapit. Odněkud jeho jméno zná, týká se to nějakého skandálu. Přála by si tu mít přístup na internet, to by si ho mohla vygooglovat.

Gwen jeho zájem sice očividně zalichotil, ale Riley jim ty malé námluvy hezky utnula, když se ho na rovinu zeptala, kdo je. Ztoho, jak mu okamžitě sklaplo, jakmile zjistil, že je novinářka, celkem sjistotou pochopila, že na něco kápla. Dezert už si nedal arychle se snimi rozloučil stím, že se zajde podívat do knihovny. Gwen od té chvíle mlčí.

Riley mrzí, že musela Gwen takhle zkazit radost, ale už když spolu na vysoké bydlely, vždycky ji chránila. Tenhle víkend měla sice Gwen pomáhat jí, ale Riley se rychle zas vžila do své někdejší role. Je to dobrý pocit, zvlášť pro někoho, kdo sotva zvládá běžné každodenní úkony.

„Půjdeme nahoru? Jsem unavená,“ řekne Riley.

Gwen zaváhá. „Když já nijak zvlášť unavená nejsem,“ odvětí. „Asi si ještě zajdu do knihovny pro nějakou knížku,“ dodá auhne pohledem.

Riley se naštve. „Nepřivezla sis náhodou jednu?“ opáčí chladně. Obě vědí, že ano. Obě vědí, že jde oto, jestli se Gwen rozhodne jít nahoru sRiley, nebo si ještě povídat stím fešáckým právníkem. Riley chce, aby Gwen dala přednost jí. Napadne ji, jakou to zní dělá kamarádku – ochranitelskou, nebo parazitku?

„Nevadí ti, když půjdeš nahoru sama?“ zeptá se Gwen. „Já přijdu za chvilku.“

„Na mě se neohlížej,“ odsekne Riley. „Já se zabavím.“





Pátek, 20.25



David najde knihovnu prázdnou. Je to velká místnost vnejzazším cípu hotelu, vlevo od hlavního schodiště za salonkem.

Vypadá jako vystřižená zviktoriánského románu, mísí se vní prvky knihovny apánské kuřárny. Stejně jako bar vpřední části hotelu je pěkně zařízená. Vzápadní stěně je veliký krb. Nad ním visí stará lovecká puška aještě nad ní hlava jelena súctyhodným parožím. Shlíží na něj skelnýma očima. Dřevěnou podlahu zakrývá ošlapaný peršan. Vpravém úhlu ke krbu stojí letitá pohovka ačelem kní dvě křesla. Francouzské dveře zřejmě vedou na terasu, ale při tom, jaká je venku tma, se to nedá říct sjistotou. Vrohu udveří je velký psací stůl, který David chvilku obdivuje. Nejvíc ze všeho se mu ale líbí překrásné knihovny. David se jich dotýká ažasne nad řemeslnou zručností, jakou taková práce vyžadovala. Police jsou plné všemožných knih – od starých, vázaných vkůži po současné knihy vpevné vazbě ipotrhané paperbacky. Všechno je pečlivě seřazené, mosazné štítky hlásají „BELETRIE“, „DETEKTIVKY“,

„NAUČNÉ“, „HISTORICKÉ“, „ŽIVOTOPISNÉ“. Vzpomene si na Bradleyho – patrně to je jeho práce. Zaujme ho kniha na jedné nižší polici, atak po ní sáhne. Je spíš na prohlížení – plná fotografií zneúspěšné Shackletonovy expedice. Ktéto místnosti se jaksi zvláštně hodí. Lustr už nabízí tlumené osvětlení, ale David si rozsvítí ještě lampičku na odkládacím stolku ausadí se do hlubokého koženého křesla. Co může být hezčího než sedět ukrbu vtakové krásné místnosti ačíst si oútrapách těžce zkoušené posádky lodi Endurance na výpravě kjižnímu pólu? Až na to, že vkrbu není zatopeno aje tu trochu chladno. Slítostí pomyslí na Gwen. Taková zatracená smůla, že její kamarádka musí být zrovna reportérka Timesů. Po zbytek víkendu se jim oběma bude vyhýbat. Nemá zapotřebí, aby někdo propíral jeho minulost.

Postupně se zahloubá do knihy, když vtom ho vyruší ženský hlas.

„To jste vy, Davide?“

Je to Gwen ajemu navzdory předchozímu rozhodnutí poskočí srdce. „Ano.“ Otočí se auvidí ji stát ve dveřích. Samotnou.

„Vzpomněla jsem si, že jste chtěl jít do knihovny.“ Vypadá tak kouzelně, pomyslí si avstane zkřesla.

„To nemá chybu,“ řekne Gwen arozhlíží se po místnosti.

„Viďte?“ přisvědčí on. Nějak tušil, že se jí to tu taky bude zamlouvat. „Zajímalo by mě, kde všichni jsou,“ nadhodí ještě. Má trému jako puberťák.

„Riley byla unavená, šla si lehnout,“ sdělí mu Gwen ostýchavě. „Myslím, že většina ostatních ještě zůstala vjídelně na skleničku před spaním.“

„Můžu poprosit Bradleyho, aby tady zatopil vkrbu,“ nabídne David. Ona přikývne, ale jemu se od ní ještě nechce odtrhnout ajít Bradleyho hledat.

Společně si začnou prohlížet regály. Je příjemné stát vedle ní, když jen kousek odsud venku řádí vichřice. Při jednom obzvlášť hlasitém poryvu větru se oba podívají kfrancouzským dveřím.

„Myslíte, že se to ještě zhorší?“ zeptá se Gwen.

Mně to vadit nebude, pomyslí si on, ale nahlas to neřekne.

Snejvětší radostí by sní tady uvízl. „Nevím,“ odpoví.

„Co si mám vybrat?“ dumá Gwen nahlas. On si stoupne blíž kní.

Ukáže na velkou knihu, kterou si vybral, než přišla. Nechal ji otevřenou na stolku. „Já si čtu otragické výpravě na jižní pól.“

„To je pro dnešek jak stvořené!“ Gwen zvolna kráčí podél regálu apřejíždí po něm ukazováčkem. Něco ji zaujme, vytáhne zřady knihu. „Jé – otéhle jsem slyšela,“ zaraduje se. „Chtěla jsem si ji přečíst.“

David se podívá na název: Podezření pana Whichera aneb Vražda vdomě na Road Hill.

„Není nad dobrou detektivku, viďte?“ řekne Gwen.
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Pátek 20.50



PO VEČEŘI IAN pomůže Lauren nahoru po tom parádním schodišti – oba mají trochu špičku. Nemůže se dočkat, až budou spolu vposteli. Pokoj mají vdruhém patře, úplně na konci chodby. Když dojdou ke dveřím, Lauren začne zápasit sklíčem aon si povšimne dalších dveří poblíž. Odhaduje, že za nimi je další schodiště, které vede dolů zadem azřejmě končí někde ukuchyně. Dřív po něm jistě chodilo služebnictvo. Pokojské by si nedovolily použít hlavní schodiště, které dává hale takový punc vznešenosti.

Opře se do dveří aotevře je. Zadívá se dolů na poměrně úzké aobyčejné dřevěné schody, které se oněco níž stáčí, zaprášené azšeřelé.

„Co to děláš?“ zeptá se Lauren.

„Jen se dívám.“

„Copak tě napadlo za čuňačinku, Iane?“

To ona ho přivádí na takové myšlenky. Popadne ji za ruku apřitáhne ksobě. „Pojď se mnou, kočičko,“ zamumlá apolaská ji na krku. Pomalu jí rozepíná halenku. „No tak, nikdo nás neuvidí.“

Přes její šeptané protesty ji zatáhne na schodiště.



Henry aBeverly se po večeři vrátí do svého pokoje vprvním patře. „Budu si před spaním asi ještě chvilku číst,“ prohlásí Henry.

„Já jdu do vany,“ řekne Beverly.

Vklouzne do mramorové koupelny avezme si ssebou novou, drahou, sexy noční košilku, kterou si speciálně na tenhle víkend koupila. Henry si toho ani nevšimne, už se ponořil do čtení.

Už tak dlouho se nepomilovali. Když máte ložnici jen kousek od pokojů svých pubertálních dětí aoba jste na konci dne unavení apodráždění, fyzická stránka manželství utrpí. Čas hrozně letí. Jí to ale stojí za pokus. Pověsí novou košilku – šampaňské hedvábí se slonovinovou krajkou – na dveře achvilku si ji zálibně prohlíží, než se vana naplní. Henry ji ještě neviděl. To bude překvapení. Dávno si na sebe nevzala žádné opravdové prádýlko – stydí se, když pomyslí na vytahané pyžamo, ve kterém den co den chodí spát. Vtéhle hedvábné košilce si zas bude připadat přitažlivá. Nalije do vany pěnu, akdyž se noří pod bublinky, pevně se rozhodne, že tenhle víkend bude pro ni apro Henryho znamenat nový začátek. Možná si ráno přispí apak posnídají vposteli, jako to dělávali kdysi dávno.

Brzy už vychází zkoupelny spocitem, že všampaňském hedvábí celá září. Voní po růžích, kůži má hebkou. Přistoupí kposteli. Zadívá se na Henryho, který tam sedí se svou knihou, akdyž vzhlédne od rozečtené stránky, koketně se na něj usměje, ikdyž se jí náhle zmocní ostych. Taková hloupost.

On ale nezareaguje podle jejích očekávání. Zatváří se spíš zděšeně. Rozhodně se na ni nedívá spotěšením, jako by ho přitahovala.

Zůstane jak opařená.

Henry se rychle vzpamatuje avyhrkne: „Promiň, miláčku, jsem… prostě moc unavený.“

Je to jako facka, přestože sama ta slova mnohokrát použila. Cítí, jak ji pálí tváře, avočích ji zaštípají slzy. Vté bolesti ji nenapadá, co by řekla. Zřejmě celou situaci ošklivě podcenila.

„Já myslela, že jsme sem jeli, abychom byli spolu,“ vypraví ze sebe apřemáhá pláč. „Ale ty zjevně nemáš moc zájem.“

Manžel dlouze vydechne aodloží knihu. Pak tiše řekne: „Možná už je pozdě.“

Pozdě? To přece nemůže myslet vážně. Nemůže. Beverly se dá do breku. Je zraněná, vyděšená, je jí hanba, jak tam stojí vtenoučké košilce, která nic neskrývá. To bylo původně účelem, ale teď lituje, že si ten pitomý hadr koupila, že před pár týdny vůbec zašla do toho luxusního obchodu se spodním prádlem, celá zardělá aplná nadějí. Náhle si přeje, aby sem byli vůbec nejeli, aby ten zatracený nápad nikdy nedostala. Nechce se dočkat toho, že se její manželství definitivně rozpadne. Neměla se vtom vrtat. Mohli se přece dál přátelsky ignorovat, pro samou práci nemít čas nějak rozebírat své životy asvůj vztah, dál se soustředit na děti, které je pořád moc amoc potřebují. Opravdu neví, jestli se jí chce zkoumat sebe ajeho – jejich manželství – pod drobnohledem. Vážně chce do toho červivého jablka kousnout? Náhle má strach, co Henry řekne dál. Bojí se samoty, opuštěnosti. Má sice kariéru, ale až tak nezávislá si nepřipadá. Finančně by je rozvod oba zruinoval. Toho jsou si vědomi. Jestli ztoho chce přesto ven, napadne ji kjejí hrůze, musí být zoufale nešťastný.

Možná už je pozdě. Připadá si bláhová, že si ničeho nevšimla, že netušila, co si manžel myslí. Tohle všechno jí ve vteřině prolétne hlavou, jak tam tak stojí obnažená, jen vdrahém negližé, ana hrudi apažích jí naskakuje husí kůže. Stydí se před vlastním mužem. Zkříží ruce přes prsa, která překypují zkošilky způsobem, který jí teď připadá neslušný. On sní možná už skoncoval. Její myšlenky uhánějí jako neovladatelný vlak řítící se vstříc zkáze. Strašně ráda by se schovala do svého tlustého froté županu, ale stojí jako solný sloup, nemůže udělat ani krok. Ztěžka se posadí na postel, přerývaně, zhluboka se nadechne azeptá se: „Jak to myslíš?“

Spovzdechem, lítostivě odpoví: „Nejsme šťastní, Beverly, už dlouho ne.“

Neví, co mu na to má říct. Ovšemže nejsou šťastní. Její přátelé – sdrahými hypotékami, náročným zaměstnáním, problémovými dospívajícími dětmi astárnoucími rodiči – taky nejsou šťastní. To je vtéhle fázi života, se všemi povinnostmi atlaky, jimž čelí, zhola nemožné. On je prostě jako dítě, pomyslí si, když na něj nevěřícně zírá. Asi na něj přišla krize středního věku, je jako rozmazlený kluk, který chce být pořád jen šťastný anechápe, že to jednoduše nejde. Takhle to vživotě nefunguje. Henry přece nemůže být jedním ztěch mužů, kteří si jednoho dne uvědomí, že je jim mizerně, arozhodnou se na všechno vykašlat adělat si, co se jim zachce. Určitě ne. Ona nemůže jen tak nad vším mávnout rukou adělat si, co se jí zlíbí, jen aby byla šťastná. Žena se takhle znemožnit nemůže. Společnost jí to nedovolí. Ovšem muži to dělají dnes adenně. Cítí, jak se jí srdce plní trpkostí, nejen vůči němu, ale vůči celému světu. Připadá si tak bezmocná, bezmocnější než on. Nikdy neměla tolik sobectví, vlastně ani času, aby se sama sebe zeptala, jak by mohla být šťastná.

Sedí tam, dívá se na něj apřemýšlí, jak blízko má ktomu všechno ztratit. Možná ale ještě není pozdě. Kdyby jen řekl, že se unáhlil, že ji samozřejmě miluje achce, aby jim to vyšlo, že jim sice okolnosti nepřejí aon si uvědomuje, jak to mají oba těžké, ale že si musí vzájemně nějak pomoct, víc se snažit, aby spolu byli spokojení – pak by se určitě mohli mít znovu rádi. Ona to nehodlá vzdát. Ještě ne. Jenomže čeká, amanžel nic neříká.

Konečně promluví ona: „Jak to myslíš, že nejsi šťastný?“ Zní to, jako že se dokonale ovládá, ale nejradši by mu vlepila pohlavek jako trucovitému dítěti. Tak ho právě teď vidí, jako sebestředného spratka. Kéž by ho mohla pěkně ukáznit, jak to uměla dříve sdětmi, než znich vyrostli umínění, nezvladatelní puberťáci. Když manžel dál mlčí, dodá: „Akde bereš ten pocit, že máš větší právo na štěstí než všichni ostatní – než třeba já, nebo Teddy aKate?“



Henry se dívá na svou ženu spotlačovaným odporem. Nesnáší, když začne takhle kázat. Hotová mučednice. Vůbec netuší, jak těžké je sněkým takovým žít. Jak málo radosti musí vživotě být? Je to mrzutá ženská, pořád si jen na něco stěžuje. On ji tak aspoň vidí. Možná kní není spravedlivý, napadne ho teď poněkud provinile. Působí vté skrovné nové noční košilce tak zranitelně, že mu jí zničehonic přijde líto. Stejně ji ale nedokáže obejmout autěšit.

Přemýšlí, jak asi jeho ženu vnímají ostatní lidé. Co si osvé matce myslí Ted aKate? Skutečně nemá ponětí. Remcají, že je moc dusí, ale ona je zjevně miluje. Je dobrá matka, to on ví. Vlastně netuší, co jejich děti cítí kní ani kněmu. Obecně neví, co teenageři cítí. Miluje své děti, ale jejich matku už ne, aprávě proto je to tak těžké. Nechce jim ublížit nebo způsobit nějaké trauma. Platí oněm ono příslovečné zdeště pod okap. Ateď trčí tady, sníh je tu spolu uvěznil na celý víkend. Co si počnou se vším tím časem?

„Nemyslím si, že mám větší nárok na štěstí než ty nebo děti,“ odpoví jí škrobeně. Vtom to přece není. To je pro ni typické, že si jeho Nejsme šťastní vyložila jako Já nejsem šťastný. Nemyslí si osobě, že je důležitější než děti nebo ona. Neřekl by, že ona je šťastná. Na rozdíl od něj to ale nevidí. Nebo je to vtom, že on si to umí přiznat. Je ochotný stím něco dělat.

Třeba si to mezi sebou nějak vyjasní, než tenhle víkend skončí.





Pátek, 23.30



Gwen ví, že si zahrává sohněm, ale je jí to jedno. Něco se sní děje aona se tomu otevírá. Možná jí do hlavy stoupl ten Veuve Clicquot. Možná je to tím, jak David voní – drahým mýdlem aobleky zdovozu. Ato se jí ještě ani nedotkl.

David požádá Bradleyho, aby jim přinesl ještě šampaňské. Bradley přiloží do ohně, akdyž zknihovny odchází, diskrétně za sebou zavře dveře.

„Ten kluk se mi líbí,“ prohlásí David, dolije jim sklenky aona se zachichotá.

Vknihovně se rozpovídali. Líbí se jí jeho hlas, zvlášť teď, když sní mluví osamotě. Je hlubší, intimnější, zároveň však trochu drsnější, aona si připadá žádoucí. Když hlas ztiší, nakloní se kní blíž, aby ho slyšela, aona kněmu také.

Oba vědí, kčemu se schyluje.

Když dojdou do jeho pokoje – nabídl se, že ji doprovodí kjejímu, ale jen zavrtěla hlavou – tiše za nimi zaklapne dveře aona se zachvěje. Zůstane stát, čeká ve tmě.

On jí sáhne za krk, rozepne jí náhrdelník, sundá ho avní to vyvolá pocit, jako by ji svlékal. Zalapá po dechu, maličko, ačeká dál.

David pečlivě odloží náhrdelník – bižuterie, ale hezká – na prádelník hned za dveřmi. Pak ji políbí.

Ten polibek vní uvolní cosi, co se vní už příliš dlouho střádalo. Začne ho taky líbat. Nijak překotně – pomalu, jako by si stále ještě nebyla jistá. Aon jako by tomu rozuměl. Jako by si taky nebyl tak úplně jistý.



Beverly se nedaří usnout. Tak to mívá, když je pryč od dětí, ateď se jí navíc hroutí svět. Ničemu nepomáhá ani to, že slyší zvedlejšího pokoje tlumenou hádku – Dany aMatthewa. Copak není vůbec nikdo šťastný?

Štve ji, že Henry usnul tak rychle, jako by ho vůbec nic netrápilo – ateď si vesele chrápe. Neví, co snimi bude. Dožírá ji, že si musí dělat starosti za oba. Všechna emocionální práce vždycky padne na ni.

Dohodli se, že nebudou své manželství dál rozebírat, nebo jeden či druhý řeknou něco, čeho by pak litovali. Že se na to vyspí auvidí, co bude ráno.

Konečně někdy vhloubi noci začíná usínat, když vtom zaslechne vzdálený výkřik. Spánek už ji ale má ve své moci, atak jí ten zvuk vstoupí do snu – noční můry. Někdo se ji snaží udusit. Jak už to ve snech bývá, proti vší logice hlasitě křičí, přestože jí někdo pevně tiskne kobličeji polštář.





Sobota, 1.35



Riley leží vposteli aciví do stropu. Přemýšlí, kdy už Gwen půjde spát. Její hodinky ukazují něco po půl druhé. Nedělá si žádné iluze, že Gwen sDavidem jsou celou tu dobu vknihovně. Šla sním do jeho pokoje. Možná uněj zůstane celou noc asem se vrátí až ráno.

Je ztoho strašlivě vykolejená – panika vní stoupá jako příliv. Ne že by byla prudérní – to ani náhodou. Sama měla spoustu milenců. Anení to ani tím, že by žárlila. Jde oto, že nad tímhle Davidem Paleym visí nějaký stín. Jen si nemůže vzpomenout, oco šlo. Znovu proklíná tenhle hotel bez internetu.

Bojuje siracionálním nutkáním vstát ajít Davidovi Paleymu zaklepat na dveře. Jenže ani neví, který pokoj je jeho.

Protiví se jí ta stálá, neurčitá úzkost, kterou teď pořád cítí. Vduchu se ujišťuje, že tady, mezi tolika lidmi, se Gwen přece nemůže nic zlého stát. Ví, že Gwen je sním.

Nakonec vpluje do neklidného spánku. Když usíná, připadá jí, že slyší výkřik, odněkud zdálky. Přesvědčí sama sebe, že to nebylo skutečné, jen vzpomínka. Často vpolospánku slyší někoho křičet. Je na to zvyklá. Je to předzvěst zlých snů.
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Sobota, 5.45



RÁNO PŘICHÁZÍ pomalu. Sněhové vločky, tak poklidné, přes noc vystřídala omrzlice avše pokryla ledová krusta, kvůli níž je veškerý pohyb venku ještě nebezpečnější. Všechno jako by došlo do krajnosti. Vpenzionu se citelně ochladilo.

Lauren vstane brzy, je jí hrozná zima, přestože ji hřeje Ian, který se kní tiskne. Má ztuhlý krk. Vyleze zpostele acelá roztřesená si na sebe honem obléká něco teplého. Zajímalo by ji, proč je tu taková zatracená kosa. Hodí na sebe džíny, tričko, tlustý svetr, teplé ponožky. Před spaním nezatáhli závěsy, atak vykoukne zokna arozhlédne se po okolí. Pořád je ještě dost tma, ale rozezná, že větve obrovského stromu před hotelem se prohýbají pod tíhou ledu. Všimne si, že jedna se dokonce ulomila, na kmeni po ní zbyla velká světlá jizva. Mohutná větev leží na zemi, natřikrát zlomená.

Tiše vklouzne do koupelny, dveře nechá otevřené. Nechce rozsvěcet – aby nevzbudila Iana. Je zima jak vpsinci. Rychle se přičísne. Podsvícený displej hodinek hlásí, že je pár minut před šestou. Přemýšlí, vkolik asi vstává azačíná pracovat personál. Ohlédne se po Ianovi, který chrupe vposteli azpod peřiny mu kouká jen hlava. Ten hned tak nevstane. Tiše otevře dveře. Na chodbě je tma, nástěnné lampy nesvítí. Vyklouzne zpokoje ajen vtlustých ponožkách jde chodbou khlavním schodům. Nechce nikoho vzbudit. Sejde na podestu amíří do haly. Ráda by věděla, za jak dlouho si bude moct dát kafe.





Sobota, 6.03



Riley se náhle vytrhne ze spánku aprudce se posadí, oči vytřeštěné. Připadá jí, že slyšela výkřik – hlasitý apronikavý. Srdce jí buší, cítí po těle známý příval adrenalinu. Rychle se rozhlédne po zšeřelém hotelovém pokoji auvědomí si, kde je. Otočí se kvedlejší posteli azároveň odhodí peřinu. Okamžitě se do ní pustí zima. Gwen je taky vzhůru avpozoru.

„Co se děje?“ zeptá se. „Přišlo mi, že něco slyším.“

„Nevím. Taky jsem to slyšela.“

Chvilku bez hnutí poslouchají. Slyší ženský hlas, něco volá.

Riley spustí nohy na zem aoblékne si župan, aby unikla chladu. Gwen ji spěchá napodobit. „Počkej na mě,“ vyhrkne.

Riley vezme klíč aobě vyjdou ze dveří. Na chodbě ve druhém patře vládne nečekaná tma, atak se celé dezorientované ihned zastaví. Riley si vzpomene, že si potřebuje sGwen promluvit ovčerejší noci, ale na to teď není kdy. Je ráda, že tu sní Gwen prostě je. Neví, co by si počala, kdyby se Gwen něco stalo.

„Asi nejde proud,“ konstatuje Gwen.

Obě dotápají kvelkému schodišti, bosy. Přidržují se naleštěného zábradlí aco nejrychleji běží dolů. Vpotemnělém hotelu se ozývají další spěšné kroky.

Pak Riley náhle zůstane stát. Ve slabém světle zpředních oken se jí naskytne hrůzný pohled. Pod schody leží Dana, nehybně, ruce anohy má pod tmavomodrým saténovým županem zkroucené vnepřirozených úhlech. Její nádherné dlouhé, tmavé vlasy se rozlévají kolem dokola tváře, která je však nepřehlédnutelně bledá. Riley okamžitě pozná, že Dana je mrtvá.

Klečí uní Lauren, sklání se atiskne ruku kDaninu krku, hledá pulz. Otřeseně knim vzhlédne. „Teď jsem ji našla.“ Hlas má ochraptělý.

Riley zvolna sejde zbytek schodů azastaví se na posledním, přímo nad tělem. Cítí za sebou Gwen, slyší její přerývaný vzlyk.

„To jste křičela vy?“ zeptá se Riley. Lauren vslzách přikývne.

Riley si všimne, že opodál stojí Bradley ajeho otec James. James zírá na mrtvou ženu pod schodištěm, rysy ochablé šokem. Bradley jako by se nedokázal na Danu podívat, místo toho visí očima na Lauren, která se stále sklání nad tělem. James pak popojde blíž aváhavě natáhne ruku.

„Je mrtvá,“ řekne mu Lauren. Téměř vděčně ruku zas stáhne.



David uslyší výkřik avyskočí zpostele. Hodí na sebe župan, shrábne klíč avyrazí zpokoje. Na podestě se zarazí azadívá se dolů na hlouček rozcuchaných, neupravených lidí. Vidí Danu – zjevně je mrtvá, leží vžupanu pod schody – avedle ní Lauren. Zády kněmu stojí Riley aGwen. James je bledý aBradley najednou vypadá mnohem mladší než včera. Zaslechne nad sebou nějaký zvuk, akdyž rychle vzhlédne, scházejí kněmu Henry sBeverly, taky ještě vpyžamu, zrovna si zavazují župany.

„Co se stalo?“ zeptá se David ahonem seběhne schody.

„Nevíme,“ odpoví roztřeseným hlasem James. „Vypadá to, že spadla ze schodů.“

David jde blíž.

„Tep jsem nenahmatala,“ dodá Lauren.

David si dřepne aprohlíží si tělo, aniž by se ho dotkl. Padne na něj sklíčenost. Nakonec řekne: „Je mrtvá už nějakou dobu. Musela spadnout během noci.“ Pak se podiví: „Proč vůbec šla ven zpokoje?“ Neunikla mu ošklivá rána, kterou má ze strany na hlavě, ani krev na hraně posledního schodu. Všechno to zhodnotí zkušeným okem azmocní se ho nevysvětlitelná únava.

„Proboha,“ hlesne Beverly. „Chudinka.“

David zvedne oči kostatním. Beverly se odvrací, kdežto Henry se na tělo zachmuřeně dívá. David střelí pohledem po Gwen – tváře má mokré od slz atřese se jí dolní ret. Touží ji utěšit, ale neudělá to. Riley na mrtvou ženu civí, jako by se nemohla odtrhnout. Najednou mu dojde, že tu schází Matthew.

„Někdo to musí říct Matthewovi,“ pronese stěžkým srdcem, protože ví, že ten někdo nejspíš bude on sám. Ještě jednou se podívá po Jamesovi apotom na všechny ostatní, co na něj teď šokovaně civí, protože na Matthewa dosud nepomysleli. „Já to udělám.“ Vstane adodá: „Měli bychom zavolat policii.“

„To nejde,“ řekne ochraptěle James. „Vypadla elektřina. Ani telefon nefunguje. Policii zavolat nemůžeme.“

„Tak pro ně musí někdo dojet,“ odvětí David.

„Jak?“ ozve se Bradley. „Koukněte se ven. Všechno je úplně zledovatělé.“

James pomalu zavrtí hlavou. „Ta ledová bouře musela strhnout vedení. Venku je to nebezpečné. Nikdo nikam nepůjde.“ Pak se do jeho hlasu vkrade nejistota. „Nejspíš to potrvá, než se sem policie dostane.“



Candice má na mobilu nastavený budík na každý den přesně všest třicet. Disciplínu, tu zas ona má. Má ale taky lehké spaní atentokrát ji ráno něco vzbudí, než stačí mobil zazvonit.

Neví jistě, co to bylo. Slyší zchodby dole rychlé kroky azvýšené hlasy.

Usoudí, že radši vstane. Navíc je tu po čertech zima. Zmáčkne vypínač lampičky na nočním stolku, ale ta se nerozsvítí. Vpokoji je pěkná tma. Přejde koknu, bosé nohy ji zebou. Roztáhne závěsy. To, co venku vidí, ji zaskočí. Žádná pohádková zimní krajinka jako včera večer – tady řádila ledová bouře, ato pořádně. Evidentně nejde proud. Kruci. Kruci, kruci, kruci. Vzpomíná, kolik baterie jí zbývá vnotebooku. Možná tak na pět hodin, maximálně. To je katastrofa! Musí zjistit, kdy dodávku elektřiny obnoví. Rychle se oblékne do něčeho teplého aopatrně sejde potmě dolů.

Když zabočí na podestě ke schodišti do haly, zarazí se azůstane stát. Dole je sběh lidí avšichni kní zvedli oči. Jeden jako druhý mají ve tváři napjatý, stísněný výraz. Pak spatří příčinu. Pod schody leží žena, tak nehybně, že musí být mrtvá. Je to Dana Hartová. Nad ní stojí ten advokát, celý zachmuřený. Matthewa nikde nevidí.



David se nabídl, že tu hroznou zprávu Matthewovi sdělí. Pokud všichni vědí, je pořád ještě nahoře vpokoji. Formálně vzato by měl Matthewa nejspíš informovat majitel hotelu. James ale nevypadá, že by toho byl schopen. Tohle si David vduchu říká, když se trmácí zas nahoru. James ho doprovází, očividně vděčný, že se toho advokát dobrovolně ujal. Ostatní dál stojí na místě azaraženě se za nimi dívají, jak mlčky stoupají do schodů.

„Který pokoj to je?“ zeptá se David.

„Sto jedna,“ odpoví James rozrušeně.

Zastaví se udveří. David si dopřeje chvilku na přípravu. Zaposlouchá se, jestli zevnitř něco neuslyší. Neozývá se odtamtud však nic. Rázně tedy zaklepe.

Nikdo nereaguje. David pohlédne na Jamese. Ten vypadá ještě oněco vystrašeněji. David znovu zaklepe, tentokrát hlasitěji. Uvažuje, že pošle Jamese dolů pro klíč, když vtom se vevnitř ozve šramot. Dveře se konečně otevřou aDavid se ocitne tváří vtvář muži, se kterým se seznámil včera nad koktejlem. Zničehonic je mu ho hrozně líto. Matthew zjevně ještě napůl spí. Neobratně se souká do županu.

„Ano?“ Zjevně se diví, proč mu buší na dveře. Potom se ohlédne kposteli, ze které právě vstal, jako by si všiml, že něco chybí. Otočí se zpátky kDavidovi, podívá se mu do očí arázem je vzhůru. Vočích se mu objeví bdělý výraz. „Co je?“ Sklouzne pohledem kviditelně rozrušenému Jamesovi apak zas kadvokátovi. „Co se stalo? Kde je Dana?“

„Bohužel se stala nehoda,“ řekne David profesionálním tónem.

„Cože?“ Teď už je Matthew zřetelně znepokojený.

„Je mi to moc líto,“ pokračuje tiše David.

„Daně se něco stalo?“ Matthewův hlas prostoupí panika.

„Spadla ze schodů,“ odpoví David.

„Je vpořádku?“ Ve tváři už je ale bílý jako stěna.

David smutně zavrtí hlavou aznovu řekne ta obávaná slova. „Je mi to moc líto.“

Matthew se zajíkne. „To není možné!“ Tvář se mu strašlivě zkřiví. „Chci ji vidět!“

Nedá se nic dělat. Musí ji vidět. David ho odvede na podestu atam zůstane taktně stát. Dana leží dole jako rozbitá panenka, kterou zahodilo mrzuté dítě. Matthew ji spatří, vykřikne avrávoravě se kní vydá.

„Nesahejte na ni,“ upozorní ho David.

Matthew padne vedle Dany na kolena arozvzlyká se. Ostatní couvnou. Bez ohledu na Davidovo varování začne Matthew hladit příliš bledou tvář, nevěřícně přejede palcem po bezkrevných rtech. Potom jí zaboří obličej do krku. Ramena se mu otřásají.

Ostatní odvrátí zrak. Je to knesnesení.

Konečně Matthew zvedne hlavu. „Jak se to stalo?“ oboří se, napůl mimo sebe, na Davida, který sešel skoro až kněmu astojí na druhém schodu. „Proč vůbec odešla zpokoje?“

„Vy jste ji neslyšel odcházet?“ zeptá se David.

Matthew pomalu zavrtí hlavou, ochromený šokem azármutkem. „Ne. Spal jsem. Nic jsem neslyšel.“ Zakryje si oběma rukama tvář asrdceryvně se rozpláče.

Bradley přinese bílé prostěradlo avšichni sklíčeně přihlížejí, jak jím sDavidem ohleduplně zakrývají Danino nehybné tělo.
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Sobota, 6.33



GWEN SE VRACÍ sRiley do pokoje jako vtransu. Hlava jí to nebere. Dana je mrtvá, jen tak zničehonic. Možná ztěch schodů spadla azabila se, zrovna když Gwen byla uDavida. Pravděpodobně už ležela pod schody vpřízemí, když Gwen odcházela zjeho pokoje vprvním patře astoupala do druhého. Život je tak pomíjivý avzácný, uvědomí si. Člověk nikdy neví, může oněj přijít, zrovna když to nejmíň čeká. Dana měla tolik pro co žít, přemýšlí Gwen. Taková hrůza. Najednou jí dochází, že by se měla radovat zkaždého okamžiku. Žít naplno. To jí doposavad moc nešlo. Možná je načase to zkusit. Nechat minulost minulostí, přestat si dělat výčitky asnažit se mít něco ze života. Třeba pro ni včerejší noc znamená nový začátek. Cítí, jak ji při pomyšlení na Davida zalévá vnitřní teplo aštěstí. Nemůže si pomoct, přestože je Dana mrtvá.

Tolik toužila se kněmu tam na schodech vrhnout. Jenomže to by bylo absolutně nevhodné. Stačili si aspoň vyměnit vřelý pohled, ale nic víc. Mají čas. Budou zas spolu.

Riley se nebude líbit, že kDavidovi včera večer šla. Uvědomuje si to, ale Riley je její kamarádka, ne opatrovnice. Měla by jí přát, že někoho potkala. Gwen jí to vždycky přála, když se Riley sněkým dala dohromady, apřitom sama většinou nikoho neměla. Mrzí ji, že se to muselo stát zrovna tenhle víkend, který chtěly mít jen pro sebe, ale když vás potká štěstí, nesmíte si ho nechat proklouznout mezi prsty, ať jste, kde jste. Už tak je to vzácnost. Ta Danina hrozná nehoda jí to jen připomněla. Riley by měla mít pochopení. Nic takového přece neměla vplánu.

Když dojdou do pokoje, Riley za nimi zavře dveře. Gwen kní opatrně vzhlédne ačeká, že něco řekne. Když ale mlčí, začne Gwen vtašce hledat něco na sebe. Ráda by se osprchovala, ale to nejspíš nepřipadá vúvahu. Voda bude úplně ledová.

„Musím ti něco říct,“ ozve se konečně Riley vážným tónem. Přetáhne si přes hlavu triko apřehodí si dlouhé vlasy zramen dozadu.

Auž to tu máme, pomyslí si Gwen.

„Ten advokát, David Paley.“

„Co sním?“ Gwen to vypustí ostřeji, než zamýšlela.

„Vyspala ses sním?“

„Popravdě řečeno ano.“ Otočí se kRiley aprobodne ji pohledem. „Tobě to snad vadí? Jsem dospělá. Nevzpomínám si, že bych ti kdy nějak vyčítala tvoje aférky.“ Vztekle škubne zipem azapne si džíny, pak sáhne po tlustém svetru. „Aže jich bylo požehnaně.“

„Ale ty oněm nic nevíš.“

„To teda vím. Jmenuje se David Paley, je obhájce vtrestních věcech, žije vNew Yorku. Aje to moc milý muž.“ Neubrání se aještě dodá: „Aje nám spolu dobře.“

„Gwen, posaď se na chvilku,“ řekne Riley asama si sedne na postel.

Gwen unaveně sklesne na tu protější azačne si oblékat teplé ponožky. Schválně se na Riley nepodívá, dělá, jako že ji neposlouchá. Nechce ji poslouchat. Riley by si měla hledět svého. Jak rychle se všechno obrátilo, sotva víkend začal! Ona se měla starat oRiley, jenomže kamarádka se teď pokouší znovu zaujmout svou někdejší ochranitelskou roli. Gwen se to nelíbí.

„Nevím co, ale prostě mi na něm něco nesedí,“ prohlásí Riley napjatě.

Gwen kní vzhlédne atónem, který jasně říká, že to myslí vážně, odvětí: „Riley – já to nechci slyšet.“

Riley sklapne pusu adál už se obléká vtichosti.



David si na chvilku odskočí do svého pokoje austrojí se. Hlavou se mu honí tisíc věcí. Tolik se toho za těch pár hodin odehrálo. Poznal Gwen. Teď ta hrozná nehoda. Která na nehodu tak úplně nevypadá.

Za ta léta vtrestním právu se naučil důvěřovat svým instinktům. Aví, že ve skutečnosti se při pádu ze schodů jen tak snadno nezabijete. Leda že si zlomíte vaz. Aon si je vcelku jistý, že Dana zlomený vaz nemá. Podle něj zemřela na tu ránu do hlavy. Aabyste při pádu ze schodů utrpěli smrtelnou ránu do hlavy, musíte padat určitým způsobem. Musíte se kupříkladu pořádně praštit onosný sloup. Jemu ale připadá, že se uhodila ohranu posledního schodu, ato dost zvláštně.

Vůbec mu to nepřipadá jako nehoda. Mnohem spíš jako vražda.

Jako nejpravděpodobnější podezřelý se nabízí Matthew, čistě proto, že byl její snoubenec. David si vduchu přehrá vá Matthewovu reakci. Buď byla naprosto autentická, nebo je Matthew velmi dobrý herec. David už ví, že nesmí nikoho podcenit. Že lidé jsou složití – život je složitý.

Iten jeho je takový. Jakmile zjistil, že Riley dříve pracovala jako reportérka New York Times, rozhodl se, že se bude od Gwen držet dál. Tohle opravdu nemá zapotřebí. Jenomže ona za ním pak přišla do knihovny – atak příjemný večer nezažil už roky. Zdálo se to tak přirozené, tak správné, když sním šla nahoru. Odemkl, pak za nimi zavřel dveře auž nebylo vyhnutí. Nějak našli postel. Cítil, že po tolika letech samoty zas ožívá. Aněco mu říkalo, že ona to má stejně.

Od manželčiny smrti je tak sám.





Sobota, 6.55



Beverly jde smanželem ke schodům. Vrychlosti na sebe hodili nějaké teplé věci ateď míří do jídelny. Srdce jí splašeně bije ve stejném rytmu, vjakém spěšně schází ze schodů. Sice jí té mrtvé ženy je hluboce líto, ale itak má pocit, že je to zachránilo. Jejich vlastní problémy musely před touto krizí ustoupit. Jako by včera stáli na okraji propasti ateď je od ní někdo odtáhl. Takhle uvažovat je hrozné, ale přesto doufá, že jim to nedovolí dál zkoumat jejich manželství ve studeném, prázdném denním světle. Když teď ví, vjak nejisté situaci se nachází, nechce se do toho pouštět.

Aaž pak bude celé tohle tragické drama za nimi avrátí se zas domů, vklouznou do starých kolejí, budou se opět vyhýbat všemu důležitému apokračovat tak, jak by se mělo. Jak se musí. Samotnou ji trošku překvapilo, že itváří vtvář takovému neštěstí, jakým je nečekaná smrt mladé ženy, pořád hledí především na svůj vlastní zájem. Vždyť ji ale nakonec ani neznala. IHenry je zřejmě vskrytu duše rád, že se tenhle víkend můžou oba soustředit na něco jiného než na sebe, anemusí se tak rozhádat smanželkou aobrátit svůj pohodlný život vtrosky.

Když sejdou na odpočívadlo, hrkne vní, protože pod schody dál leží tělo zakryté prostěradlem. Nečekala, že ho tam nechají. Proč ji neodnesli aneuložili někam, kde se na ni nebudou muset dívat? Bezděky se otřese. Sodporem pokračují dolů, akdyž tělo obcházejí, schválně se dívají jinam. Pak se honem hrnou do jídelny.

Když tam sHenrym vstoupí, všichni se knim otočí. Lauren si nalévá zkonvice kávu. Vedle ní stojí její přítel Ian, projednou se neusmívá. Gwen postává osamotě, ale Riley drží stráž poblíž. Matthewa Beverly nevidí. Ta spisovatelka, Candice, sama vkoutě pije kávu avšechny bystře sleduje. Už se neschovává za časopisem jako včera. Advokát nenápadně stojí stranou se svou kávou austaraným výrazem.

Candice přistoupí kostatním ustolu skonvicí atlumeně řekne: „Copak nikdo zvás neví, kdo je Matthew Hutchinson?“ Všichni se na ni udiveně zadívají. „Ne? Pochází zjedné znejpřednějších anejbohatších rodin vcelé Nové Anglii.“

Beverly to vůbec netušila, akdyž se rozhlédne po ostatních, je zjevné, že nikdo jiný taky ne. Vtu chvíli se zkuchyně vynoří Bradley stácy rohlíků, croissantů amuffinů. Položí je na dlouhý stůl, který včera večer posloužil jako bufet. „Nabídněte si prosím,“ vyzve je.

Dnes ráno vypadá Bradley docela jinak, pomyslí si Beverly. Působí roztržitě ajeho okouzlující úsměv je ten tam. Však taky není divu.

Bradley se rozhlédne po místnosti. „Ta elektřina mě opravdu mrzí. Bohužel stím nemůžeme nic dělat, jen čekat, až opraví vedení. Určitě už na tom pracují. Budeme se mezitím snažit, abyste tu měli maximální pohodlí.“

Beverly se ulevilo, že tu není Matthew. Nejspíš se vrátil do svého pokoje. Hádá, že ostatní to taky vítají sulehčením. Nikdo by nevěděl, jak se kněmu chovat. Pohledný mladý muž vrozpuku života, zjevně dědic velkého jmění, zasnoubený skrásnou mladou ženou – ajeho štěstí vokamžiku zničí taková strašná, tragická nehoda. Bude smutné atěžké brát celý víkend ohled na jeho žal.

Když teď zjejího manželství také zbyly jen cáry, lituje, že otomhle místě vůbec kdy slyšela. Kéž by mohli odjet! Nade všechno touží vrátit se domů. Chce už být sHenrym doma, nějak to slepit ažít zas jako normálně.

Hosté rozpačitě popocházejí sem atam. Někteří jdou ke stolu acelí nesví si berou croissanty amuffiny. Bradley se po chvíli vrátí ještě svelkým talířem vajec. „Naštěstí vaříme na plynu,“ prohodí. Položí talíř na stůl apobízí všechny, ať si poslouží. Mnohé ale zřejmě přešla chuť.

Nakonec přijde zkuchyně iJames aspatřičnou vážností řekne: „Je hrozné, že se tu stalo něco takového. Velice mě to mrzí. A,“ zaváhá, „omlouvám se, ale – bohužel mi bylo řečeno, že prozatím musíme tělo ponechat tam, kde je.“

Hosté se nervózně ošijí.

„Akdo vám to řekl?“ zeptá se Henry.

„Já,“ ozve se David.

„Opravdu ji nemůžete… přesunout?“ zhrozí se Beverly. Připadá jí strašné nechat ji tam ležet. Tak nějak neuctivé.

„Ne, to nemůžeme.“

„Proč ne? Určitě to byla nehoda,“ míní Lauren.

„Raději počkáme, až se ktomu vyjádří koroner,“ odvětí David.

„Snad nechcete říct, že to nehoda nebyla!“ vykřikne Gwen.

„Říkám, že to musí rozhodnout koroner.“

Beverly najednou napadne, jestli advokát nepodezírá Matthewa, že snoubenku ze schodů strčil. Pozorně se zadívá na ostatní. Je si vcelku jistá, že jednoho či dva právě napadlo totéž. Snepříjemným pocitem vžaludku si říká, jestli ještě někdo jiný kromě ní slyšel, jak se Matthew sDanou pozdě vnoci hádali. Měla by něco říct? Určitě se jen poškorpili, jak to milenci dělávají. Matthew by Daně neublížil. Vypadali tak zamilovaně.

Zavládne trapné ticho apak do něj Riley vyhrkne: „Mně vnoci přišlo, že někdo vykřikl.“

„Kdy?“ zeptá se David.

„To nevím. Myslela jsem, že se mi to zdálo.“

„Slyšel jste ještě někdo něco?“ obrátí se David kostatním přítomným.

Beverly se celá napne. Nechce dostat toho mladíka do potíží, jestli nic zlého neudělal. Třeba jejich hádku slyšel někdo další. Nechce být ta, kdo to řekne. Nikdo jiný se ale nepřihlásí. Nejistě sklopí oči anechá to prostě být.

„Co je stou policií?“ vyptává se David dál.

Odpoví mu James. „Jak víte, nejde proud anefungují telefony. Spolicií se nemáme jak spojit.“

„To vím, ale co třeba sněžný skútr?“

James zavrtí hlavou. „Ty tu nemáme. Dělají hluk. Klademe důraz na přírodu – pěší túry, běžky, sněžnice. Vedeme to tu postaru.“

Henry znechuceně zakoulí očima. „Nechápu, proč nemáte generátor,“ zahučí.

James ho nebere na vědomí. „Policie se sem nakonec dostane,“ pokračuje. „Jakmile obnoví dodávku proudu abudeme moct zatelefonovat. Nebo až prohrnou aposypou silnice abudeme moct odjet.“

„Jak dlouho obvykle po bouřce trvá, než elektřinu opraví?“ zeptá se stísněně Riley.

„To je různé,“ odpoví Bradley. „Ale nejspíš to bude dost rozsáhlý výpadek. Led je mnohem horší než sníh. Strhává dráty.“

„Dokud sem nepřijede policie,“ řekne advokát, „musíme to tady brát jako možné místo činu.“

„Ale –“ vyhrkne Beverly, jenže když se kní obrátí všechny zraky, zarazí se azrudne. Pak vysloví to, co je všem zřejmé: „Pokaždé když půjdeme do schodů nebo ze schodů, budeme ji muset překračovat. Když se posadíme vhale, pořád uvidíme, jak tam leží.“ Apak pomyslí na toho nešťastného mládence nahoře vpokoji, jak čeká na policii. Ana to, jestli by měla říct, co slyšela.
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Sobota, 7.45



CANDICE SE PO SNÍDANI ještě zdrží sostatními vjídelně. Nikdo zjevně neví, co má dělat, všichni jsou bezradní – svýjimkou advokáta. Ten po snídani odešel avypadal sice sklesle, ale cílevědomě. Candice si všimla, že tmavovláska – Gwen, jak zjistila – se za ním dívá.

Určitě nemá ani tušení, kdo ten muž je.

Candice má sto chutí nechvalně proslulého Davida Paleyho sledovat nahoru. Vsadila by poslední halíř, že jde za Matthewem Hutchinsonem, azduše ráda by utoho byla aslyšela, co si budou povídat. Pak si vduchu vyčte, že nesmí být taková obluda, vždyť ten člověk zrovna ztratil ženu, kterou si chtěl vzít.

Odjakživa zápasí stím, aby vní zvědavost nepřebila soucit. Kvůli tomu koneckonců nechala novinařiny azačala raději psát knihy. Dlouhé faktografické texty ji toho ušetřily. Zjistila, že když píše knihu, dokáže se stále vcítit do předmětu svého zkoumání anajít vsobě smysl pro slušnost. Novinařina vás může zničit.

Střelí pohledem po Riley, vníž včera poznala válečnou zpravodajku New York Times. Na té je to vidět. Ne že by byla otrlá reportérka, která si znutnosti vypěstovala tlustou hroší kůži. Riley je právě na opačném konci škály – rozbitá na kousky, jedna velká otevřená rána. Napadne ji, jestli se Riley ještě vůbec dá dohromady. Ona pozná posttraumatickou stresovou poruchu, když ji vidí. Nesetkává se sní prvně.

Je ráda, že už novinařinu nedělá. Ale stejně, pod schody tu leží mrtvá žena anikdo neví, jak se to stalo. Ona umí číst vlidech anení pitomá – advokát má zjevně podezření, že to nebyla pouhá nehoda. Je vpokušení vyplížit se nahoru aposlouchat uMatthewa za dveřmi. Ale přemůže se.

„Vtomhle počasí nemůžeme ven,“ podotkne mrzutě Henry avytrhne ji zúvah. Zamračeně zírá na led venku.

Zoken jídelny je výhled na les uvýchodní strany hotelu. Všechno pokrývá třpytivá ledová krusta. Je to krásné, jako by celý svět byl posetý diamanty. Zokraje střechy nad okny visí dlouhé, špičaté rampouchy. Vypadají dost nebezpečně. Kdybyste tamtudy šli anějaký na vás spadl, mohl by vás zabít, přemýšlí Candice.

Kvůli té kalamitě představuje jakákoli procházka, lyžování, sněžnicová túra či jiné zahrávání se životem příliš velký risk. Jakmile udeří takhle velká ledová bouře, uděláte nejlíp, když zůstanete vevnitř, kde na vás nemůže spadnout ulomená větev, neprobodne vás rampouch ani vás nezabije proud ze spadlého drátu. Nemluvě otom, že můžete uklouznout arozbít si oled hlavu.

Ne, děkuju, pomyslí si Candice. Ona zůstane hezky vevnitř jako všichni ostatní.



David zaklepe na dveře Matthewova pokoje. Když se nedočká odezvy, zkusí to znovu, hlasitěji. Nakonec nervózními prsty vyloví klíč, který dostal od Jamese, aotevře si sám. Má strach, jestli Matthew nesáhl knějakému drastickému řešení. Už takové věci viděl. Rychle vejde do pokoje ahned spatří Matthewa nehybně sedícího vkřesle před krbem. Uleví se mu, ale znepokojení se zas okamžitě vrátí. James tu sice prve zatopil, ale vpokoji je chladno. Popojde blíž. Není divu, Matthew nechal oheň skoro vyhasnout.

David kMatthewovi přistoupí apozorně si ho prohlédne. Zjevně plakal. Oči iobličej má opuchlé. Vypadá téměř katatonicky. „Matthewe,“ promluví na něj. Muž nereaguje. Těžko říct, jestli je ochromený žalem, pocitem viny, nebo dost dobře iobojím naráz.

David se tiše obrátí ke krbu aodsune zástěnu. Vybere další poleno, opatrně ho přiloží do ohně achvíli do něj různě šťouchá, aby chytlo. Je dobře, že se může něčím takovým zaměstnat, než si rozmyslí, co říct. Nejradši by se přehraboval vohni ahleděl do plamenů už napořád, jen aby nemusel udělat to, kčemu se chystá. Má však otoho mládence strach. Cítí za něj zodpovědnost. Rád by mu pomohl, jak to jen půjde. Moc toho ovšem nenadělá; nemůžete se vrátit včase azměnit běh věcí. Ve skutečnosti je tady jen jako úklidová četa.

Konečně odloží pohrabáč, vrátí zástěnu na místo aposadí se do druhého křesla vedle Matthewova. Ještě chvíli mlčky zvažuje, jak začít.

„Policie nakonec přijede,“ spustí pak tiše. „Když ne dnes, tak zítra. Zahájí vyšetřování. Soudní ohledání určí příčinu smrti.“ Zarazí se. Ví, že musí mluvit pomalu, mozek ve stavu šoku špatně vnímá. „Podle mě shledají, že nezemřela následkem náhodného pádu.“ Vyčkává. Matthew se ani nehne, nejeví žádné známky údivu. To je znepokojivé. „Mně se zdá, že to zranění na hlavě, na které svelkou pravděpodobností zemřela, nemohlo přirozeně vzniknout při pádu. Zřejmě jí někdo zepředu aseshora udeřil hlavou ohranu schodu.“ Neubrání se, dá průchod svému cynismu. „Když chcete narafičit vraždu jako nešťastný pád ze schodů, daleko lepší je praštit hlavou onosný sloup ve směru pádu.“ Tím si konečně získá pozornost.

„Co jste to říkal?“ zeptá se Matthew, zvedne hlavu apoprvé se na něj podívá.

David se mu zahledí do očí. „Řekl jsem, že to nevypadá na nehodu. Vaše snoubenka byla podle všeho zavražděna.“

„Cože?“

„Jsem přesvědčený, že Danu někdo zavraždil.“

Matthew na něj třeští oči, jako by mu konečně všechno docházelo. „Proboha. To ne.“

„Bohužel, takový je můj názor.“

Nastane dlouhá pomlka apotom Matthew řekne: „Vy myslíte, že jsem to udělal já.“

„Nevím aani to vědět nechci. Ale jsem obhájce vtrestních věcech apřišel jsem vám zdarma dát pár rad, než si budete moct sehnat vlastního advokáta.“

„Já ji nezabil!“

„Dobře.“

„Spal jsem, přísahám! Ani jsem nevěděl, že odsud odešla! Proč to vůbec udělala? Ještě nikdy neodešla zpokoje, když jsme byli vhotelu. Koupelnu máme hned tady. Náměsíčná není.“

To je právě ono. Proč odešla zpokoje, přemýšlí David – pokud se tedy nepohádala se snoubencem? Aon za ní možná ve vzteku běžel. Vosudný okamžik se neovládl. Nechce se vyptávat – nechce se do toho zaplést –, ale přesto to udělá. „Pohádali jste se včera?“

„Co? Ne! Ovšemže ne. Miluju ji! Nikdy bych jí neublížil!“ Zvýšil hlas, ale teď ho zas ztlumí. „Musela kvůli něčemu odejít. Třeba slyšela něco venku na chodbě. Já nevím. Vím jen, že jsem to všechno prospal.“

„Neměli jste kvůli něčemu rozepře, třeba… kvůli penězům? Například předmanželské smlouvě?“

Matthew zamítavě zavrtí hlavou. „Ne. My jsme smlouvu nechtěli ani nepotřebovali. Milovali jsme se – tak je to. Vážně si myslíte, že ji někdo zabil?“ zeptá se zoufale.

„Mně to tak připadá,“ potvrdí David.

Matthew se zase zahledí do ohně, zočí mu znovu vytrysknou slzy. „Dobrý bože.“ Na chvilku si schová tvář do dlaní, než nad sebou získá vládu. Pak spustí ruce aotočí se kDavidovi.

„Jestli ji někdo úmyslně zavraždil, pak chci vědět kdo achci vědět proč.“ Podívá se Davidovi do očí. „Já to nebyl, přísahám.“ Zjevně prožívá muka.

David ho sleduje ostřížím zrakem. Je téměř přesvědčený, že ten muž je nevinný. „Dobře. Ale stejně vám dám radu. Snikým otom nemluvte. Prostě – nic neříkejte. Možná by nebylo od věci zůstat tady vpokoji, až dokud nedorazí policie. Ajestli vám potom přečtou práva azatknou vás – aikdyby ne –, nic neříkejte. Sežeňte si dobrého právníka.“

Matthew ještě víc zbledl. „Vy nemůžete?“

„To raději ne. Ale jestli chcete, někoho vám doporučím.“ David vstane amá se kodchodu. Uvědomuje si, že bez telefonního spojení nemůže Matthew nikomu zavolat anemá si ským promluvit. Je úplně odříznutý. „Zvládnete to tu?“

„Nevím.“

„Jsem vám kdispozici, kdybyste mě potřeboval.“ Myslí to vážně. „Brzo se za vámi zas zastavím.“

Matthew přikývne azadívá se opět do ohně. David vyjde ze dveří.



Matthew slyší klapnutí zavíraných dveří apodívá se knim. Je zas sám.

Náhle vstane azačne přecházet po pokoji. Zoufale truchlí po Daně, ale po tom, co mu řekl David Paley, se ho zmocnil taky strach arozčilení. Dana je mrtvá! Aten advokát si myslí, že to udělal on. Když si to myslí on, bude si to myslet ipolicie.

Dál rázuje sem atam aspolkne vzlyk. Řekl právníkovi, že se sDanou nepohádali, ateď má pocit, že to byla chyba. Oni se totiž pohádali, najednou mezi nimi vybuchla všechna ta tenze zblížící se svatby. Oba byli pod velkým tlakem.

Dana zas začala ojeho matce – stěžovala si, že jejich vztah pořád neschvaluje, nikdy jí nepřipadala pro něj dost dobrá. Dana občas taková byla – poslední dobou stále častěji –, přecitlivělá až do krajnosti, maličko nejistá. Od pohledu byste do ní vůbec neřekli, že jí občas chybí sebevědomí, jemu se ale někdy otevřela. Nevadilo mu to. Byl zvyklý, že vlidech – jeho přátelích či partnerkách – budívá jeho bohatá, vlivná rodina pocit méněcennosti.

Samozřejmě jí to vymlouval. Tvrdil, že si to moc bere, že mamince se samozřejmě moc líbí. Už ho ale nebavilo opakovat pořád dokola to samé. Zvlášť když to nebyla tak docela pravda. Jeho matka si skutečně myslela, že by si mohl najít někoho lepšího, aměla itu drzost, že mu to řekla, dokonce nejednou. Nutila ho, aby počkal, myslela si totiž, že ho Dana omrzí, že ho jen zmámila svou krásou aže jeho city kní se časem změní. Dal umíněné, bohaté matroně svého rodu jasně najevo, že Danu miluje aže se sní ožení. Ale bylo to vysilující, stát věčně mezi těmi dvěma anemoct se ani jedné znich plně zavděčit – nebo si je aspoň nějak usmířit. Včera večer už své rozčilení nedokázal potlačit.

Najednou ho napadne, jestli tu jejich hádku někdo neslyšel.
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Sobota, 8.00



ZARAŽENÍ HOSTÉ se pomalu trousí zjídelny do haly, vyhýbají se přitom schodišti. Někteří si nesou šálky skávou.

Henry proklíná svoji smůlu. Kdyby se přes noc sněžení neproměnilo vledovou smršť, byla by to úplná zimní pohádka. Mohl by na celý den vyrazit na běžky avypotit ze sebe trochu toho příšerného napětí. Teď postává upředních oken haly, sklesle se dívá na led, který všechno potáhl jak vrstva skla, apřipadá si podvedený. Tenhle hotel není právě levný avšechno jako by se proti němu spiklo, aby mu tady bylo mizerně. Udělá tu chybu, že střelí pohledem po své ženě. Pozoruje ho.

Nemá vůbec stání. Nakloní se ještě blíž ke studenému okennímu sklu, skoro kněmu přitiskne nos. Vidí, že zobrovského starého stromu před hotelem se ulomila pořádně tlustá větev aleží na zemi, rozlámaná na kusy, tmavé dřevo na třpytivě bílém pozadí. Cítí, že žena teď stojí za ním. „Snad nechceš vtomhle jít ven,“ řekne mu.

Nechtěl, ale ona to rozhodla za něj. „Chci.“

„Neblázni,“ pokárá ho, jako by hubovala některé zdětí za pošetilý nápad.

Henry zamíří kvěšáku, kde si většina znich včera večer nechala kabáty. Boty stojí dole na rohoži. Najde svoji zimní bundu, oblékne si ji, zuje si tenisky aobuje si zimní boty, ve kterých přijel.

„Myslíte, že je to dobrý nápad?“ zeptá se ho Ian, ovšem bez jakékoli hysterie apotřeby všechno ovládat, kterou Henry tak často cítí zmanželčina hlasu.

„Nepůjdu daleko,“ ubezpečí Iana avezme si čepici. „Jen chci chvilku na čerstvý vzduch.“

„Hlavně nechoďte kelektrickým drátům,“ varuje ho Ian. Všichni stojí akoukají na něj, jako by byl nějaký kanárek, který má otestovat podmínky.

Henry se otočí aotevře vstupní dveře. Do obličeje ho uhodí studený vzduch, vzádech cítí oči ostatních hostů. Vyjde na verandu azavře za sebou. Teprve teď zaznamená vítr – jak divoký ahlučný je. Uvnitř hotelu to zní jako nepřetržitý podprahový hukot, který sem tam vystoupá vkvílivý svist, cosi vzdáleného, ale tady venku je to živoucí monstrum aje mnohem blíž. Zadívá se přes trávník klesu asleduje, jak vítr bičuje vrcholky stromů ze všech stran. Aten hluk – připomíná nářek. Nejhorší je vrzavý, řezavý zvuk, sjakým vítr plnou silou útočí na zledovatělé větve stromu před hotelem. Na okamžik zavře oči azaposlouchá se, představuje si, že takhle to muselo znít na starých dřevěných plachetnicích za bouře na širém moři. Pak oči zas otevře avzhlédne do koruny stromu. Zajímalo by ho, jestli se ulomí ještě nějaká větev.

Nějakou chvíli už tu jen tak stojí apřitom ví, že ho všichni sledují. Chytí se zábradlí verandy apodívá se dolů. Dřevěné schody pokrývá silné náledí, atak došlapuje opatrně apevně se drží zábradlí. Strašně to klouže, ale podaří se mu bez nehody zdolat všechny tři stupně. Dole zůstane stát. Začíná se sám sebe ptát, co tu vlastně dělá. Pak pokračuje vchůzi – ne, chůze se to nazvat nedá, klouže po ledu asnaží se držet těžiště co nejníž. Je to, jako když byl Teddy malý aon ho vodil po hokejovém kluzišti, když bylo čerstvě umrzlé. Jenomže kluziště bylo rovné, atady je led všude zkopce.

Nějakých pět metrů od verandy mu bez varování podjedou nohy aon sebou praští přímo na záda jak vgrotesce avyrazí si dech. Leží tam, snaží se to sípavě rozdýchat, kouká do mraků apřipadá si jako blbec. Slyší, jak se za ním otvírají dveře. To bude manželka, jde mu říct, aby šel zpátky dovnitř.

Než to ale stačí udělat, ozve se seshora příšerný praskot. Henry otočí hlavu ke stromu. Rozbuší se mu srdce, když pochopí, kčemu se schyluje. Zavře oči ana zem se vzápětí zřítí kus větve adunivě přistane jen pár kroků od něj. Zas oči pomaličku otevře.

Ta větev ho mohla zabít.

Vstát nemůže, atak se po čtyřech dohrabe adoklouže kverandě. Uschodů se teprve spomocí zábradlí vydrápe na nohy. Dveře hotelu jsou dokořán, všichni na něj vyděšeně zírají.

Prakticky ho vtáhnou zpátky dovnitř.

Jakmile se trochu uklidní, manželka mu řekne: „Jestli chceš něco na práci, můžeš jít Bradleymu pomoct proházet cestu kledové chýši.“ Henry se po ní podrážděně ohlédne aona ještě dodá: „Říkal, že tam žádné stromy nejsou. Mělo by to být relativně bezpečné.“



Candice je Henryho trochu líto, zjevně těžko snáší, že tu uvízl jako vpasti. Většina znich se cítí stejně. Buď odsud touží vypadnout, nebo nečinně posedávají jako Ian aLauren.

Ona má práce habaděj – dokud jí vystačí baterie – aijinak tu nachází spoustu podnětů. Zamíří kDaninu tělu, aby se na něj ještě jednou pořádně podívala. Když zvedá prostěradlo, cítí na sobě nesouhlasné pohledy ostatních. Tentokrát si pozorněji prohlédne ránu na hlavě, potom ikrev na schodu asrdce se jí nad tím, co vidí, rozběhne oněco rychleji. Vrátí se ke krbu achvilku před ním zůstane stát, ponořená vmyšlenkách si ohřívá ruce. Opravdu si nemůže dovolit žádné zdržení od práce. Má však podezření, že tu chudinku někdo zavraždil.

Ze zadumání ji vytrhne Lauren, zeptá se: „Očem je ta kniha, kterou píšete?“

Candice se trochu vyhýbavě usměje. „No – já otom nerada mluvím. Nikdy nehovořím opráci, dokud nemám hotovo,“ odpoví omluvně. „Zjistila jsem, že to zprojektu vždycky hrozně vysaje energii.“

„Aha,“ zarazí se Lauren. „Já myslela, že spisovatelé vždycky rádi mluví otom, na čem zrovna dělají.“

„Já ne,“ řekne Candice.

Hosté se postupně začnou rozcházet, každý někam jinam. Tragédie, která se stala jednomu znich, jim vzala veškerý elán. Bradley nanosil na konferenční stolek petrolejky asirky, ale většina lidí si raději na cestu do schodů atmavými chodbami svítí baterkou iPhonů. Všude kromě přízemí, kam okna vpouštějí denní světlo, vládne strašidelná tma.

Je načase dát se do práce. Candice obejde tělo atrmácí se do druhého patra. Chodbu osvětlují jen dvě nevelká okýnka na obou koncích, atak je tmavá aponurá, kčemuž ještě přispívá sytá barva koberce atlumených tapet. Candice předpokládá, že všechny pokoje mají okna – její každopádně ano –, akdyž roztáhne závěsy, získá dost světla, ale na pohodlné čtení to stačit nebude.

Nahoře je chladněji. Velký krb činí zhaly bezpochyby nejhostinnější místo vcelém hotelu, pokud ovšem dokážete ignorovat mrtvolu. Většina hostů se ale zřejmě uchýlila do svých pokojů. Je to pro ně moc děsivé.

Candice zjistí, že vjejím pokoji je na její vkus příliš velká zima, tma apusto. Snese si počítač zas dolů aobjeví knihovnu. Jde se podívat po Bradleym. Najde ho vjídelně sklízet nádobí apožádá ho, aby jí vknihovně zatopil. Bradley vypadá trochu schváceně azjevně neví, kam dřív skočit. Musí to být těžké, pomyslí si Candice, zajistit provoz hotelu, když nemáte dost personálu anejde proud.

„Já myslela, že prohazujete cestu kledové chýši,“ poznamená Candice cestou do knihovny.

Letmo se na ni usměje. „Ano, ale stím mi teď pomáhá Henry. Jde to ztuha, ale sfukarem na sníh mu to vcelku odsýpá.“

Jde za Bradleym do knihovny. Hrozně ráda by si postěžovala na to, do jaké strašné situace se kvůli výpadku proudu dostala, ale nechce mu přidělávat starosti. Navíc si uvědomuje, jak malicherně by to vyznělo, když tu zemřela mladá žena ajinde jsou kvůli té bouři lidé jistě vopravdovém nebezpečí.

Ale stejně. Nelze popřít, že výpadek jí způsobil velké nesnáze. Přijela sem pracovat, ato bez funkčního notebooku nejde. Baterie jí vydrží už pouhých několik hodin. Nakonec bude možná muset psát propiskou zachumlaná vdece. Takhle si to nepředstavovala. Pomyslí na matku, upoutanou na lůžko, aříká si, zdalipak se oni sestry pořádně starají.

Usadí se do pohodlného křesla upraskajícího ohně, ze srdce Bradleymu poděkuje apoprosí ho, jestli by jí nepřinesl hrnek teplého čaje, až bude mít chvilku. Pak otevře počítač. Chvíli však trvá, než se jí podaří vyhnat zhlavy Danu adá se do práce.





Sobota, 9.15



Snídani vjídelně – která ze srovnání sbáječným požitkem slibovaným vprospektu penzionu Mitchell nevyšla zrovna se ctí – Gwen vyloženě protrpěla. Nasoukala do sebe jen půlku muffinu, aniž přitom jakkoli vnímala jeho chuť.

David se kní nehlásil, jenomže taky vedle ní stála Riley asršela ochranitelskou vervou. Anebo ho možná příliš zaměstnávalo to, co se stalo Daně. Gwen poznala, že si dělá starosti oMatthewa. Bylo jí úplně ukradené, co si Riley myslí, ale měla obavy, že kdyby se pokusila za Davidem jít, Riley by ji strhla zpátky audělala scénu. Je nevypočitatelná. Když David zjídelny odešel, Gwen se rozhodla, že si ho najde později, až se jim naskytne nějaká šance na trochu soukromí.

Nemohla na něj přestat myslet. Ještě před pár hodinami se jí dotýkal, miloval se sní.

Pak se všichni odebrali do haly apřihlíželi tomu, jak se Henry ztrapňuje na zledovatělém trávníku. Riley posléze navrhla, že půjdou společně prozkoumat hotel. Gwen jí ukázala knihovnu, pak zašly vedle do salonku. Bylo to tam moc hezké, všude samá naducaná květovaná lenoška, křesílko či nízký stolek anad krbem visela olejomalba – portrét ženy.

„Nezůstaneme tady?“ navrhla Gwen azačala si třít paže, aby se zahřála. Jenomže Riley neměla stání, chtěla pokračovat vprůzkumné výpravě. Zašly do krátké chodby, která vedla zhaly, anarazily na bar.

„Tady se mi líbí,“ prohlásí Riley aspokojeně se rozhlíží.

„Zatopím nám vkrbu.“

Ovšemže umí sama rozdělat oheň, pomyslí si Gwen, když se na ni dívá. Pobývala vIráku, Afghánistánu, vtěch nejdrsnějších podmínkách. Připomene si, co všechno ještě Riley umí aona ne. Řídit auto sručním řazením. Ošetřit ránu. Ochránit zdroj. Vyjednávat steroristy. Uvědomí si, že Riley sní otěchhle věcech nikdy pořádně nemluvila. Nejspíš si myslí, že by to na Gwen bylo moc. Riley vsobě spojuje tu nejpodivnější škálu obdivuhodných schopností, nezlomnou odvahu ateď navíc istrašnou, nevypočitatelnou křehkost.

Gwen si nemohla nevšimnout lahví za barem abojí se, že si Riley bude chtít posloužit, ačkoli sotva posnídaly. Otočí se kbaru zády azačne obcházet poličky sknížkami, čte si názvy, prohlíží si obrazy na stěnách.

Zničehonic si vzpomene na poslední ročník žurnalistiky, na tu chvíli, kdy se pro ni všechno změnilo. Riley ví, co se stalo, byla tam. Zná důvod, proč je Gwen přesvědčená, že si nezaslouží být šťastná. Gwen si ale uvědomuje, že jestli má mít uDavida nějakou šanci, musí se se svou minulostí vyrovnat. Musí jí čelit anějak se sní smířit.

Jednou šly na večírek. Alkohol tam tekl proudem – bylo to na konci školního roku avšichni pařili jak oživot, protože měli před promocí. Gwen se tehdy stala svědkem hrozného zločinu. Viděla, jak tři muži znásilnili mladou ženu. Anic neudělala. Vůbec nic.

Vzpomíná si, že předtím celou noc nespala, dopisovala nějakou seminárku. Na večírku toho hodně vypila apotřebovala si jít lehnout. Našla ložnici – konalo se to vněčím domě –, kde byla kromě postele ještě matrace na zemi. Zalezla si pod hromadu dek, co na té matraci byla. Pak se vzbudila, když do pokoje hlučně vpadla nějaká holka. Byla tma, do místnosti pronikalo jen trochu světla zpouliční lampy. Gwen tu holku poznala – chodily spolu na pár předmětů. Snažila se setřást nějakého kluka, jenomže on se nenechal. Začal zní strhávat oblečení. Gwen už chtěla vstát, myslela si, že ve dvou ho dokážou zarazit, jenomže pak přišli další dva muži azavřeli za sebou dveře. Jeden znich zaklínil pod kliku židli, aby nešly otevřít. Gwen dočista ochromil strach.

Ta holka křičela, jenomže hudba byla puštěná tak nahlas, že ji nikdo nemohl slyšet. Drželi ji aznásilnili. Smáli se při tom. Celé se to odehrálo tak rychle. Gwen nechtěla, aby zjistili, že tam je. Bála se, že jí to udělají taky.

Pak tam nechali brečící holku ležet. Jakmile odešli, Gwen se pozvracela. Vstala ašla se podívat, jak na tom ta druhá je, jenže ta mezitím vytuhla. Gwen ji otočila na bok, aby se nezadusila zvratky, apak šla hledat Riley. ARiley jí řekla, že se jim měla postavit.

Později ji Riley ujistila, že už si to nemyslí. Když ji Gwen tehdy na tom večírku našla apověděla jí, co se stalo, šly se spolu nahoru za spolužačkou podívat. Gwen se dívce přiznala, že utoho byla, když se to stalo. Spolužačka nic neřekla, ale ona viděla, jak vyčítavě se na ni dívá. Zeptala se Gwen, jestli by dokázala ty násilníky identifikovat apotvrdit její výpověď. Ona předtím Riley řekla, že by je nejspíš poznala, jenomže jakmile ji spolužačka postavila před hotovou věc, Gwen zpanikařila. Nechtěla na sebe vzít takovou zodpovědnost. Prohlásila, že byla moc velká tma aže se na to nemohla dívat, atak se schovala pod deku. Že identifikovat by je nedokázala. Že jí nemůže pomoct.

Ta holka to chtěla ohlásit apodat na ně žalobu, ale ne bez Gweniny pomoci. Jenomže Gwen jí nepomohla, ikdyž ji ktomu Riley přemlouvala. Prohlásila, že svědčit nemůže. Nic neudělala. Odpromovala, odstěhovala se asnažila se na to zapomenout. Ale pořád ji strašilo pomyšlení na to, že ti kluci – ať už to byl kdokoli – jsou teď dospělí muži. Akdyž dokázali něco takového udělat jednou, můžou to udělat zas. Doslechla se, že spolužačka zanedlouho poté spáchala sebevraždu. Od té doby žije spocitem viny.

Určilo to směr asmysl jejího života. Je zbabělec, člověk, který neudělal správnou věc. Ví, že si od té doby nezaslouží nic dobrého ani příjemného.

Riley ji za to od začátku odsuzovala. Dokonce ještě teď, po tolika letech, ji Rileyina neskrývaná morální nadřazenost dokáže hrozně vytočit. Občas si vskrytu duše říká, zdalipak se Riley vtěch válečných zónách zachovala vždycky správně, udělala všechno tak dokonale, že nemá na tom svém zatraceném svědomí ani jedinou skvrnku. Ráda by věděla, jestli Riley tam vIráku aAfghánistánu neudělala někdy chybu, jestli se někdy nebála.

Zmyšlenek ji vytrhne, když Riley náhle hlasitě zalapá po dechu. Polekaně se kní otočí. Riley sedí vkřesle ukrbu, bledá jako stěna.

„Ale ne,“ hlesne.

„Co je?“ Ta prudká změna nálady Gwen vyděsí. „Jsi vpořádku?“

„Já věděla, že jsem jeho jméno už někde slyšela.“ Gwen od ní odvrátí pohled, celá nesvá.

„Pojď sem. Poslouchej.“

Gwen se po ní podezíravě podívá aneochotně si jde sednout naproti ní.

„Právě jsem si vzpomněla, co je zač.“ Nakloní se ke Gwen aprovrtává ji pohledem, ve tváři nelíčenou starost.

To už se Gwen začíná bát. Na Davidovi přece nemůže být nic špatného. To není možné.

„Je to ten advokát, kterého zatkli pro podezření, že zavraždil svoji ženu.“









Kapitola 12





Sobota, 10.00



JAMES DRHNE pánev ve velkém kuchyňském dřezu apřemýšlí, jak to zaonačit, aby bez elektřiny zajistil hostům odpovídající stravu. Lednička nefunguje. Aspoň že díky plynovému sporáku může vařit. Je ale taky bez myčky. Snídani zvládl snadno – vejce apečivo, ajak si všiml, kvůli té chudince, co spadla ze schodů, nikdo beztak neměl valnou chuť kjídlu.

Ijeho přešla. Je mu ze srdce líto toho muže, který utrpěl takovou ztrátu. Aúzkostí se mu ztoho všeho dělá zle. Je to jedna ztěch situací, které každého majitele hotelu budí ze spaní – nehoda vjeho hotelu, navíc smrtelná. Je pojištěný, ale kristepane. Že se něco takového muselo stát! Ví, že on za nic nemůže. Koberce jsou řádně připevněné – při první příležitosti si osobně zašel koberec na odpočívadle zkontrolovat. Byl vpořádku. Musela zakopnout jen tak zničehonic. Jeho ani hotel nemůže vůbec nikdo zničeho obvinit.

Znovu dumá, kolik toho tak mohla včera večer vypít. Zeptal se na to Bradleyho, když předtím chystali vkuchyni snídani.

„Myslíš, že byla opilá?“ nadhodil tiše. „Aproto spadla?“

Bradley zavrtěl hlavou. „Neboj, tati. Opilá nebyla. Sám jsem přece obsluhoval, vzpomínáš?“

„Ale já po tobě chtěl, abys jim dal do pokoje tu lahev šampaňského. Nevíš, jestli ho vypili?“

Bradley znovu zavrtěl hlavou. „To nevím. Ráno jsem tam nešel, David nechtěl, abych tam chodil.“

James si skousl ret, což dělává, když ho něco trápí, ale rád by se toho zlozvyku zbavil. Když vtom pokoji sám byl, po lahvi se nepodíval, ani ho to nenapadlo.

„Tati, neboj se,“ zopakoval Bradley důrazně. „Nemusíš mít obavy. Nespadla, protože byla opilá.“

Jamesovi však neuniklo, že iBradleym ta událost otřásla. Vypadal unaveně, pod očima měl kruhy, jako by vůbec nespal.

„Tys ponocoval?“ zeptal se James.

„Ne,“ odpověděl Bradley achopil se táců. „Musím tohle odnést.“ Pak odešel smuffiny acroissanty do jídelny.

James už domyl pánev aodložil ji na odkapávač. Kéž by zase zapnuli elektřinu. Stýská se mu po té zatracené myčce. Akéž by přijela policie aodvezla si tělo. Nechce se mu ani věřit, že se musí bez proudu postarat odobrý tucet lidí, ktomu pod krásným schodištěm jeho milovaného hotelu leží mrtvola aon stím nemůže vůbec nic dělat.





Sobota, poledne



Lauren sejde po schodech do haly asodporem se vyhne Daninu tělu. Ian jde hned za ní. Všichni si můžou vybrat ze dvou dost nevábných možností – buď můžou použít strašidelné zadní schodiště, nebo to hlavní, pod kterým leží mrtvola. Když se rozhlédne po hale, je prázdná, až na Candice. Ta honem položí na stolek knížku aotočí se knim. Tu knížku si tam nechala Lauren.

„Ta je moje,“ ozve se Lauren. „Já si říkala, že jsem ji určitě zapomněla tady dole.“

„Nevíte, kde je Bradley?“ zeptá se Candice. „Přišla jsem ho poprosit, jestli by mi nepřinesl teplý čaj.“

„Jestli chcete, vyřídím mu to, až ho uvidím,“ nabídne se Lauren.

„Opravdu? Apovězte mu, ať mi zanese oběd do knihovny. Děkuju. Nechtěla jsem rušit jeho otce vkuchyni.“ Candice spěšně odchází.

Lauren se za ní dívá.

Posadí se na dlažbu před velkým kamenným krbem astáhne Iana ksobě. Pokoušejí se zahřát ačekají, až se dostaví ostatní azačne se podávat oběd. Lauren se zahledí přes místnost kpředním oknům. Nemůže to vyhnat zhlavy. Dana je mrtvá, dole uschodů. Snaží se tam pokud možno nedívat. „Taková hrůza,“ pošeptá Ianovi.

„Já vím,“ přitaká. Vezme ji za ruku aschová ji ve své. „Nevím, co bych si počal, kdyby se něco stalo tobě.“

Letmo ho políbí na tvář. Pak zašeptá: „Nechápu, proč ji nemůžou odnést. Proč musíme čekat na koronera?“

„Je to strašné, nechat ji tam ležet,“ souhlasí Ian.

„Myslíš, že ji třeba někdo strčil?“

„Kdepak. Musela to být nehoda. David je advokát – jen se drží předpisů.“ Zastrčí jí za ucho pramínek vlasů. „Právníci mají vždycky pocit, že vědí všechno nejlíp.“ Ohlédne se ktělu adodá: „Ale jestli policie brzo nepřijede, nemůžeme ji tady přece jen tak nechat. Jde ztoho mráz po zádech.“



Hosté se jeden po druhém vracejí do haly, jako by je svolal neviditelný zvonec. Bezpochyby mají hlad, pomyslí si David, achtějí vědět, co bude kjídlu.

Poté co si promluvil sMatthewem, strávil on sám celé dopoledne ve svém pokoji. Myslel na Danu dole uschodů. Na to, jak se to mohlo stát. Na toho zdrceného mládence, který se zavřel ve svém pokoji ačeká na nevyhnutelnou policejní návštěvu.

Myslel na Gwen. Hodně na ni myslí.

Teď se na ni David podívá. Vypadá ještě rozrušeněji než po ránu usnídaně. Aco sem přišel, vůbec se kněmu neotočila. Sedí uohně, natahuje ruce khřejivým plamenům ajeho směrem ani nepohlédne. Rád by kní šel, ale cítí, že ona to nechce. Snaží se tomu přijít na kloub. Nepatří přece kženám, které si potrpí na vztahy na jednu noc aonic víc nestojí. Nepřipadá mu jako ten typ. Určitě ne. Samozřejmě je všechny zasáhla Danina smrt. Aneví, co jí mohla navykládat ta její kamarádka Riley, jakmile byly spolu osamotě. Beztoho ji před ním varovala.

Věděl, že by si sní radši neměl nic začínat, avůbec se raději všem vyhýbat. Jí iMatthewovi. Problémů si užil dost. Teď chce hlavně klid. Obává se však, že klid bude muset počkat.



Gwen přistihne Davida, jak se na ni dívá, ahonem odvrátí oči. To, co jí oněm řekla Riley – to přece nemůže být pravda. Možná stím přišla jen proto, aby mezi nimi opět nastolila dosavadní rozložení sil. Možná ji záměrně sabotuje. To právě Gwen neví. Bylo by to tak snadné – stačilo by ji varovat, ať se po zbytek víkendu drží od Davida co nejdál, aaž se pak vrátí do civilizace avygooglují si ho, nejspíš to vůbec nebude ten, kterého Riley myslí. Stím mužem, kterého zatkli pro vraždu manželky, bude mít společné leda to, že je taky advokát. ARiley se tomu jen zasměje: Jejda, ajá si byla tak jistá. Promiň. Jenomže to už bude pozdě. Svoji šanci sDavidem promarní. Už je jí třicet, nikoho jiného možná nepotká. Nevrle sjede Riley pohledem apak se odvrátí.

Anebo to žádná schválnost není. Možná je Riley už tak paranoidní, že prostě něco vidí za vším.



Henry sedí vedle své ženy anedívá se na ni. Svaly má příjemně unavené od toho, jak prohrnoval cestičku kledové chýši, ataky mu vyhládlo. Oběd určitě bude už za chvilku.

Cítí, že po něm Beverly pokukuje. Napadne ho, co by asi právě teď dělali, kdyby se nestala ta věc. Nejspíš by vnějakém zákoutí hotelu nad vystydlou kávou rozebírali svůj společný život na součástky. Uvědomí si, že je za tu nehodu, která strhla jejich pozornost jinam, skoro vděčný.

Zamyslí se nad tím, co řekl ten advokát. To musí rozhodnout koroner. Nakloní se kmanželce azašeptá: „Myslíš, že ji někdo strčil?“ Ona se na něj ustaraně podívá.



Beverly mu celá nesvá odpoví: „Já nevím.“ Má se zmínit oté hádce mezi Danou aMatthewem, kterou zaslechla? Pak si řekne, že to není její věc.

Rozhodne se, že aspoň prozatím otom mluvit nebude. Nikdy doopravdy nevíte, co se vnějakém vztahu odehrává nebo co mezi sebou vůbec druzí mají. Třeba se takhle chytli každou chvíli anic to neznamenalo.

Pohlédne na Henryho adojde jí, že ve skutečnosti většinu času vůbec neví, co se mu honí hlavou. Jenom se domýšlí, nic víc. Atěmhle svým domněnkám věří. Celé ty roky myslela, že ho dobře zná, ale bylo to doopravdy tak? Naprosto ji ohromilo, když včera večer řekl, že už je pozdě ajejich manželství nepůjde spravit. Pravda je taková, že vůbec neví, co si Henry myslí. Třeba má milenku. Tohle ji napadlo vůbec poprvé. Nakonec není tak těžké tomu uvěřit. Ona už dlouho nemá valný zájem osex. Třeba si našel jinou, aproto ji chce opustit. Jinak by se asi vůbec neobtěžoval. To je ono, uvažuje, proto to na ni tak bezohledně vybalil. Přece nechce rozbít rodinu jen proto, aby se zbavil jí – zas tak špatně jim spolu není. Sotva ho může lákat vyhlídka, že se ocitne finančně na dně, bude bydlet sám vnějakém nanicovatém bytečku astýskat si po dětech, ato všechno, jen aby už nemusel být sní. Ne. Musí vtom být někdo jiný. Někdo mu nasadil do hlavy myšlenku, že opustit ji aděti bude zábavná, bezstarostná jízda plná sexu. Dumá, kdo to asi je, jestli ji zná.

Vzpomene si, jak ho rozčílilo, že vpenzionu není wi-fi. Možná doufal, že si bude moct smilenkou dál psát, možná to od něj očekává ona – jeho přítelkyně, která, jak se teď Beverly obává, možná opravdu existuje.

Jak rychle abeze zbytku se může zhroutit důvěra budovaná po mnoho let… Potřebuje jistotu. Uvědomí si, že se musí manželovi podívat do mobilu, jenomže on ho má pořád usebe anebo aspoň na dohled. Navíc nezná jeho přístupový kód, netroufá si ani hádat. Je si však zničehonic naprosto jistá, že pokud se jí podaří do jeho mobilu dostat, dozví se pravdu.

Apak bude mít jasno, na čem je.









Kapitola 13





LAUREN POZORUJE Henryho ajeho ženu Beverly, kteří sedí bok po boku. Promluví spolu sotva půl slova.

Riley aGwen si od sebe odsedly. Lauren mezi nimi tuší nějakou rozepři. Obzvlášť bedlivě sleduje Riley. Náznak hysterie, jehož si Lauren poprvé všimla, už když je včera zachránili zpříkopu, tam pořád je. Dokonce ještě výraznější. Riley se neustále vrtí, točí stříbrným prstýnkem na ukazováčku, očima rejdí po místnosti, jako by něco hledala, nějaké nebezpečí. Lauren postřehne, že Gwen si Riley schválně nevšímá, což je zvláštní. Ještě včera večer oni až přehnaně pečovala, snažila se nějak zmírnit její náladovost, ale teď jako by jí to bylo jedno. Něco se muselo stát. Lauren si vzpomene, jak nevinné flirtování mezi Davidem aGwen včera uvečeře náhle něco překazilo. Napadne ji, jestli vtom Riley náhodou neměla prsty. Apokud ano, co ji ktomu vedlo. Nejspíš žárlivost.



Riley ví, že se na ni Gwen zlobí. Ale musela to udělat. Teď pozoruje Davida, prohlíží si ho asnaží se rozpomenout, co otom případu ví. Je si téměř jistá, že je to ten newyorský advokát, kterého před třemi čtyřmi lety zatkli – apak zas propustili – po brutální vraždě jeho ženy. Pokouší se vydolovat zpaměti nějaké detaily. Někdo ji ubil, obzvlášť surově. Zřídil ji tak, že měla zlomenou páteř. Opakovaně ji něčím těžkým tloukl do hlavy vkuchyni jejich domu na jednom znewyorských lepších předměstí. Vražedná zbraň se nikdy nenašla. Manžel tvrdil, že se vrátil pozdě večer zpráce anašel ji. Zavolal na tísňovou linku. Objevily se však drobné nesrovnalosti, které na něj vrhly špatné světlo. Časově to tak docela nesedělo. Jeden soused prohlásil, že manželovo auto viděl na příjezdové cestě stát mnohem dřív, než se uskutečnil hovor stísňovou linkou. Advokát to pak odůvodnil tím, že prý nešel do kuchyně hned, jak se vrátil domů. Moc věrohodně to neznělo.

Dívá se na Davidovy ruce, volně spuštěné podél těla, jak tam stojí ukrbu apoklidně čeká na oběd. Silné mužské ruce. Přemýšlí, čeho jsou schopné. Zvedne oči azjistí, že on se zas dívá na ni. Uhne pohledem.

Byly tam idalší podezřelé okolnosti, vzpomíná Riley. Měli problémy vmanželství. Mluvilo se orozvodu. To se sice dá říct odobré polovině všech manželství, ale vtomhle navíc figurovala životní pojistka – vysoká. Anenašly se žádné známky násilného vniknutí.

Pokud si vzpomíná, obvinění bylo staženo. Nenašlo se žádné zakrvácené oblečení, žádná vražedná zbraň. Bez jakéhokoli fyzického důkazu, který by manžela svraždou spojoval, adalších svědků – krom souseda, který tvrdil, že se vrátil domů dřív, než zprvu uvedl – to nestačilo. Pustili ho. Amá ten dojem, že případ zůstal nevyřešený.

Riley studuje Davidovu tvář vzáři ohně aklade si otázku, zda je to tvář vraha. Představí si ho vposteli sGwen, jeho ruce, jak se jí dotýkají – jak tluče Gwen pěstí do obličeje, zas azas…

Dýchá moc rychle. Nesmí myslet na takové věci. Musí svoje myšlenky ovládat. Kéž by odsud mohly sakra vypadnout!



Konečně se objeví James sBradleym asezvou všechny do jídelny. Připravili velikánský tác sendvičů adoplnili čerstvou kávu. Gwen se přistihne, že by nepohrdla něčím ostřejším, třebaže je teprve poledne. Zaslechne, jak Lauren říká Bradleymu: „Mám vám vyřídit od Candice, jestli byste byl tak hodný adonesl jí oběd do knihovny. Ach, ataky teplý čaj.“

„Ano, to už mě taky napadlo,“ odvětí Bradley, skloní se ktácu astříbrnými kleštěmi navrší na menší talíř pár sendvičů. Pak snimi zamíří do knihovny.

Přestože ve vedlejší místnosti leží pod schody mrtvola, po sendvičích se jen zapráší.

Gwen znechuceně sleduje, jak ostatní jí. Chce odsud pryč. Nechce vtomhle hotelu strávit další noc, bez topení, vtéměř naprosté, klaustrofobní tmě.

Kradmo se podívá po Davidovi. Nechce se jí věřit, že to, co oněm dopoledne říkala Riley, je pravda. To není možné. Nemůže být vrah. Je to absurdní myšlenka. Riley se musela splést. Když všichni dojedí, společně zas zvolna přejdou do haly, kam je láká sálající krb.

Gwen prohlásí: „Nevím jak vy, ale já bych si dala skleničku.“



Ian se zaraduje, že snápadem dát si něco kpití přišel někdo jiný aon tím pádem nemusí. Překvapí ho, že to navrhla hezká bledulka Gwen ane její kamarádka násoska, která vypadá, jako by utekla zdetoxu.

„Ano, já přivezu ten pojízdný bar,“ nabídne se Ian astřelí pohledem po Lauren, jako by ji žádal osvolení. Bradley tu není aJames už se zas vrátil do kuchyně. „Myslím, že za daných okolností by sklenička udělala dobře nám všem.“

Vstane apopoveze bar blíž, pak začne nalévat. Nějakou chvíli se ozývá pouze cinkot ledu osklo asvist větru zvenčí.

Vládne rozpačité ticho, jako by nikdo nevěděl co říct.





Sobota, 13.30



Riley sedí osamotě, opodál skupinky, která se shlukla kolem stolku ukrbu, ačas od času se zadívá přes halu koknům. Poslouchá ale, očem si nad rozloženým herním plánem povídají. Ian totiž našel na jedné polici pár deskovek anavrhl, že si zahrají Scrabble.

Všimne si Bradleyho, právě se vrátil do haly apřikládá do ohně.

Začne stím Ian, bez obalu se advokáta zeptá, proč naznačil, že Danina smrt by nemusela být nehoda.

„Prosím vás, ne, nebudeme otom mluvit!“ vyjekne Gwen. Zjevně by se radši věnovala hře. Riley ví, že ve Scrabblu byla odjakživa přebornice. Přebornice je ivtom, jak se vyhnout věcem, kterým nechce čelit.

„Proč ne?“ opáčí Ian. „Stejně všichni na nic jiného nemyslíme. Je trestní právník – chci vědět, co si myslí.“

„Já bych si to taky rád poslechl,“ podpoří ho Henry.

Riley se otočí aupře pohled na Davida, který teď nemá moc na vybranou.

„Nevím onic víc než vy ostatní,“ odpoví advokát vyhýbavě. „Jen jsem řekl, že podle mého názoru bychom měli počkat, až celou věc posoudí koroner.“

„Já se vás neptám, co víte, ptám se, co si myslíte,“ tlačí na něj Ian.

„No dobrá,“ odvětí David apřelétne je pohledem, jako by si rozmýšlel, co říct. Zhluboka se nadechne avydechne. „Domnívám se, že Danina smrt nebyla nehoda.“ Zaváhá apak dodá:

„Vlastně myslím, že ji někdo strčil. Apak jí někdo záměrně, za použití síly rozbil hlavu odolní schod.“

Riley málem rozlije svoje pití. Vidí, jak Ian překvapeně zvedl obočí.

„Vážně?“ vyhrkne. „Vy myslíte, že ji někdo zavraždil?“ Poposedne si, zatváří se znepokojeně. „Já myslel…“ Nechá však větu viset ve vzduchu.

Riley se ze všech sil snaží působit zcela klidně, zcela normálně. Má vsobě už dvě sklenky vína, což pomáhá. Vidí, jak se David dívá na Gwen ata odvrací oči. Ustrašená malá Gwen, pomyslí si Riley. Kdyby mohla strčit hlavu do písku, udělá to.

„Myslím, že tu ta možnost rozhodně je,“ odvětí advokát stroze.

Riley pevně sevře područky křesla. Cítí, jak ve ztichlé hale sílí napětí. Dalo by se krájet. Pak plácne to, co si všichni říkají jen vduchu: „Udělal to Matthew?“

Několik hostů se nad její neomaleností zajíkne. Jí je to ale jedno. Stejně si oní všichni myslí, že je neřízená střela.

David se kní otočí. „To netuším.“

„Vy ho teď zastupujete?“ zeptá se Ian.

„Ne. Už tak mám případů nad hlavu,“ odpoví David poněkud podrážděně. „Jen jsem mu poradil, aby se raději zdržoval usebe vpokoji.“ Dopije poslední doušek ve sklenici. „Policie si stím vším poradí, až dorazí – což bude doufám brzo.“ Pak dodá: „Prozatím se ale stělem hýbat nebude.“
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„MNĚ SE ZDÁ,“ prohlásí svým typickým poněkud pompézním tónem Henry, „že jestli to je vražda, pak ji stěží vyřeší. Zřejmě kní došlo uprostřed noci. Všichni jsme byli vposteli aspali. Není žádný svědek. Leda že se chce někdo přiznat nebo se snámi laskavě podělit oto, jak viděl někoho plížit se tmou. Jinak netuším, čeho se chytit.“

Beverly ho vyposlechne, nervózně si olízne rty ačeká. Nikdo se nehlásí.

Nakonec vyhrkne: „Já bych asi něco měla říct.“

Všichni se kní rázem otočí. Málem ztratí kuráž. Neví, jestli hádka mezi Danou aMatthewem scelou věcí souvisí, ale každopádně ho postaví do špatného světla.

„Oco se jedná?“ zeptá se jí klidně David, když váhá.

„Já slyšela, jak se vnoci hádají.“

„Dana aMatthew?“ ujistí se David, jako by ho to překvapilo.

„Ano.“

„Víte, oco vté hádce šlo?“

Zavrtí hlavou. „Slyšela jsem je křičet, ale nebylo jim rozumět. Mají pokoj vedle nás, na stejné straně chodby.“ Podívá se na manžela. „Henry to celé zaspal.“

„Kolik bylo hodin?“

„Nevím, hodně pozdě.“

„Znělo to… hrubě?“ vyptává se David.

„Nevím. Jen zvýšené hlasy. Žádný pláč, nic takového. Ani rány, jestli myslíte tohle.“

Tak, aje to venku. Jestli Matthew provedl něco zlého, je dobře, že to řekla.



David cítí zostatních sílící znepokojení. To, co právě řekla Beverly, se jim vůbec nezamlouvá, vyvolává to vnich nervozitu. Neradi myslí na nemyslitelné. Vidí na nich, že si to promítají před očima – hádku, postrčení, pád ze schodů.

Mrzí ho, že je takhle vyděsil, ale jen jim řekl, jak to vidí. Je vpodstatě nemožné, že by se Dana takhle zranila při pádu, aon nechce, aby se stělem jakkoli hýbalo. Ateď tahle nová informace – Matthew mu tvrdil, že se sDanou nepohádali. Pokud se dá Beverly věřit, pak mu lhal.

Padl ztoho na něj smutek. Matthew působil tak zdrceně, tak nelíčeně zlomený žalem. Připomene si, že leckterý vrah – zvlášť takový, který zabil zvášně – svého činu upřímně lituje, ale to na jeho vině nic nemění.

Možná je to osobnější. Možná David nechce Matthewa předčasně odsoudit, protože ijeho svého času obvinili zvraždy manželky, atak ví, jaké to je. Nic víc vtom asi není.

Třeba se však plete aMatthew doopravdy Danu strčil zpodesty apak ji dorazil. Jen si to nechce připustit.

Rozhodně je to ale vražda. Ajestli to neudělal Matthew, kdo tedy?



Gwen náhle vstane avzdálí se od kroužku ukrbu. Už tam dál nevydrží sedět. Jde koknům azačne přecházet sem atam. Občas se podívá ven na zledovatělou příjezdovou cestu, jako by doufala vzáchranu.

Přes rameno střelí pohledem kostatním, kteří dál sedí ukrbu. Bez ní se nikdo ani nesnaží předstírat, že pořád ještě hrají Scrabble. To, co řekl David – ateď navíc iBeverly –, je všechny příliš rozrušilo.

Už dál nesnesla Davidovu blízkost. Příjemné pnutí, které mezi nimi včera večer vzniklo, se pokazilo. Teď neví, co při pohledu na něj cítí – je to matoucí směsice přitažlivosti astrachu. Zaryje nehty do dlaní. Jak může brát stakovým klidem, že nějaký muž – ikdyž ho vůbec nezná – zabil ženu, kterou údajně miloval?

Zanedlouho za ní přijde Riley. Gwen se kní na okamžik otočí. Riley má vytřeštěné oči avnich bdělý výraz. Chvilku obě zůstanou stát uokna adívají se ven na zmrzlou krajinu, která je tu vězní.

Gwen se nakonec kRiley nakloní atiše se zeptá: „Myslíš, že má David pravdu? Že Danu mohl někdo zavraždit?“

Riley se na ni zadívá, panenky rozšířené. „Nevím, co si otom myslet.“

Gwen si kamarádku pozorně prohlédne. Je silně pobledlá ana obličeji se jí perlí pot, jako by měla horečku. Možná by sní otom vůbec neměla mluvit. Riley si ssebou vzala sklenici svínem. Viditelně se jí třesou ruce.

„Je ti dobře?“ zeptá se Gwen.

„Ne, dobře mi teda kurva není,“ odvětí Riley. „Tobě snad jo?“

„Ne, mně taky ne,“ přisvědčí tichounce Gwen. „Ale musíš se sebrat, Riley. Brzdi stím pitím.“

Riley ji sjede zlým pohledem. „Starej se osebe.“

„Aha, jako třeba ty?“ odsekne trpce Gwen. Najednou vůbec neví, jestli se dál bude sRiley kamarádit, až se odsud dostanou. Ani nedokáže říct, jestli jí na tom vůbec ještě sejde.

Riley nasadí trochu mírnější tón. „Promiň. Myslela jsem, že dělám to nejlepší. Ale pořád jsem přesvědčená, že David Paley je právě ten, okterém jsem mluvila.“

„Já si to nemyslím.“

„Proč se ho nezeptáš?“

„Na to se ho ptát nebudu.“

„Tak se ho zeptám já,“ prohlásí Riley amá se kodchodu.

„Stůj!“ sykne Gwen achytí ji za ruku. „Počkej.“

Riley se kní zase otočí. „Proč? Já myslím, že bychom si vtom měly udělat jasno, ty ne?“

„Prostě – počkej,“ prosí Gwen. Riley zaváhá.

„Nic oDavidovi neříkej. Možná ses spletla.“ Riley se rozmýšlí aGwen ji súzkostí pozoruje.

„Dobře,“ prohlásí Riley. „Nic neřeknu – zatím.“ Zvedne ke rtům sklenku ažíznivě si lokne vína.
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BEVERLY SI PŘESEDLAdál od manžela atak, aby se nemusela dívat na obrys Danina těla pod prostěradlem.

Tak takhle dopadl ten jejich víkendový výlet, od kterého si tolik slibovala. Jejich manželství stojí před bezprostředním krachem. Uvízli vzapadlém hotelu, vydaní na milost smrtící ledové bouři, bez elektřiny, avysedávají vhale smrtvolou ženy, kterou možná shodil ze schodů bohatý snoubenec. Jestli to tak bylo, musel to pro ni být hrozný šok.

Sleduje, jak se vrací Gwen sRiley. Gwen se posadí zas naproti Davidovi, do křesla, ze kterého předtím vstala, ale na advokáta se nepodívá. David kní opatrně vzhlédne. Mezi těmi dvěma kněčemu došlo, tím si je Beverly jistá. Včera večer si všimla, jak to mezi nimi zajiskřilo, ale to už je pryč amísto toho mezi nimi zavládlo cosi, co nedokáže přesně určit. Jakési rozpaky nebo ostražitost.

Riley, která si nervózně pohrává sprstýnkem, najednou Davidovi řekne: „Podle mě byste neměl dělat ukvapené závěry.“

„Pardon?“ obrátí se kní David zdvořile.

„Neměl byste tvrdit, že Dana nespadla nešťastnou náhodou.“

„Má pravdu,“ přidá se vyčítavě Henry. „Nemůžete vědět, jak to bylo – ledaže jste ji zabil vy sám, očemž silně pochybuju.“

Beverly se na manžela zadívá azjeho nadutého tónu je jí stydno. Ví, že Henry je někdy tak trochu hulvát. Nejspíš mu jde na nervy, že musí být zalezlý vevnitř, atak vněm vybublává agresivita. Je jako border kolie, potřebuje být pořád vpohybu. Advokát, do něhož se takhle pustili, smířlivě odvětí: „Nechtěl jsem, aby to vyznělo, jako že vím, co se stalo. Zeptali jste se mě, co si myslím, ajá předložil svůj názor. Nezastírám, že nejsem žádný odborník.“

Jenomže on je odborník, pomyslí si znepokojeně Beverly, kdežto oni ostatní ne.



Lauren si prohlíží zlomený nehet apřemýšlí, jestli si ssebou vzala pilník. Rozhlédne se po ponurých tvářích kolem sebe. Nikdo se zvlášť dobře nebaví – ikdyby chtěli, bylo by to nevkusné. Candice, která šla pracovat do knihovny, jako by se nechumelilo, působí trochu necitelně. Panebože, jak ráda by odsud vypadla! Ato je teprve po poledni. Říká si, jak dlouho ještě budou vtomhle hotelu trčet jako vězni.

David si myslí, že to nebyla nehoda, ale vražda. Radši si to nechce moc připouštět.

Pomyslí na Matthewa nahoře. Na radu advokáta zůstává usebe vpokoji. Beverly prý slyšela hádku. Zajímalo by ji, jestli je to pravda, apokud ano, jestli to na Matthewa vrhá podezření. Ráda by věděla, co si otom myslí David.



Bradley, který si vždycky všeho všimne – je to jedna zvěcí, které zněj dělají dobrého číšníka –, pozoruje všechny ty spodní proudy vhale otcova hotelu. Hosté se chovají docela jinak než včera večer.

David vypadá zamyšleně, jakoby duchem jinde, Gwen zas rozčileně. Iana dočista přešla ta uvolněná, požitkářská nálada, kterou včera sršel, ajeho přítelkyně Lauren je zamlklá ave střehu. Ato, co předešlého večera trápilo Henryho sBeverly, se zřejmě jen zhoršilo. Pouze Riley se nijak nezměnila – byla uzlíček nervů, když přijela, ataková je iteď.

Když David prohlásil, že podle jeho názoru Danu někdo zavraždil, všichni hosté vypadali zaskočeně, ale Bradley znich zároveň cítil strach.

Jde si zas po své práci akolečka vhlavě se mu přitom nepokojně točí.





Sobota, 14.00



Všichni dál posedávají vhale. Beverly zasmušile přemítá osvé situaci. Upnula se kmyšlence, že Henry má pletky snějakou jinou. Říká si, že je to absurdní představa. Henry není právě vzrušující muž, na aférky není typ. Až do dnešního rána ji něco takového vůbec nenapadlo. Snaží se tu dotěrnou myšlenku zahnat.

Všimne si, že David pozoruje Bradleyho, který kmitá od úkolu kúkolu. „Co kdybychom přiložili ruku kdílu, aby toho Bradley neměl tolik?“ nadhodí advokát. „Henry, nezašel byste se mnou do dřevníku? Nanosíme sem ke krbu nějaké dřevo. Amožná ike kamnům vkuchyni.“

„To nemusíte,“ ozve se Bradley azačervená se.

„Nás to vůbec neobtěžuje,“ ubezpečí ho David. „Beztoho nevíte, kde vám hlava stojí.“

Beverly sleduje Henryho, jak si svléká svůj lepší svetr, odkládá ho do křesla ukrbu ajde si sDavidem kvěšáku pro bundu. Bradley jim zapůjčí svítilnu aupozorní je, že nabíjecí baterie vní už nejspíš dlouho nevydrží. David si ji vezme aoba vyrazí do dřevníku.

Beverly se rozhlédne po ostatních – všichni jsou zjevně ztracení ve svém vlastním světě. Bezděky se zadívá na manželův svetr vkřesle ukrbu. Skoro sjistotou ví, že vkapse nechal mobil. Potřebuje ho vyndat, aniž by si ostatní něčeho všimli.

Vstane, přejde ke krbu aposadí se. Svetr má teď pod sebou. Nikdo jí nevěnuje sebemenší pozornost. Zdálky slabě slyší rachocení, jak James sBradleym něco kutí vkuchyni.

Co nejtišeji zašátrá rukou po svetru, až nahmátne Henryho telefon asevře ho vdlani. Nenápadně si ho strčí do kapsy. Nechce do něj koukat tady přede všemi. Anechce, aby se manžel vrátil zdřevníku anašel ji na svém místě.

Vstane achvilku bezcílně přechází po místnosti, jako by hledala mezi časopisy vhale nějaký nový. Třeba si Henry nějakou dobu nevšimne, že mobil zmizel. Mají přece baterku, akdyž tu není signál, telefon kničemu jinému potřebovat nebude. Chce si jen pročíst jeho zprávy. Ajestli manžel zjistí, že se mobil ztratil, stejně nebude mít důvod se domnívat, že ho má ona. Ijejí mobil má funkci svítilny.

Svírá přístroj vkapse. Říká si, že si od toho nesmí slibovat příliš, vždyť ani netuší, jaké má heslo.

Henry sDavidem přinesou první náruč dříví asloží ho ke krbu. David přihodí na oheň další poleno. Vyletí sprška jisker, David vezme železný pohrabáč azačne do polena šťouchat, aby se plameny zas rozhořely. Potom oba vyrazí pro další várku. Manžel se na ni ani nepodíval.

„Já půjdu na chvilku do pokoje,“ ozve se Beverly.

Lauren se obrátí kIanovi. „Snad bychom měli taky jít nahoru.“ Vezme si ze stolku vedle pohovky svoji knížku.

Vypadá to, že nikomu se vhale doopravdy zůstávat nechce, pomyslí si Beverly. Už začínají mít jeden druhého dost. Sama zamíří ke schodům, nemůže se dočkat, až bude hezky osamotě azkusí se dostat manželovi do telefonu. Vohybu schodiště se ještě podívá dolů avidí, že Gwen pobízí Riley, aby taky šly.

Zanedlouho už je Beverly ve svém pokoji vprvním patře, na cestu si posvítila svým mobilem. Odemkne si azavře za sebou dveře.

Vzšeřelé ložnici se posadí na postel, vyndá zkapsy manželův telefon aprohlíží si ho. Viděla ho sním nesčetněkrát. Avždycky dělá ukazováčkem stejný pohyb, dva rychlé tahy svisle, jeden vodorovně. Vnáhlé inspiraci zkusí to, co se samo nabízí, tiskací H jako Henry. Ale nefunguje to. Usilovně vzpomíná, kdy ho naposledy viděla telefon odemykat, auvědomí si, že heslo určitě změnil. To by neudělal, kdyby neměl pocit, že má co skrývat. Frustrovaně na mobil zírá. Zkusí různé číselné kombinace, ale nikam to nevede. Potom načrtne prstem tiskací T jako Teddy, manželovo nejoblíbenější dítě, atelefon se odemkne. Na okamžik se jí zmocní obrovská radost. Vduchu si říká, jaký je někdy manžel hlupák ajak často ji podceňuje.

Rychle prolétne jeho e-maily, ale všechny jsou pracovní, dlouhé anudné. Jestli schovává milenčiny někde mezi nimi, nikdy je nenajde. Pak se podívá do zpráv. Vezme to od začátku výpisu apřeskakuje jména lidí, které zná, ale pak narazí na ženské jméno, které jí nic neříká. Rozklikne ho aotevře zprávu. Je to její fotka. Beverly se málem zastaví srdce. Vezme to od nejspodnější textovky, která je nejnovější, ajede stále výš.



Nevím. Ovíkendu musím jet pryč se štěknou. Kdy se zas uvidíme?

Štěkna. Tak oní mluví před svou milenkou. Zaplaví ji bolest. Ano, štěká na něj, ina děti. Štěká na ně proto, že ji neposlouchají. Kdyby vždycky hned udělali, co se po nich chce, nemusela by. Slovo „štěkna“ vní ale zároveň vyvolá představu ošklivého, otravného psa – vypelichané uňafané čuby. Polyká slzy ačte dál.



Hrozně mi chybíš! Chybím ti taky?

Ke zprávě je připojená fotka té ženy, obnažená prsa, nestydatý úsměv. Beverly na snímek zírá, otřesená do hloubi duše. Taková mladá akrásná. Rozvracečka. Ještě neví nic oživotě.

Nedovede pochopit, co ta holka na jejím muži vidí. Jestli jde po penězích, spláče nad výdělkem. Až sním ona skončí, nebude mít ani floka, říká si Beverly rozlíceně. Pak takové úvahy utne azhluboka se nadechne.

Ona se sním nerozvede. Jistě je to jen pomíjivé poblouznění, výstřelek středního věku. Udělal chybu. Tu dokážou společně napravit. Nechce ho ztratit. Potřebuje ho.

Rychle projíždí zbytek zpráv až na začátek vlákna, nutně potřebuje vědět, jak dlouho už to trvá. Teprve asi měsíc. Seznámil se sní vbaru.

Má za manžela chodící klišé. No, teď to aspoň ví.

Svrbí ji prst, nejradši by té mrše napsala taky pěknou zprávičku. Ale zarazí se. Apak si uvědomí, že tady stejně není signál. Jedině dobře. Konečně strčí mobil zpátky do kapsy. Honem seběhne dolů avrátí ho do manželova svetru, pak se teprve rozhodne, co udělá. Musí na to jít správně. Otevře dveře na chodbu.
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Sobota, 14.20



MATTHEW SEDÍ SÁM vpokoji vprvním patře, tác sjídlem, který mu přinesl Bradley, zůstává netknutý na odkládacím stolku. Zoufale si potřebuje promluvit sotcem, ale nemá se sním jak spojit. Táta by věděl, co dělat. Krizové situace odjakživa zvládá skvěle.

Matthew vstane zkřesla aroztržitě přejde koknu. Zadívá se dolů na zledovatělou krajinu. Do toho nemůže autem vyjet. Zpátky do New Yorku se nemá jak dostat. Aikdyby to šlo – jak by vypadal, kdyby pláchl před příjezdem policie?

Ne, uvízl tady. Počká na policii.



Henry podřimuje ukrbu, ale když ho vyruší jakýsi zvuk, otevře ospalé oči. Ze schodů schází jeho žena, do poloviny se přidržuje zábradlí, ale pak se pustí aširokým obloukem obejde Danino tělo dole. Ve tváři má výraz, ze kterého mu zatrne.

Ví, že se mu zkapsy svetru ztratil mobil. Určitě ho nevytrousil, schválně se podíval všude, kudy prošel. Telefon nikde. Jakmile však spatří manželčin výraz, rázem mu to dojde. Vzala ho ona.

To znamená jediné: už tuší pravdu oněm aoJilly. Zajímalo by ho, jestli se dokázala do telefonu dostat ipřes heslo.

Prokristapána, povzdychne si vduchu znaveně, když kněmu manželka zamíří. Možná bude lepší, když si to vyříkají na rovinu. Teď pochopí, že ho musí nechat jít. Zpočátku bude zahořklá, ale on miluje jinou. Beverly má dobrou práci. Poradí si. Bude to těžké pro oba – pro ni samozřejmě víc –, ale on se časem zas postaví na nohy aživot bude fajn.

Děti ho možná budou nějaký čas nenávidět, ale to je přejde. Ted iKate mají kamarády, jejichž rodiče se rozvedli. Dneska je to úplně normální věc. Děti už to rodičům ani nemají za zlé – prakticky to čekají. Dokonce toho umí využít, hrají na vaše výčitky svědomí, aby zvás vyrazily ještě víc věcí, které chtějí. Když žena svážnou tváří usedá naproti němu, obrní se.



Beverly se sevře srdce, když tam vidí Henryho sedět, jako by na ni čekal. Takhle ten telefon nebude moct vrátit. No dobrá. Jednou si otom tak jako tak promluvit musí – tak proč ne hned teď? Stejně není vyhnutí. Třeba to tak bude nejlepší.

„Musím ti něco říct,“ začne, jakmile se posadí do protějšího křesla apřisune si ho trochu blíž.

Manžel ji sjede zvlášť pronikavým pohledem. „Tys mi vzala telefon?“

Ona na chviličku sklopí oči do klína, sbírá odvahu apak zas vzhlédne. „Ano.“

„Já to věděl,“ odvětí Henry chladně.

„Chtěla jsem se přesvědčit, jestli jsi mi nevěrný.“ Vteřinku vyčkává apak mluví dál. „Přišla jsem na tvoje heslo.“ Zadívá se na něj. Henry vypadá překvapeně. „To bys do mě určitě neřekl, že to dokážu, viď?“ Pokusí se oúsměv, ale výraz jeho tváře ji zaskočí, atak se jí nevyvede. Musí ale pokračovat, musí do toho jít. Třeba Henrymu dojde, jak je ta jeho aférka směšná. Taky ho chce aspoň maličko ranit – ikdyby jen proto, aby mu ukázala, jak strašlivě ranil on ji. Možná chce, aby mu byla taková hanba, že tu holku pustí kvodě. „Našla jsem ty zprávy mezi tebou atvojí… přítelkyní.“ Když se nedočká žádné reakce, neubrání se adá na sobě znát roztrpčení. „Byly tedy velice poučné! Viděla jsem její fotky. Dokonce vím, jak vypadá nahá.“ Mluví tiše, upřeně na manžela hledí, aten sedí jak socha. „Je opoznání mladší než ty, viď?“ Snaží se krotit své znechucení.

„To jsem tedy koukala, jak mi vy dvě hrdličky říkáte.“ Ze všech sil se sice snaží, aby udržela svůj hněv na uzdě, ale stejně jí zazní vhlase. „Štěkna. Pro vás jsem štěkna.“ Snaží se mu dívat do očí, ale on uhne pohledem. Zbabělec. „Jak si myslíš, že mi je, když vím, že spolu spíte mně za zády aještě mi takhle říkáte? Ovíkendu musím jet pryč se štěknou.“ Pořád se jí odmítá podívat do očí.

„Musíme otom mluvit tady?“ ozve se Henry konečně napjatým hlasem. „Nemůžeme to nechat až na doma?“

„Upřímně řečeno musíme. Ano. Na co čekat? Proč něco předstírat? Je příjemné si takhle ulevit.“ Nechává se čím dál víc strhnout. „Víš, jak říkám já tobě? Velké mimino. Protože jsi dospělý muž ajako my všichni ostatní musíš čelit smutným věcem, jako je stárnutí, smrtelnost azklamání, ale ty na to reaguješ stejně dětinsky asobecky jako spousta jiných mužů středního věku – ato je… smutné. Smutné azbytečné.“ Odmlčí se arozmýšlí si další slova. „Ty ji nemiluješ, Henry – je to jen taková fáze.“ Nechá větu vyznít, aby mu to došlo. Aspoň doufá, že mu to dochází. „Ty si myslíš, že můžeš utéct stouhle mladou holkou abude to senzační. Nastěhuješ se jí do bytu, koupíš si třeba kabriolet. Už žádná pojízdná krabice, žádné vožení dětí třikrát týdně na fotbal. Budeš je vídat ovíkendu – když budeš mít náladu – ana alimenty se jako většina chlapů vykašleš. Odteď už jen sex, večeře venku, dovolené ažádné závazky. No tak na tohle zapomeň, protože tak to nebude.“ Znovu se odmlčí, aby mu došlo itohle, apak po delší pauze pokračuje smířlivějším tónem. „Nevydrží to. Přestane tě bavit. Ty přestaneš bavit ji. Bude se ti stýskat po mně apo dětech. Nevyjdete spenězi. Budeš toho litovat – to vím jistě.“ Manžel konečně zvedne oči apodívá se na ni. „Henry, nenič, co jsme vybudovali. Zapomeň na ni.“

Teď má šanci vybrat si ji, myslí si Beverly. Čeká se zatajeným dechem. Jenomže on neřekne vůbec nic. Srdce jí poklesne, zřítí se do hlubin, jako padá člověk vsudu vodopádem.

Náhle si vzpomene, jak se cítila včera večer, když do penzionu přijeli – připadá jí to tak dávno. Jak moc byla naivní, jak moc se spletla, když myslela, že se jen trochu odcizili apotřebují spolu strávit nějaký čas, aby si připomněli, co mají jeden na druhém rádi. Vzpomene si, jak ani neodnesl nahoru zavazadla, nešel sní, místo toho zůstal tady dole vhale azjišťoval, co se tu dá podniknout, aby neměli čas přemýšlet, povídat si.

Vzpomene si, jak se na ni díval, když si oblékla to nové negližé.

Celou tu dobu věděl, že je zamilovaný do jiné.

Dobrá, ale ona se stím jen tak nesmíří. Okouzlení není láska. Henry jen potřebuje čas, aby se vzpamatoval. Tohle je nějaké šílenství středního věku. Vrátí se kní. Všechno se srovná. Musí být trpělivá, nic víc.

„Dobře si to rozmysli, Henry.“ Pomalu vstane avrací se do pokoje. Manžela nechá samotného ukrbu.





Sobota, 15.30



VCandicině notebooku dochází baterie. Hlasitě zanadává na celou prázdnou knihovnu. Znovu si práci uloží apak se rozhodne, že počítač radši vypne, dokud to ještě jde. Potřebuje si aspoň trošku proudu ušetřit – pro případ, že by potřebovala do rukopisu kvůli něčemu nahlédnout. Měla si ho ssebou vytisknout. Do hajzlu. Tuhle chybu už nikdy neudělá. Od téhle chvíle si soubor vytiskne avezme si ho ssebou, kdykoli někam pojede, slibuje si. Má tak málo času, kdy může nerušeně pracovat!

Zadívá se na zavřený počítač apřemýšlí, co dál. Bude nejspíš muset psát rukou. Rukopis má bohužel hodně nečitelný – sama ho po sobě sotva rozluští. Apochopitelně si nepřivezla žádný papír. Bezpapírová společnost. Pche! Vzhlédne arozhlíží se po pokoji. Vstane zpohodlného křesla ukrbu ajde kpsacímu stolu vrohu udveří. Musí patřit kpůvodnímu vybavení hotelu – stáří by přibližně odpovídalo. Deska je téměř prázdná, leží tam jen staromódní kožená podložka ana ní elegantní nůž na dopisy. Otevře horní zásuvku. Jde to snadno. Najde vní pouze jednu osamocenou kancelářskou svorku. Její frustrace sílí úměrně tomu, jak slábne její naděje. Zkusí šuplíky po stranách. Království za tužku apapír, zamumlá si pod vousy. Nic. Do háje.

Pak si vzpomene na psací stůl ve svém pokoji. Na kraji určitě leží desky spapíry snatištěnou hlavičkou hotelu. No ovšem! Ve většině hotelů je kdispozici papír apero. Ajestli jí nevystačí, může si vzít další od ostatních hostů. Nikdo jiný je kničemu potřebovat nebude. Doufá, že se vtomhle rázovitém zařízení nebude muset uchýlit kinkoustu ahusím brkům.

Přitiskne si počítač na prsa aspěchá zknihovny ven. Potěší ji, že přístroj pořád ještě hřeje. Zabočí doprava avrací se do haly khlavnímu schodišti, ale pak si vzpomene, že ukuchyně je ještě schodiště pro služebnictvo. Ze zvědavosti se vrátí anajde chodbu, která vede zadním traktem hotelu. Na jejím konci jsou vedle zavřeného vchodu do kuchyně dveře na druhé schodiště. Otevře je.

Zhrozí se, jaká je tam tma. Jako když člověk spadne na dno studny. Přemýšlí, jestli to nemá vzdát, ale pak vyndá zkapsy mobil azapne svítilnu. Odevzdaně zaznamená, že imobilu už dochází baterie. Začne stoupat po úzkém schodišti zholého dřeva, zvolna ho zdolává, celá napjatá. Snad měla přece jen jít radši do haly avzít to po hlavním, mrtvola nemrtvola. Konečně se ale dotrmácí nahoru aotevře dveře do druhého patra. Ke své úlevě se ocitne vzšeřelé chodbě, kam dopadá světlo pouze úzkým okýnkem na konci. Její pokoj číslo 206 je naproti. Honem zasune klíč do zámku, vstoupí dovnitř aani za sebou nezavře dveře – chce si jen vzít, co potřebuje, arychle se vrátit kplápolajícímu ohni vknihovně. Tady je zima, že ztoho praští kosti.

Zadívá se kpsacímu stolu na druhé straně pokoje pod okny. Hned spatří desky spapíry. Přejde po měkkém koberci – tak měkkém, že tlumí veškeré zvuky – adychtivě je otevře. Najde vnich několik listů kvalitního krémového papíru formátu A4 apero. Sulehčením se usměje.









Kapitola 17





Sobota, 16.00



KOLEM ČTVRTÉ SE vtouze po svačině hosté začnou znovu trousit do haly. Stále se snaží pokud možno ignorovat mrtvolu pod schody, rychle kolem ní procházejí do jídelny. Matthew se ani tentokrát neukáže. James upekl kčaji akávě vdolečky avšichni se shodnou, že jsou výtečné.

Gwen srká vroucí čaj, vděčná za hřejivý šálek vdlaních, aříká si, jestli ještě někdy sDavidem promluví.

„Navrhuju, abychom se všichni šli podívat na ten bar zledu,“ pronese Henry. „Pěšina je odklizená ajá už tam nakouknul. Je to vážně něco.“

„Však vám taky patří dík, jak jste se činil stím fukarem,“ dodá Bradley.

Gwen si jde sostatními dopředu pro bundu aboty apak všichni následují Bradleyho zadní chodbou do dřevníku – kde to nádherně voní čerstvě naštípaným dřívím. Tam se oblečou. Bradley otevře dveře ado dřevníku foukne lezavý vítr. První vyjdou ven Bradley sHenrym, po nich Ian sLauren. Pak David aza něj se zařadí Beverly, která předběhla Gwen.

Gwen jde poslední, po Riley, azavře za nimi. Nebe je zatažené, vítr fučí. Gwen nevidí moc daleko před sebe – vlastně jen na Rileyina záda –, když husím pochodem přecházejí prohrnutou cestičkou, kterou lemují vysoké hradby sněhu. Když ale zvedne zrak, zahlédne vzadu les, který dostává ve vichřici pořádně zabrat. Riley na ni přes rameno promluví, ale vítr slova odvane, než stačí ke Gwen doletět, anezůstane po nich nic. Mrzne jí špička nosu. Aspoň že mezi dřevníkem aledovou chýší nerostou žádné velké stromy, které by na ně mohly spadnout. Konečně pěšina vyústí na odklizené prostranství před ledovou chýší, všichni se zastaví aGwen ji konečně spatří.

Vypadá jako iglú nebo Nissenova vojenská bouda ze sněhu. Předek je ale postavený zvelkých ledových kvádrů sesazených dohromady. Kledu jsou nějak uchycené dvoukřídlé dřevěné dveře. Gwen si vše se zájmem prohlíží.

„Dveře jsou jediné, co není zledu nebo ze sněhu,“ vykládá Bradley adech se mu přitom sráží vobláčky. „Každou zimu ji musíme znovu postavit – apak roztaje.“

„To je spousta práce, když to stejně nevydrží,“ poznamená Beverly stváří staženou chladem.

„Krásné je na tom to, že každý rok vypadá jinak,“ řekne Bradley. „Pokaždé to pojmou nějak jinak, udělají jiné sochy. Počkejte, až uvidíte vnitřek.“

„Takže ji nestavíte sami,“ pochopí Ian.

„Proboha, ne.“

Bradley otevře dveře avšichni jdou dovnitř.

Gwen zalapá po dechu. Jako by vstoupila do třpytivé, blyštivé pohádkové říše. Pod klenutým stropem se do oblouku stáčí barový pult vytesaný zprůhledného ledu. Před ním je několik stoliček, taky vyrobených zledu. Na ledových policích za barem stojí lahve apableskují vneobvyklém světle.

Bradley si stoupne za bar, jeho červená pletená čepice kontrastuje sokolím coby jediná skvrna barvy. „Vřele vám doporučuji martini svodkou.“

Gwen čeká na pití arozhlíží se. Vedle baru jsou tu ještě kulaté stolky se zaoblenými lavicemi, taky zledu. Nejvíc ji však nadchne socha nad barem. Je to dravý pták srozepjatými křídly anataženými spáry – včetně drápů –, jako by se právě snášel ke kořisti. Je obrovský – stejně dlouhý jako samotný bar – avypadá to, jako by plachtil nad Bradleym, který míchá martini.

Náhle se vedle ní objeví David, na rukou rukavice, apodá jí velkou koktejlovou sklenici. Když se teď octli tváří vtvář, pocítí Gwen nervozitu. „Bez bundy bych tu být nechtěla,“ plácne.

Cítí na sobě Rileyin pohled, ale je jí to fuk.

„Vážně krása,“ řekne David.

„Viď?“ přisvědčí Gwen.

„Nemluvím oledové chýši,“ pošeptá jí.

Navzdory zimě celá roztaje. Riley se zmýlila. David nemůže být ten muž, za kterého ho považuje. Riley se plete. Vmnoha věcech.

David se napije svého martini anespouští zní oči. Gwen se zardí ahlasitěji řekne: „Měla by to vidět iCandice.“

„Ta je vknihovně,“ ozve se Bradley zpoza baru. „Nechce, aby ji kdokoli rušil.“

„Podle mě by ji mrzelo, kdyby si to nechala ujít,“ namítne Gwen. „Je to tu úplně úžasné.“

Bradley se usměje. „To máte asi pravdu. Zaběhnu tam, třeba ji vylákám,“ prohlásí avyjde zpoza pultu.

„Uvolni se,“ pokárá ji David jemně. Ona se na něj nervózně usměje adá si doušek vodky. On ještě víc ztlumí hlas. „Myslím, že bychom si měli dohodnout nějaké místo ačas apromluvit si. Jen my dva.“

Gwen přikývne. Vtéhle malé místnůstce mezi tolika lidmi si pochopitelně promluvit nemůžou. Když na ně navíc kouká Riley. Ale promluvit si musí, brzy. Gwen se na to těší, azároveň ztoho má hrozný strach.



Bradley vyjde ven do skučícího větru azamíří do dřevníku, hlavu sklopenou, límec vyhrnutý. Příjemný úsměv mu zmizí ztváře. Když máte hotel, je kolem něj pořád tolik práce, pomyslí si unaveně. Nebere to konce. Běhat sem atam, být milý klidem. Tahle parta je ještě docela fajn. Ale věčně tady pracovat nechce. Servírovat jídlo apití, uklízet po lidech, dělat jim poskoka. Otec chce, aby hotel jednou vbudoucnu převzal, ale Bradley se nechce zašít tady na venkově, daleko od všeho. Ikdyž to tu má moc rád – amá moc rád itátu –, nemůže se dočkat, až odsud vypadne. Nechce tu ztvrdnout aposluhovat lidem, kteří mají víc peněz než on, aještě si můžou jet, kam se jim zachce. Ana rozdíl od táty ho nebaví vařit.

Kdykoli však začne přemýšlet oodchodu, rázem se dostaví provinilý pocit. Nemůže tu tátu nechat samotného. Ví, že oněj má strach, on se vůbec pořád strachuje. Kdyby táta odešel do penze ahotel prodal, Bradley by byl volný.

Když nakoukne do knihovny, Candice tam není. Vrychlosti projde celé přízemí, ale nemůže ji nikde najít. Nejspíš si dává šlofíka usebe vpokoji, jenomže jemu se nechce vláčet dvě patra do schodů azjišťovat to. Na chvíli pustí Candice zhlavy. Má velké plány. Sežene trochu peněz a –

Slyší, jak na něj otec volá zkuchyně: „To jsi ty, Bradley?“ Bradley honem zamíří do kuchyně. „Jo.“

„Potřebuju pomoct při vaření. Můžeš mi tohle nakrájet?“

„Nemůžu,“ odsekne. Otec kněmu překvapeně vzhlédne.

„Musím servírovat pití vledové chýši.“

„Co je stebou?“ podiví se otec apátravě se na něj zadívá.

„Nemusím ti doufám připomínat, že bys neměl vůči hostům překračovat hranice,“ podotkne opatrně.

Ato je další věc, kterou Bradley nemůže vystát – když mu někdo říká, kde je jeho místo. Cítí, jak se vněm vzmáhá hněv. Neodpoví, jen za sebou cestou ven práskne dveřmi.



Když se Bradley vrátí, David zrovna obdivuje, jak to Gwen vjasně červené lyžařské bundě ačerveno-růžově pruhované čepici sluší.

„Vknihovně nebyla,“ řekne Bradley. „Nevím, kam mohla jít.“

Všichni už mezitím dopili adává se do nich zima. Shodnou se, že půjdou zpátky dovnitř. Když vycházejí zchýše, začíná se stmívat. David zůstává poblíž Gwen aza kvílení větru pochodují houstnoucím šerem vřadě za sebou kdřevníku.

„Takhle zní vítr na Mount Everestu,“ poznamená Riley, jakmile jsou vevnitř.

„Byla jste tam?“ zeptá se Henry.

„Ne, ale viděla jsem dokument.“

Spovděkem se vrátí ke krbu vhale. Někteří si ani nesundají čepice arukavice, aby jim bylo tepleji. Gwen stojí uohně atře si ruce. David uvažuje, zda jí navrhnout, aby sním šla někam, kde si budou moct promluvit. Třeba do toho baru. Mohl by tam zatopit vkrbu aměli by soukromí. Bradley se šel znovu podívat do knihovny, jestli už se Candice vrátila. Lauren se naklání přes recepční pult ahledá něco na psaní, aby mohla luštit křížovku. Bradley se vrátí do haly avrtí hlavou. „Pořád tam není.

Tady dole jsem se už díval všude. Musí být usebe vpokoji. Zajdu se tam podívat.“

Davida se zmocní neklid. Proč Candice není, kde říkala, že bude? „Půjdu svámi,“ nabídne se.

„Já taky,“ připojí se Gwen.

Nikdo jiný neprojeví ovýšlap potmě do schodů zájem. Bradley vezme ze stolku petrolejku smihotavým plamínkem, aby si měli čím posvítit na cestu. Venku už zavládla téměř úplná tma, okny nedopadá dovnitř žádné světlo.

Bradley drží lampu co nejvýš, David sGwen ho následují. Lampa vrhá na tmavé tapety na stěnách stíny. David si svítí navíc ještě mobilem, aby líp viděli, kam šlapou. Už mu ale dochází baterie.

Cestou do schodů Bradley řekne: „Potkal jsem ji po obědě, když jsem šel odnést tác. Pověděl jsem jí, že ve čtyři bude svačina. Ona na to, že přijde, když bude mít hlad, ale jinak ji nemá nikdo rušit.“ Pak dodá: „Opravdu škoda, že neviděla náš bar zledu. Ale tam můžeme vždycky zajít znovu.“

Druhé patro přijde Davidovi snad ještě tmavší aponuřejší než ta pod ním. Je tam sakramentská zima. Candicin pokoj je vlevo od schodů, naproti komoře súklidovými potřebami. Bradley zaklepe na dveře. Zevnitř se nic neozývá. Zaklepe ještě jednou. Davidův neklid přerůstá vobavy, ale snaží se to nedat najevo.

Bradley se kněmu znepokojeně otočí. „Myslíte, že bychom si měli otevřít?“

David zaváhá. „Mohla by být ještě někde jinde?“

„Všude už jsem se díval.“

David přikývne. Bradley mu podá lampu anajde na velkém svazku správný klíč. Strčí ho do zámku apomalu dveře otevře. David zvedne lampu co nejvýš.

Spatří Candice, která leží na zemi ašátek má pevně utažený kolem krku.





Sobota, 17.35



Vpřízračném světle petrolejky Gwen vidí tělo zhroucené na podlaze, záblesk bledé tváře, hezký šátek kolem Candicina krku, azaječí. Cítí, jak ji David strhává silnou paží ksobě arychle si přitahuje její hlavu kprsům, aby na Candice neviděla, ale už je pozdě. Vžaludku ji pálí žíravá kyselost, žluč jí stoupá do krku.

Chvěje se vDavidově objetí, snaží se nepozvracet, myšlenky jí pádí jako splašené. Danina smrt aspoň vypadala jako nehoda. Navzdory Davidovu prohlášení si Gwen vůbec nepřipouštěla možnost, že šlo oúmyslnou vraždu. Nechtěla tomu věřit. Tohle už ale žádnou pochybnost nepřipouští. Candice někdo uškrtil jejím vlastním šátkem.

Tone vhrůze. Od schodů se ozývají rychlé klopýtavé kroky těch, co běží nahoru.
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RILEY SLYŠÍ GWENIN křik, apřestože sama okamžitě dostane strach, vyřítí se po schodech nahoru. Ostatní má vpatách. Doběhne kotevřeným dveřím Candicina pokoje. Nejprve spatří vpravo Gwen stváří přitisknutou kDavidově hrudi aza nimi pak tělo na zemi. Přiškrceně vyjekne, má pocit, že zní unikl veškerý vzduch.

Ostatní se na ni zezadu tlačí asnaží se nakouknout dovnitř. Candice je zjevně mrtvá. Nahrnou se do pokoje. Riley uhne apustí je dopředu. Cítí prudký nával úzkosti, její mysl se zoufale snaží najít vtom všem nějaký smysl. Gwen se odtáhne od Davida aten postaví petrolejku na stůl. Vytvoří kolem Candice kruh světla, jako by byla herečka na jevišti, vzáři bodového reflektoru. Nevypadá skutečně.

Riley už pohled na tělo dál nesnese, raději se obrátí kostatním.

Bradley na Candice zírá, jako by viděl ducha, apřidržuje se psacího stolu, aby neupadl.

David má zachmuřeně semknuté rty.

Vedle něj si Gwen tiskne dlaň kústům, aby se nepozvracela.

Ian zamumlá: „Proboha živého,“ azůstane stát jako přimrazený. Lauren se protlačí kolem něj avrhne se ktělu. Uvolní šátek adotkne se Candicina krku.

„Ustupte, všichni,“ rozkáže David ostře. „Už jí nemůžeme pomoct.“

Lauren se zhoupne do dřepu avzhlédne, bledá aotřesená. Riley zaslechne vzlyk, otočí se avidí ve dveřích Henryho sBeverly. Dívají se na Candice. Beverly se viditelně snaží ovládnout. Vzápětí se vtmavém obdélníku dveří objeví Matthew, vysoký arozcuchaný, aza ním zadýchaný James.

Riley se obrátí zas ktělu apřinutí se na něj podívat. Candice leží na břiše, hlavu stočenou doleva. Tvář má na pozadí tmavého koberce bledou. Oči má udiveně vykulené. Je to… příšerné. Děsivé.

Zmrtvých nikdo nevstane.

Začíná se jí zmocňovat známá panika, atak na chvilku zavře oči aprohloubí dech, snaží se jí nepoddávat. Pak oči zas otevře. Teď už jsou vpokoji všichni, na Davidův příkaz nikdo nedbá. Bezděky ji napadne, kdo tu teď udrží pořádek. Ona ví, jak rychle se může všechno vymknout kontrole, zažila to.

Zadívá se na Gwen – ta pořád stojí těsně vedle Davida ataky zírá na mrtvou ženu. Křiví obličej, jako by se měla co nevidět rozbrečet. Na tohle nemá žaludek, pomyslí si Riley.

„Musíme ji takhle nechat,“ řekne tiše David. „Až dorazí policie, všechno zařídí.“

„Ato bude kdy?“ opáčí zostra Lauren.

„Nevím,“ odpoví David.

„Jak můžete být tak klidný?“ oboří se na něj Lauren řezavě.

„Někdo ji zavraždil! Potřebujeme zavolat policii!“

„Ajak to sakra asi máme udělat?“ vybuchne Henry.

„To já nevím!“ odsekne Lauren. „Ale měli bychom hezky rychle něco vymyslet.“



Henrym pohled na mrtvou otřese do hloubi duše. Nevydrží se na ni dál dívat, atak si raději zkoumavě prohlíží Matthewa, kterého neviděl od brzkého rána, kdy našli Danino tělo. Gwenin křik ho vylákal zpokoje, kam se osamotě uchýlil. Někteří, uvažuje Henry, ho podezírají, že snoubenku shodil ze schodů. Tímhle se všechno mění. Střelí pohledem po Davidovi. Advokátův vždy tak klidný výraz utrpěl znatelné šrámy.

Candice někdo zavraždil – ato znamená, že tady snimi vhotelu zcela jistě je vrah. Apolicie nepřijede.

Henry se rozhlédne po zbytku jejich malé sešlosti apozná, že všichni myslí na totéž. Strach by se dal krájet.

Slyší, jak vedle něj Beverly ztěžka dýchá nosem. Přemýšlí, jak velké nebezpečí jim může hrozit. Avtom ho napadne něco strašného. Uvědomí si, že kdyby tou uškrcenou nebyla Candice, nýbrž Beverly, měl by po problému. Poprvé mu dojde, že kdyby jeho žena zemřela, byl by volný. Má ztoho divný pocit vzrušení. Před očima mu vytane představa, jak ji najde uškrcenou vjejich pokoji, ale David ho zní vytrhne.

„Může to být někdo znás,“ řekne. Nastane děsivé ticho.

Pak Beverly nevěřícně zavrtí hlavou. „Určitě ne,“ prohlásí. Když na to David nereaguje, ohradí se proti tomu ostřeji. „Vy myslíte, že někdo znás je vrah?“

„Možné to je,“ odvětí David.

„Ale to je absurdní,“ trvá na svém Beverly ahorečně se rozhlíží po ostatních. „Vy si snad myslíte, že vraždy je schopen víceméně každý. Vrazi nejsou normální lidé.“ Úpěnlivě se dívá kolem sebe.

Henry vduchu smanželkou souhlasí – představa, že to udělal někdo znich, je scestná, jak vystřižená znějakého románu. Nepopírá, že Matthew mohl vzáchvatu vzteku zabít svoji snoubenku. Nemyslí si však, že Matthew takhle chladnokrevně zavraždil Candice.

David tráví příliš času mezi zločinci, říká si Henry. On si nedovede představit nikoho zpřítomných, jak strká tu mladou ženu ze schodů apak jí ojeden rozbíjí hlavu. Stejně tak mu nepřipadá možné, že by někdo uškrtil Candice. Musí tu někde být ještě někdo jiný. Vyděšeně se rozhlédne mihotavou tmou.





Sobota 17.45



„Měli bychom prohledat hotel,“ navrhne David, jak tam tak stojí nad Candiciným tělem.

Ostatní se kněmu zaskočeně otočí.

David ví, že jsou všichni všoku anejspíš jim to moc jasně nemyslí. „Máme tu dvě mrtvé. Zavražděné. Možná tu nejsme sami,“ vysvětlí bez obalu.

Zpříšeří na něj zírají vyděšené tváře.

„Musel to udělat nějaký šílenec,“ zašeptá Lauren.

„Vhotelu nikdo jiný není,“ vykoktá James.

„Žádný zaměstnanec, okterém nevíme?“

James zavrtí hlavou. „Ne. Jen já sBradleym. Kvůli té vánici. Ostatní se sem nedostali.“

„Někdo tu může být, aniž otom víme,“ řekne David.

„Ne,“ vrtí hlavou Bradley. „Pokoje máme zamčené.“

„Itenhle byl zamčený,“ upozorní David, „apřitom je vevnitř mrtvola. Jak je to možné?“ Všichni na chvilku zmlknou.

„Třeba někomu otevřela,“ navrhne Matthew. Bezpochyby myslí na svou Danu, která se nevysvětlitelně našla mrtvá jinde, když přitom měla být usebe vpokoji.

„To je možné,“ přisvědčí David apřemýšlí nahlas. „Ale soudě podle polohy těla stála upsacího stolu zády ke dveřím, když ji uškrtili. Buď otevřela někomu, komu věřila, nebo koho alespoň zběžně znala – například někomu znás –, abez obav toho člověka pustila dál aotočila se kněmu zády, anebo někdo dveře odemkl bez jejího vědomí.“

„Ale to není možné,“ protestuje James. „Klíče přece máme uschované na recepci.“ Pak zrudne, jako by mu došlo, jaká je to chabá námitka.

„Tam ale většinu času nikdo není,“ podotkne David. „Tenhle víkend ne.“

„Někdo klíč mohl vzít,“ zapojí se Henry, „pokud vhale zrovna nikdo nebyl.“

„Copak by neslyšela, jak se otevírají dveře?“ zeptá se Ian.

David zvedne ruku avšichni poslušně zmlknou. Vytí větru zvenčí Ianovu otázku zodpoví samo.

„Kristepane,“ vydechne sklíčeně Lauren.

Riley se stěží tajenou hysterií vyhrkne: „Vážně chcete říct, že tady vhotelu je ještě někdo? Vrah? Který se může dostat do kteréhokoli pokoje?“ Vočích má divoký výraz.

Gwen se na Riley starostlivě zadívá ahonem ji uklidňuje.

„Třeba bylo odemčeno. Mohla nechat dveře otevřené. Možná si sem jen pro něco zaběhla.“

„Možná,“ přisvědčí David.

Nastane dlouhé ticho, všichni uvažují nad svou situací.

Slova se opět ujme David. „Navrhuju, abychom prohledali celý hotel včetně našich pokojů – nebo je snad někdo proti?“ Všechny je přejede pátravým pohledem. Chce vědět, jestli tu někdo má co skrývat. Achce zjistit, jestli tu někdo je. Někdo, okom nevědí.

Hosté po sobě zaraženě pokukují, ale nikdo nic nenamítá.

„Přikryjeme ji?“ zeptá se Bradley přeskakujícím hlasem.

„Ne, nechte ji takhle,“ řekne David. „Nejspíš bude lepší, když se prohledání ujme jen pár znás aostatní zůstanou dole uohně. Potřebuju, aby se mnou šli James aBradley.“

„Já půjdu dolů,“ hlásí se hned Riley.

„Já taky,“ přidá se Lauren. „Nechci tu chodit vtéhle tmě.“

„Zůstanu stebou,“ nabídne se Ian rytířsky. „Nespustím tě zočí.“

„Já chci pomoct pátrat,“ řekne Henry aotočí se kmanželce.

„Ty bys měla jít dolů azůstat sostatními vteple.“

„Ne, já chci být stebou,“ prohlásí Beverly, jako by se pouze smanželem cítila vbezpečí. Je koneckonců jediný, koho tu zná.

David se obrátí kMatthewovi. „Co vy?“

„Půjdu svámi hledat,“ odpoví Matthew odhodlaně.

„Nepůjdeš radši sRiley aostatními?“ pronese David tiše ke Gwen. Má oni strach. Vypadá tak vyděšeně azranitelně.

Přikývne aodpojí se od něj. David se dívá, jak Ian odvádí Lauren, Gwen aRiley ze dveří zpátky do haly.



Riley vyjde spolu sIanem, Lauren aGwen zCandicina pokoje. Drží se za Gwen vtak těsném závěsu, že jí málem šlape na paty. Tma na chodbě působí neprostupně, přestože vepředu poskakuje tečka světla zIanova mobilu. Ona však jde úplně poslední. Když skupinka mlčky schází ze schodů, Riley se pokouší vymazat zmysli obraz Candicina neživého těla. Nedokáže ale myšlenkám poručit. Vlády se ujme fantazie – představuje si, jaké asi byly Candiciny poslední okamžiky. Někdo si na ni počíhal vtom studeném, tmavém pokoji ardousil ji, až zní vyprchal život. Riley se vžívá do toho, jaké to muselo být, když jí šátek utáhl kolem krku takovou silou, že nemohla dýchat. Jistě se bránila…

Cítí, jak se její vlastní dech zrychluje aje stále mělčí. Nervózně se ohlédne za sebe do tmy. Ta působí jako závěs ztěžkého černého sametu – nevidíte přes něj. Uvědomí si, že se za ostatními opožďuje, nemá na schodech tak jistý krok jako oni. Pevně sevře zábradlí. Ještě před chvílí vyběhla tak rychle nahoru, jenomže teď – co uviděla Candice mrtvou – má pocit, že se brodí melasou, jeden pomalý, namáhavý krok za druhým. Není ve své kůži. Pokouší se zrychlit, dohnat ostatní, než zatočí na odpočívadle apaprsek světla zmizí.

Nemůže se zbavit dojmu, že tu vhotelu někdo je asleduje každý její pohyb. Předtím určitě sledoval Candice, ata je mrtvá. Třeba se teď zaměřil na Riley, sleduje ji ze schodů ačeká, až po ní bude moct skočit, protože se jako jediná opozdila… Náhle na sobě cítí jeho pohled, ví, že ho má za sebou, je za tím černým závěsem, posel smrti, který po ní už už sahá.

Cítí za sebou nahoře pohyb, někoho slyší. Něco. Vpanice se rozběhne za ostatními, klopýtá, vší vahou se opírá ozábradlí.

„Počkejte na mě!“ vykřikne. Vrazí do Gwen před sebou. Nakonec zas tak daleko nebyla. Gwen ji obejme.

„Jsem tady stebou, Riley,“ konejší ji.

„Myslím, že tam nahoře někdo je!“ vydechne Riley.

Světlo mobilního telefonu jí přeběhne po obličeji, téměř ji oslepí, pak pokračuje dál, poskakuje po schodech astěnách za ní. Všichni se dívají nahoru. Moc daleko nedohlédnou.

„Já myslím, že tam nikdo není, Riley,“ prohlásí sjistotou Ian.

„Pojď,“ řekne Gwen avezme ji za loket. „Už tam sko ro jsme.“



David se otočí kostatním. „Začneme od prázdných pokojů vtomhle patře.“

Všimne si, že tentokrát rozrušení dolehlo víc na Bradleyho než na jeho otce. James mlčky převezme od syna – jemuž se viditelně třesou ruce – klíče aprobírá se jimi. Nejprve jdou do pokoje vedle Candicina, naproti tomu, vněmž bydlí Lauren sIanem. James zasune klíč do zámku, David mu na to svítí petrolejkou. Ohlédne se po ostatních, kteří postávají vsetmělé chodbě. Dveře se otevřou aDavid slampou jde dovnitř první.

Všichni ho následují, někteří siPhony vrhajícími úzké paprsky světla.

Nic tu není. Pokoj je nedotčený, jako by čekal na dalšího hosta. Zkontrolují koupelnu, skříně, nakouknou pod ustlanou postel. Nikde nic.

Vydají se do dalšího neobsazeného pokoje, který se nachází vedle Candicina zdruhé strany. Také je prázdný.

Až vposledním volném pokoji na této straně, naproti tomu, který aktuálně patří Gwen aRiley, narazí na něco znepokojivého. James odemkne dveře, David opět stojí se světlem vedle něj. James se zatváří překvapeně aDavid si přestane prohlížet jeho azadívá se dovnitř. Hned postřehne, že vposteli někdo spal.

„Ani hnout,“ varuje David napjatě ostatní. Zůstane stát anapíná uši, jestli nezachytí nějaký zvuk. Střelí pohledem ke dveřím koupelny, jsou totiž otevřené. Vtomhle pokoji někdo byl. Možná tu ještě je, tam vkoupelně. Zamrazí ho hrůzou. Něco, snad sluch nebo čich, zkrátka něco spíše podvědomého, mu však říká, že tu nikdo není. Rychle jde ke koupelně anahlédne do ní. Je prázdná.

„Co se děje?“ dožaduje se ostře zchodby Beverly.

„Nic, vpořádku,“ řekne David.

Ostatní se nahrnou do prázdného pokoje aDavid slyší, jak zděšeně lapají po dechu při pohledu na rozestlanou postel.

„Prokrista,“ hlesne stísněně Henry.

David kposteli přistoupí blíž, rozezná nepořádně odhrnutou přikrývku. Vkolečku mihotavého světla své petrolejky soustředěně obejde tmavý pokoj. Není tu žádné zavazadlo, žádné oblečení, nikde žádné osobní věci. Jako by se někdo prostě sbalil aodhlásil, ale vpokoji ještě neproběhl úklid. Na polštáři, na psacím stole ani na prádelníku však neleží obvyklé dýško pro pokojskou, jak by se dalo vtakovém případě čekat.

David zotvírá skříně, najde vnich ale jen prázdná ramínka. Ještě jednou se podívá do koupelny, tentokrát pozorněji. Kolem umyvadla jsou cákance vody, na pultu leží ručník, toaletní potřeby ale žádné. Ostatní přecházejí po pokoji, viditelně znepokojení.

„Já to nechápu,“ hlesne zjevně rozrušený James.

„Není možné, že pokojské jen tenhle pokoj omylem vynechaly?“ zeptá se ho David. „Že se předchozí host odhlásil anikdo tu neuklidil?“

„To není možné,“ prohlásí spřesvědčením James. „Náš hotel je malý. Není zas tak těžké si pokoje řádně ohlídat.“

„Bradley?“

„Já nevím,“ odpoví mladík otřeseně. „Přijde mi to hodně nepravděpodobné. Ještě nikdy se nám to nestalo.“

„No, buď to tak bylo, nebo tenhle pokoj používá někdo, okom nevíme, abez našeho vědomí se pohybuje po hotelu,“ shrne to David. Pokoj je přímo naproti Gweninu aRileyinu. Srdce se mu náhle sevře obavami oGwen. Rozhlédne se po ostatních, kteří snapjatým výrazem stojí vjednom hloučku.

„Půjdeme dál,“ řekne.
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HENRY NEVÍ, co je horší – jestli možnost, že někdo zjejich skupinky je vrah, nebo že se po hotelu potuluje někdo, okom vůbec nevědí akdo už zabil dva lidi.

Když prohlížejí pokoj Gwen aRiley, přemýšlí Henry, co vlastně vůbec hledají. Netuší, proč David navrhl, aby se podívali ido obsazených pokojů, anejen do těch prázdných, ani proč stím všichni souhlasili. Neví, co si David myslí, že najde. Připadá mu, jako by hráli jakousi salonní hru, za zhasnutých světel pořádali večírek sdetektivním námětem. Až na to, že se nikdo nebaví.

Beverly najde vRileyině tašce nějaké léky azvedne lahvičku ke světlu.

„Co to je?“ zeptá se Henry za všechny.

David si lékovku prohlédne. „To je na úzkost,“ řekne aBeverly ji dá zpátky do zavazadla.

Pořád ještě zůstávají ve druhém patře, prohledají salonek uschodů apak úklidovou komoru. VLaurenině pokoji zjistí, že užívá silné prášky na spaní – ambien. Nic jiného zajímavého ale nenajdou.

Tím mají vdruhém patře konečně splněno. Sejdou do prvního, kde bydlí zbytek hostů. Davidův pokoj se nachází vseverozápadním rohu, přímo pod Gweniným aRileyiným, avedle salonku. Naproti salonku mají pokoj Dana sMatthewem. Vedle něj, naproti Davidovu, je další neobsazený.

Začnou právě tímto prázdným pokojem. Vypadá přesně tak, jak má uklizený hotelový pokoj správně vypadat.

Pak přejdou chodbu aDavid je pustí do svého pokoje. Henry sjistotou předpokládá, že vněm nic nenajdou. Krouží tmou vslábnoucí záři téměř vybitých iPhonů, otvírají zásuvky nočního stolku, komody, toaletky vkoupelně. Matthew prohrábne pohrabáčem vychladlý popel vkrbu. Vpokoji – jako ostatně vcelém hotelu – je lezavá zima aHenry lituje, že nemá silnější svetr nebo bundu. Nakoukne pod postel. Beverly pod Davidovým dozorem prohlédne zavazadla, probírá se obsahem cestovní tašky – trenýrky aponožky, oblečení, knihy – arozepíná zipy kapsiček. Henry zvedne matraci apodívá se pod ni. Vzpomene si přitom, jak si vpubertě schovával pod matraci pornočasopisy.

Konečně jsou hotoví, akdyž vycházejí zpokoje, Henry stísněně vykoukne zokna. Obloha je černá. Kolem hotelu skučí vítr. Až sem slyší vrzání zledovatělých větví, kterými vítr cloumá. Má pocit, jako by měl vžaludku kámen – ne, víc než to – je to pocit hrůzy.



Vyjdou na chodbu aDavid za nimi zavře dveře. Ostatní už vcházejí do Matthewova pokoje. David je nechá šátrat vzavazadlech, vytahovat zásuvky, nadzvedávat koberce, prohrabávat popel. Sám sleduje Matthewovu reakci na to, že mu prohlížejí pokoj ajeho iDaniny osobní věci. Zjevně je mu to nepříjemné, ale nic hlubšího vtom není.

Když Henry najde pistoli, Davida to překvapí. Byla vMatthewově tašce, předpisově uzamčená auložená spolu smunicí.

„Mám na ni povolení,“ prohlásí Matthew poněkud defenzivním tónem. „Normálně ji ssebou nikam nevozím,“ pokračuje. „Nechávám ji doma vnočním stolku, kvůli lupičům. Ale napadlo mě, že tady by se mohla hodit, kdybychom vyrazili na lyže nebo na túru. Jsou tu medvědi. Není radno je podceňovat.“ Obrátí se kJamesovi. „Zvuk výstřelu je zažene. Nemám pravdu?“

James nervózně přitaká. „Máte.“

David přikývne. Henry opatrně vrátí pistoli do zavazadla ato položí zpátky na zem.

Matthew se pro tašku sehne, přisune si ji adá ji na postel. Vytáhne pistoli ametodicky ji nabije. David strne. Všichni všeho nechají asledují Matthewovo počínání. Matthew si ještě pár rezervních nábojů nacpe do kapes. Na nikoho se nedívá. Dál pistoli drží vruce. David zvažuje, jestli má něco říct nebo udělat.

Čas jako by se zastavil. Davidovi splašeně bije srdce. Všichni na Matthewa spistolí zírají jako uhranutí. Jako by se báli, že on je ten vrah ateď je všechny postřílí. Ale Matthew vzhlédne apořád je to zkrátka jen on.

„Mohla by se nám hodit, na obranu,“ prohlásí. Ata chvíle pomine.

Vedle Matthewa mají pokoj Henry sBeverly, naproti je prázdná úklidová komora. Nic tam nenajdou. Teď už ani David sám neví, co vlastně hledají. Začíná mít dojem, že se žene za přeludem, když pátrá vpokojích hostů. Dva pokoje proti sobě na konci chodby uzadního schodiště jsou neobsazené auklizené, přichystané pro další hosty.





Sobota, 18.30



„Měli bychom raději prohledat izbytek hotelu,“ řekne James.

„Celé přízemí apotom isklepení.“ To, jak vypadal pokoj 202, Jamesem silně otřáslo. Nic takového se tu ještě nikdy nestalo. Klade si otázku, zda je skutečně možné, že tu je někdo, okom nevědí – nějaký vetřelec. On ale nemá žádné nepřátele. Nikdo ho alespoň nenapadá. Žádní blázniví příbuzní, kteří by se mohli zničehonic vynořit. Žádní nespokojení zaměstnanci. Lituje teď, že nedal nainstalovat bezpečnostní kamery, ale prostě je ve svém malebném, starosvětském hotelu nechtěl. Nenapadlo ho, že by někdy mohly být kněčemu dobré. Ale kdyby na chodbách byly, mohli by znich zjistit, co se stalo Daně – pokud ktomu tedy došlo dřív, než vypadl proud. Pak mu ale dojde, že bez elektřiny by si záznam stejně nemohli přehrát.

Kradmo se podívá po Bradleym. Ten stojí na chodbě mezi ostatními, pohled upřený do země, aneví, že ho pozoruje. Ve tváři má jasně vepsaný strach. Aještě něco, co James nedokáže dost dobře rozluštit. Ten výraz už dřív viděl…

Jamesovi se stáhne žaludek náhlou nevolností. Opravdu osvém synovi neví všechno. To žádný rodič. Bradley už se párkrát dostal do menšího střetu se zákonem. James myslel, že ty časy už jsou pryč. Panebože, snad se Bradley nepřimotal kněčemu, co mu přerostlo přes hlavu. Pak se ale vduchu ujistí, že ať už Bradley lítá včemkoli, stímhle to nijak nesouvisí. Bradley je hodný kluk, jenom se jednou dostal mezi špatné lidi. Ale jakmile bude příležitost, promluví si sním.

Jde ksynovi ašeptem se ho zeptá: „Není ti nic?“

Bradley kněmu překvapeně vzhlédne. „Ne, jsem vpohodě.“ Ten výraz zjeho tváře už zmizel, teď vypadá jako vždycky, aJames si řekne, že se zbytečně strachuje. SBradleym tohle nemá co dělat. Jenom se bojí jako všichni ostatní.

„Bradley,“ vyzve ho, „máš lampu, tak běž první, ano?“



Tentokrát sejdou do přízemí po zadním schodišti. Beverly ho ještě neviděla. Je úzké, není na něm žádný koberec. Scházejí po něm vřadě jeden za druhým ajejich kroky se odrážejí ozvěnou.

„Tohle bývalo schodiště pro služebnictvo,“ podotkne Bradley.

„Je tu nějaké podkroví, které budeme muset taky prohledat?“ zeptá se David.

„Ne,“ odpoví James.

Na konci schodiště jsou dveře vedoucí do chodby, která se táhne zadem po celé délce hotelu. Hned vlevo jsou dveře do kuchyně.

„Nechme si kuchyni asklepy nakonec,“ řekne James. „Teď zkusíme dřevník.“

Vchod do dřevníku je okus dál chodbou. Nechají se vést Bradleym. Když předtím Beverly vdřevníku byla, moc se tam nerozhlížela, spěchala co nejrychleji sostatními ven kledové chýši. Teď si ho však prohlédne. Je tu opravdu pořádná zima. Stěny jsou zobyčejných prken, žádná izolace. Uprostřed stojí na udusané hlíně veliký špalek avněm zaseknutá sekyra. Všude je úhledně vyskládané dříví, polena itřísky na podpal. Je tu inějaké zahradnické nářadí, páchne to tu zatuchlinou, ale schovat se není kde.

Jdou tedy dál zadní chodbou, která se stáčí doleva khale. Po pravé straně je knihovna. James otevře prosklené dveře avšichni vstoupí. Ani zde se není kde schovat.

Další na řadě je salon, ale ani vněm nic nenajdou. Pokračují do haly aodtamtud do chodby kbaru. Žádné vodítko jim neposkytne. Okus dál chodbou jsou dveře do Jamesova aBradleyho bytu. James odemkne apozve je dál. Byt je malý, ale úpravný apěkně zařízený. Ani tady nikdo není. Když se vracejí do haly, Beverly cítí současně úlevu imalomyslnost. Netuší, co si počnou, jak toho vraha najdou.

„Už zbývá jen kuchyně asklep,“ řekne Bradley.

Beverly je zpomyšlení na sklep úzko, ale přesto zamíří sostatními stejnou cestou zpátky.

„Pojďte,“ vyzve je Bradley. Zvedne lampu aposvítí jim, aby mohli vejít do obrovské kuchyně. Vypadá zpola rustikálně azpola průmyslově. Beverly si všimne velikánské ledničky, snad dva metry široké. Jistě je plná potravin, které teď rozmrzají akazí se. Uprostřed místnosti je rozměrný ostrůvek – zjevně právě na něm se během dne udělá nejvíc práce. Stěny lemují skříňky, je tu ivelký dvojitý dřez aprůmyslová myčka.

Beverly sleduje Jamese, jak nahlíží do veliké lednice. Nic. Pak otevře spíž avšichni do ní ve světle třepotavého plamínku petrolejky nakouknou. Také je prázdná.

James se knim otočí. „Už zbývá jen sklep.“ Otevře staré dřevěné dveře aautomaticky sáhne po vypínači, než si vzpomene.

„Dej mi ji,“ obrátí se kBradleymu anatáhne se po lampě.

„Ne, první půjdu já,“ nedá se Bradley aprosmýkne se kolem otce.

Vrzavě sestupují po hrubých dřevěných schodech. Nemají podstupnice, adokonce ani zábradlí. Beverly se cestou přidržuje drsné kamenné zdi. Dole se ocitne jakoby vjiném století. Budovu nad nimi podpírají silné, těžké stropní trámy. Základové zdi jsou kamenné.

„Přes půl metru silné,“ ukáže na ně jen tak mimochodem Bradley.

Beverly súctou hledí na nabílený kámen. Nátěr se olupuje.

„Jsou tu dole krysy?“ zeptá se. Nejspíš jsou. Beverly se krys hrozně bojí. Tohle je venkov asklep je přímo pod kuchyní.

„Stěmi umíme zatočit,“ odpoví Bradley. „Nemějte strach.“

„Jak?“ zeptá se Henry.

„Warfarinem,“ odvětí stručně James aBeverlyiny obavy ještě vzrostou.

Jamesovi je zjevně nepříjemné, že jeho hosté vidí tenhle poměrně primitivní sklep, dost možná obydlený krysami. Kluxusnímu hotelu nahoře se to vůbec nehodí. Musí si připadat, jako by se před nimi svlékal do prádla, přemýšlí Beverly.

Všimne si hrubé dřevěné police zasazené vkamenné zdi, musí být původní. Je prázdná. Bradley vidí, že si ji prohlíží.

„Moc sklep nepoužíváme,“ vysvětlí. „Všechno skladujeme nahoře ve spižírně.“

Beverly se rozhlíží po velkém otevřeném prostoru. Betonová podlaha je nerovná. Vysoko vkamenné zdi je zasazených několik okýnek. Nápadně působí moderní rozvodná skříň, protože je čistá anová. Ikotel je zánovní.

„Nikdo tu není,“ konstatuje David, když za kotel nakoukne.

„To ještě není všechno,“ řekne Bradley. Jde až úplně dozadu avklouzne do dalšího průchodu vpravo. „Tady jsou nádrže na vodu,“ ozve se jeho hlas jakoby zvelké dálky.

Beverly nechce zůstat pozadu, atak zdráhavě jde sostatními anahlédne hrubým dveřním otvorem dovnitř. Vpravo jsou dvě velké hranaté betonové nádrže.

„Teď jsou prázdné,“ řekne Bradley.

Beverly se otřese. Do místnosti snádržemi nevkročí. Stojí ve vchodu asleduje, jak Bradley zvedá lampu do výšky anahlíží přes okraj jedné apak idruhé. David kněmu přistoupí apodívá se tam taky.

Bradley zavrtí hlavou. „Nikde nic.“

„Podívejte,“ řekne ostře David.

Beverly se podívá naznačeným směrem. Vprotější zdi je okno, skoro až ustropu.

„Do hajzlu,“ ujede Bradleymu.

Beverly napjatě sleduje, jak Bradley okno zblízka zkoumá.

Iona vidí, že sklo je rozbité, střepy leží dole na podlaze.

„Je zavřené na západku,“ oznámí David, který stojí vedle Bradleyho ataké si okno prohlíží.

„Takže se prostě možná jen rozbilo,“ usoudí Bradley.

„Nebo ho někdo úmyslně rozbil, zvenčí odsunul západku amohl tudy pak vlézt dovnitř azas za sebou zavřít.“

Beverly se udělá trochu mdlo.

„Měli bychom to místo jít obhlédnout zvenčí,“ pokračuje David. „Jestli tam nenajdeme nějaké otisky bot. My tam sBradleym zajdeme. Nemusíme všichni.“

„Já jdu svámi,“ řekne Matthew.





Sobota, 19.10



Matthew si obleče zimní bundu, obuje si boty avyjde sDavidem aBradleym na verandu. Světrem venku není žádná legrace, je zuřivý ahlasitý, istromy jako by se před ním ustrašeně krčily. Zkontrolovali zevnitř všechna okna adveře vpřízemí, jsou zajištěné. Už se potřebují zajít podívat jen na to rozbité sklepní okno. Matthew netuší, jak se jim povede východní stranu hotelu obejít, když to podle všeho příšerně klouže.

Lampu museli nechat vevnitř, protože nikdo nechce vrávorat po ledu spetrolejkou vruce. Místo ní si svítí Matthewovým iPhonem – Davidův už je skoro vybitý aon si chce tu poslední trošku baterie ušetřit. Matthew však nechce jít první – svěří telefon Bradleymu.

„Pojďte za mnou,“ řekne Bradley.

Pomalu kloužou podél průčelí hotelu, pak pokračují dál za roh, přidržují se zdi, aby neupadli. Jak se blíží ke sklepnímu oknu, vidí, že před ním leží větev, která se ulomila znedalekého stromu pošramoceného vichrem. Skloní se koknu abedlivě si ho prohlížejí. Bradley jim na něj svítí.

Nemohou však sjistotou říct, jestli větev rozbila okno při pádu, nebo jestli ji ktomu někdo použil. Kvůli náledí nejsou nikde vidět žádné otisky bot.

„Co myslíte?“ zeptá se Matthew adívá se přitom na okno ana větve, které se povalují všude kolem.

„Nevím,“ odpoví David. Tváří se ustaraně.











Kapitola 20
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DAVID, BRADLEY aMatthew se vrátí do haly, kúzkostně se tvářícím ostatním, kteří na ně čekají vevnitř.

David ztěžka usedne do křesla ukrbu avylíčí, co pátrání přineslo. Unaveně to uzavře: „Takže tu máme pokoj, který zřejmě někdo použil, azáhadně rozbité okno. Jiné známky toho, že by vhotelu byl někdo cizí, jsme nenašli. Ani že by někdo přišel či odešel.“

Všichni po sobě mlčky pokukují, jako by se nedokázali dobrat významu této informace. Je na nich jasně znát nervozita.

„Tak je tu kromě nás ještě někdo, nebo není?“ zeptá se Riley řezavým tónem.

„Nevím,“ odpoví David. „Možná ano. Možná ne.“

„Vážně nám chcete tvrdit, že Danu aCandice mohl zavraždit někdo znás?“ ozve se Ian. Nevěřícně zvýší hlas. „Proč by je proboha někdo znás chtěl zabít? Vždyť jsme je ani neznali.“

„To přece nemůžeme vědět. Nevíme, jestli někdo znás Danu nebo Candice znal,“ namítne David poklidně. „Já nikoho zvás neznám.“ Rozhlédne se, jako by je vyzýval, ať něco řeknou. „Pokud vím – podle toho, co jsme si osobě vzájemně sdělili, dá-li se tomu věřit –, jsme si všichni tady cizí. Ale třeba to tak ve skutečnosti není.“ Pomalu přejede skupinku pohledem.

„Až dorazí policie, bude se to každopádně prošetřovat. Velice důkladně si prověří Daninu iCandicinu minulost – astejně tak inás všechny.“

Aon ví, jaké to je. Sleduje, jak se po sobě ostatní znepokojeně dívají. „Předpokládejme na chvilku, že to byl někdo znás. Potřebujeme vědět, kde se kdo odpoledne nacházel. Bradley viděl Candice živou, když zknihovny odnášel tác od oběda – kdy to bylo, Bradley?“

„Kolem půl druhé,“ odpoví Bradley.

David pokračuje. „Všichni, až na Jamese aBradleyho, jsme byli přibližně do dvou hodin pohromadě tady vhale. Já sHenrym jsme pak došli pro dřevo, akdyž jsme se vrátili, všichni už jste byli pryč. Sešli jsme se tu ke svačině zas až kolem čtvrté. Pak jsme společně šli do ledové chýše aspolečně se ivrátili. Kromě Jamese.“ Zarazí se adodá: „Vy, Bradley, jste se po Candice zašel podívat, zatímco jsme my ostatní zůstali vchýši.“ Upře na všechny přímý pohled. „Ale zaměřme se na to, kde jsme byli mezi druhou ačtvrtou. Já byl sám ve svém pokoji.“

„My jsme sRiley byly taky usebe vpokoji,“ řekne Gwen.

„My sIanem taky,“ přidá se Lauren.

„Já byl taky usebe – doporučil jste mi, ať nevycházím,“ vysvětluje Matthew. „Vyběhl jsem ven, až když jsem uslyšel někoho křičet, jak jste našli Candice mrtvou.“

„Já byl tady dole vhale,“ řekne Henry. „Na chvilku jsem usnul vkřesle. Pak jsem šel těsně před čtvrtou nahoru, abych se trochu upravil.“

Beverly přikývne. „Já byla vnašem pokoji – na chvilku jsem sešla sem dolů apovídala si sHenrym, ale potom jsem se zas vrátila nahoru. On přišel těsně před čtvrtou.“

„Já byl vkuchyni,“ uzavře James, „Bradley mi tam pomáhal.“

David sklesle konstatuje: „Tak to jsme si moc nepomohli, že?“



„Jestli myslíte, že to byl jeden znás,“ pronese do následného ticha Henry, „pak bych si vsadil na Matthewa, kdybych už musel hádat.“

Matthew se kněmu šokovaně otočí.

Henry na tohle myslel celou tu dlouhou dobu, co prohledávali studený hotel. Existuje-li tu možnost, že vrah je jeden znich, je možná načase trochu rozhýbat debatu. Rozhodl se, že si zahraje na ďáblova advokáta. „Jste nejpravděpodobnější pachatel,“ obrátí se klidně kMatthewovi. „Třeba jste Danu zabil po hádce, Candice na to přišla amusel jste ji umlčet.“

Ostatní polekaně přihlížejí, ale nikdo se nesnaží Matthewa zastat.

„Jak by na to přišla?“ namítne Lauren.

„To nevím. Přišla mi trochu jako čmuchalka. Anebo –“ Teď přemýšlí nahlas. „– anebo Candice třeba psala oMatthewovi knihu, když je ten slavný, bohatý podnikatel. Nebo oDaně, kterou si měl brát. ADana se sní kvůli tomu pohádala na schodech aCandice ji shodila. AMatthew věděl, že Danu musela zabít ona, atak ji uškrtil.“

„To je trochu přitažené za vlasy,“ podotkne Ian.

„Vražda je přitažená za vlasy,“ ohradí se Henry. „Zde normální logika neplatí. Někde tady je vrah. Někdo, kdo měl dobrý důvod Danu aCandice zabít. Já se jen snažím přijít na to, jaký důvod.“

Lauren se zdráhavě obrátí kMatthewovi. „Candice na vás aDanu včera uvečeře vážně dost civěla.“

Matthew po ní podmračeně loupne pohledem. Nervózně se zavrtí vkřesle. „Opravdu? Vobchodním světě jsem známá osobnost. Oznámení onašem zasnoubení bylo ve všech společenských rubrikách. Takže ano, je možné, že mě poznala avěděla, kdo jsem.“

„Věděla,“ potvrdí Lauren. „Dneska ráno nám to všem řekla usnídaně.“

„Já ale neznal ji,“ utrhne se na ni Matthew. „ADana taky ne. Jestli onás psala knihu, pak jsme otom nevěděli. Aani jeden nemáme co skrývat, takže by nám to bylo úplně ukradené.“

Pak se ozve Riley. „Třeba ale Dana měla co skrývat, něco, očem jste vy nevěděl. Candice otom možná věděla, psala otom, pohádaly se kvůli tomu sDanou na schodech aCandice ji strčila.“

„Kdybych otom nevěděl, jak bych došel kzávěru, že ji shodila Candice, apak ji zabil?“ opáčí sarkasticky Matthew.

„Třeba jste otom věděl,“ řekne Henry. „Máme jen vaše slovo.“

Matthew se předkloní apomalu, důrazně pronese: „Já nikoho nezabil.“

Riley rozčileně odvětí: „Přivezl jste si pistoli. Třeba jste věděl, že tu Candice bude. Třeba jste měl od začátku vplánu ji zabít, ale mezitím se stalo to sDanou.“

„Tohle nemusím poslouchat,“ řekne Matthew.

Do hovoru se vloží Beverly. „Počkejte přece. Vždyť právě Candicina smrt nejspíš dokazuje, že Matthew Danu nezabil anemá stímhle vším nic společného – to vás nenapadlo?“ Otočí se kHenrymu. „Nezbavuje ho to spíš podezření?“

„Možné to je,“ uzná Henry.

„Přesně to si taky myslím,“ přizná Gwen. „Kdyby šlo jen oDanu, tak ano, promiňte, Matthewe, ale vtom případě byste byl jako podezřelý nasnadě. Zvlášť když vás Beverly slyšela, jak se vnoci hádáte.“ Obrátí se kostatním. „Ale když teď zemřel někdo další, nesnižuje to pravděpodobnost, že to udělal Matthew?“

„Celkem dobrá poznámka,“ souhlasí Ian.

Henry všechny bedlivě pozoruje. Sjistotou nic neví, ale hodlá zůstat ve střehu.



„Kdybychom všichni mohli na chviličku přestat ukazovat prstem na mě, rád bych na něco upozornil,“ řekne Matthew. Ví, že jeho tón zní trochu agresivně. Je mu to jedno. Vždyť ho tu vpodstatě obviňují zvraždy, proboha.

„Na co?“ zeptá se David.

„James aBradley nám podle mě něco tají.“

Jamese to zjevně dokonale zaskočilo. Bradley zrudne až ke kořínkům vlasů. „Co tím myslíte?“ vykoktá James.

Matthew se kotci asynovi, kteří sedí vedle sebe, nakloní.

„Tohle je váš hotel. Možná víte něco, co my ostatní ne.“

„Jako co?“ ohradí se James.

„Nevím. Ale viděl jsem vás, jak si něco šeptáte. Co jste si to říkali?“

„My si nic nešeptali,“ prohlásí James azačervená se.

„Ale ano, já vás viděl.“

„Prokristaboha,“ skočí jim do řeči Ian, „vždyť mají tenhle hotel na starost.“

David se svážným výrazem obrátí kJamesovi. „Nebylo by možné, že někdo chce vás – nebo váš hotel – poškodit?“

Matthew zJamese nespouští oči. Koutkem oka zahlédne, jak Bradley vrtí hlavou.

James také stroze zavrtí hlavou. „Ne. Kdyby to bylo možné, už bych se otom zmínil.“

Matthew se nespokojeně zas zaboří do křesla. Nepřesvědčili ho. „Nevěřím vám.“ Sjede pohledem zJamese kBradleymu azas zpátky. „Pořád si myslím, že před námi něco tajíte.“



David se dívá na Gwen. Ta nervózně vstane zkřesla apřejde koknům. Tam je větší tma, ale přesto ji všeru rozeznává. Gwen se zadívá ven, ale nic naplat. Nikdo nepřijede. David opustí své místo ajde za ní. Cítí, že ho ostatní sledují, ale nedbá na to.

Když se kní blíží, Gwen se kněmu otočí. Vočích má ustaraný výraz.

„Na něco se tě potřebuju zeptat,“ promluví kněmu bez úvodu šeptem.

Aje to tu, pomyslí si David. Zeptá se ho na jeho ženu. Slyšela to od Riley, určitě. Měl jí osvé minulosti říct dřív než ona. Už včera večer. Jenomže nebyla správná chvíle. Přece nebudete ženě, která vás neskutečně přitahuje, vykládat, že vás jednou zatkli pro vraždu.

„Na cokoli,“ odpoví tiše, svýrazem, který nic neskrývá. Poví jí pravdu. Ať sama rozhodne, jestli mu uvěří, nebo ne. Neutají to, je toho plný internet.

Gwen se ohlédne po ostatních ukrbu. „Teď ne,“ šeptne.

„Ale někdy si musíme promluvit, osamotě.“

Přikývne. Aspoň bude mít čas si připravit, co jí řekne. Jak to podá. Nechce, aby ze strachu vycouvala.



Beverly chce jet domů. Vidět svoje děti. Tenhle hotel už jí nepřipadá krásný aluxusní – je tmavý, studený ahrozný. Otřese se, když si vzpomene na sklep. Vypadalo to tam jako vkulisách nějakého filmového hororu. Připadá si, jako by prožívala hororový scénář. Tohle přece nemůže být skutečné, nemůže se to doopravdy dít. Ona je taková normální žena stak normálním, až nudným životem. Jí se nikdy nic neobvyklého nestává. Avhloubi duše se jí to přesně tak líbí.

Je strašné, že Danino tělo pořád leží pod schody. Je to zkrátka příliš. Cítí, jak se jí do očí derou slzy, asilou vůle je potlačí.

Chce, aby to tělo někam odnesli. Připadá jí, že začíná páchnout. Leží tam přece už někdy od časného rána. Jistě už se rozkládá. Proto ten zápach. Copak to nikdo jiný necítí? Vždycky měla velice citlivý čich. Je citlivá, odjakživa. Teddy je vtomhle po ní. Nesnese cedulky na oblečení, aco se navyvádí kvůli ponožkám! Zvedne knosu zápěstí asnaží se zachytit vyvanulou vůni svého parfému.

Jak ubíhá minuta za minutou, pohled jí bezděky znovu utkví na Danině těle zahaleném tím strašidelným prostěradlem. Předtím se na něj nedokázala ani podívat, ale teď ho najednou pohledem přímo provrtává. Protože se ho bojí. Nechce se kněmu obrátit zády. Je to iracionální, ale prostě to tak cítí. Přestává být rozumná.

Připadá jí, že se ve tmě cosi mihlo, tam umrtvoly. Tmavý stín, šramot. Ateď má dojem, že se Dana pod prostěradlem trochu pohnula. Otom slyšela, že se po smrti těla hýbou, nafukují, protože jsou plná plynu. Zaostří zrak ještě víc.

Co to je? Není to krysa? Zaječí. Henry vyskočí zkřesla.

„Je tam krysa, tam uté mrtvé!“ křičí Beverly, vstane aukáže prstem. Všichni se otočí asnaží se ve tmě něco rozeznat.

„To není možné,“ ohradí se James aprudce vstane zkřesla.

„Už jste přece přiznal, že tu krysy jsou,“ podotkne Lauren nervózně, zvedne nohy askrčí je pod sebe na gauč.

„Tady nahoře ne!“ prohlásí James.

„Ale teď je tu mrtvola,“ řekne Lauren, „třeba je to… láká.“ Viditelně se otřese. „Proboha, já už to nesnesu!“

Beverly sLauren souhlasí, taky už to dál nesnese. Rozvzlyká se, celá se klepe. Zletitého zvyku se otočí kHenrymu aschová si tvář na jeho prsou. On ji obejme, aikdyž má na něj pořád hrozný vztek, ukonejší ji to.

„Musíme odsud to tělo odnést!“ řekne rozhněvaně Henry.

„Opravdu bychom sním neměli hýbat,“ ozve se hned David.

„Měli neměli, kčertu stím,“ zvolá Henry. „Leží tady mrtvola, hnije, táhnou se sem kvůli ní krysy, amoje žena má strach!“

Beverly zvedne hlavu zHenryho prsou apodívá se na Matthewa. Zbledl jak křída. Náhle se za svůj výlev zastydí.

„Promiňte –“

Matthew si jí ale nevšímá. Vezme ze stolku petrolejku azamíří kDaninu tělu. Posvítí na něj, rozhlíží se po kryse. Je to hrůzostrašná scéna, ale Beverly zjistí, že se od ní nedokáže odtrhnout.

„Žádnou krysu tu nevidím,“ prohlásí Matthew naštvaně.

„Nejsou tady. Muselo se vám to jen zdát.“

Ian vstane ajde kněmu. „Stejně bychom ji ale měli někam odnést,“ řekne jemně. Otočí se aočima vyhledá Davida.

David se rozhlédne po místnosti, jako by odhadoval převládající náladu. Konečně přikývne, jako by uznal, že ho přehlasovali. Vyndá zkapsy mobil, odhrne prostěradlo apořídí pár snímků. Pak rozmrzele mlaskne. „Došla mi baterka.“ Vzhlédne kostatním. „Dobře. Kam ji můžeme dát?“

„Do dřevníku?“ navrhne váhavě Bradley.

„Ne!“ vyhrkne Matthew. „Tam by mohly… mohly by se kní dostat krysy.“

Beverly se udělá špatně při představě, jak Danu ohlodávají.

„Co do ledové chýše?“ navrhne James. „Tam je zima. Anedá se tam nikudy dostat. Nic ji tam… nebude rušit.“

Matthew konečně polkne apřikývne. Beverly je ho strašlivě líto. Dívá se, jak David sundává ztěla prostěradlo arozkládá ho vedle něj. Pak uchopí Danu za nohy, Matthew ji vezme za ramena aneobratně ji přenesou na prostěradlo. Hlava se jí náhle sveze ke straně. Pevně ji do látky zabalí, aby se jim líp nesla.

Bradley, Matthew aDavid si vezmou bundy aboty avydají se na smutnou, klopotnou cestu smrtvou do ledové chýše.

Jakmile zmizí zdohledu, Beverly propukne vpláč.



===iDd8o0z




Kapitola 21





Sobota, 20.30



KDYŽ SE VRÁTÍ zledové chýše, přihodí David do ohně další dvě polena anechá ho pořádně rozhořet. Pak se zdráhavě otočí kostatním, kteří sedí kolem krbu. Jejich obličeje ozařují plameny. Matthew sedí sám opodál, straní se jich kvůli svému žalu ipodezření, které na něj padlo.

Vmístnosti je téměř tma, světlo vrhá jen oheň aposlední blikotající lampa. Ve druhé došel petrolej aBradley rozpačitě vysvětlil, že na doplnění žádný nemají. Nikdo nečekal, že budou ty lampy někdy potřebovat.

Riley si nervózně pohrává sprstýnkem na ukazováčku. David si říká, že to asi bude její verze lomení rukama.

„Co budeme dělat?“ zeptá se Riley.

David si pomyslí, že by jí měl někdo nalít dalšího panáka. Nebo jí dát jeden ztěch prášků, co uní nahoře našli. „Zůstaneme pohromadě. Nějak přetrpíme tuhle noc.“ Kolem nich vyje vichřice, lomcuje okny, jako by se jim vysmívala. „Ajakmile se rozední, měli bychom se pokusit dostat khlavní silnici.“

Rozezná mezi stíny, jak někteří pokyvují.

„Přenocujeme tady vhale. Když si bude někdo potřebovat odskočit, budeme chodit po skupinkách,“ vypočítává David pokyny. „Aza světla hned vyrazíme. Třeba už vyjedou silničáři. Seženeme pomoc. Musíme ale držet při sobě. Když budeme držet při sobě, nikomu se nemůže nic stát, je to jasné?“ Všichni na něm visí očima. Teď jeden po druhém přikyvují.

Dokonce iRiley, která si nervózně olízne rty.

„Pořád je tu zima,“ pokračuje David. „Musíme zůstat vteple. Udržovat oheň.“ Chvilku přemýšlí. „Měli bychom si zpokojů přinést další deky.“

„Já už nahoru ani nepáchnu,“ zaprotestuje vášnivě Gwen.

David na okamžik vypadne ze soustředění, když vidí, jak je vystrašená. Bojí se ale všichni. Neví, jak jinak udržet všechny při životě než zůstat pohromadě tam, kde je teplo ajídlo.

„Telefony už asi máme skoro vybité, můj se vypnul,“ dodá ještě. Všichni přikyvují.

„Můj ještě funguje,“ řekne Matthew. „Ale dlouho taky nevydrží.“

David se otočí kIanovi aBradleymu. „Tak my zajdeme nahoru pro nějaké ty deky, ne?“

Oba přikývnou aspolečně ve trojici zamíří do tmy khlavnímu schodišti. Bradley jim svítí lampou, ostatní si musí zatím vystačit se září ohně.



Gwen se za nimi dívá do tmy. Kdovíproč jí to celé připomíná pohádku oJeníčkovi aMařence, kteří se ztratili vtemném lese ateď se snaží najít cestu domů, kde oně přitom nikdo nestojí. Když byla malá, hrozně se té pohádky bála ateď jako by se vní ocitla, vtom temném lese, opuštěná všemi, kdo ji mají rádi. Zachvěje se. Příliš popouští uzdu fantazii.



Riley pozoruje ačeká, srdce jí tluče rychle jako přetúrovaný motor, který může co nevidět shořet. Vnímá každý sebeslabší zvuk – vítr bičující okna, praskot ohně, náhlý rachot polen rozpadajících se vkrbu. Ona ale pátrá sluchem po něčem jiném, něčem nečekaném. Po něčem, co by tu být slyšet nemělo.

Přitáhne si deku těsněji ktělu. Říká si, že to musí do rána nějak přečkat apak odsud můžou zkusit vypadnout. Pokouší se přemýšlet. Třeba je tu nějaké spojení, okterém nevědí, jak řekl David. Jestli se někdo sDanou nebo sCandice znal už zdřívějška, pak se ktomu nehlásí. Možná má pravdu Matthew, možná něco skrývají James aBradley. Ona je taky viděla něco si šeptat. Anebo se Matthew jednoduše snaží odvrátit podezření od sebe.

Ví, že se trochu příliš upnula na Davida Paleyho. Ale ačkoli je dost dobře možné, že zavraždil svou ženu, právě teď zněj skoro vůbec strach nemá.

Stejně by ale byla radši, kdyby se od něj Gwen držela zatraceně daleko.





Sobota 21.05



Všichni se už zase usadili na své pohovky akřesla okolo krbu. James sBradleym připravili něco rychlého kjídlu, společnost jim vkuchyni dělal David. James uvařil další velkou konvici kávy.

Nikdo nechce usnout. Nikdo nechce ani zavřít oči. Sedí tam spolu vnapjatém tichu. Nikdo nemluví opřízraku, který nad nimi visí.

Gwen se zavrtí, hledá na gauči pohodlnější polohu. Neví, kdo je vrah ani kde teď je. Nedokáže na to už dál myslet. Krk má ztuhlý napětím. Chce zkrátka jen přežít. Hned ráno se odsud pokusí dostat. Ktomu se upíná.

Sedí tu zabalení vdekách, prsty si ohřívají ohrnky skávou. Na stolku stojí lahev kávového likéru Kahlúa, přinesli ji sem zpojízdného baru. Nechávají ji kolovat apřilévají si ho do kávy.

Opít se asi nebude nejlepší nápad, uvažuje Gwen, ale Kahlúa příjemně chutná auklidňuje. Spovděkem zaznamená, že David si do kávy nic nepřidává. Zůstává dokonale střízlivý. Jejich ochránce. Věří mu mnohem víc než Matthewovi stou jeho pistolí, kterou téměř nepouští zruky. Roztržitě si sní pohrává. Kéž by ji radši položil. Kéž by mu David řekl, ať ji dá pryč, nebo mu ji vzal. Znervózňuje ji to.

Ostatní se teď pokouší zapříst hovor oněčem jiném – ojiných hotelech, ve kterých kdy bydleli, vjiných zemích –, očemkoli, jen aby nemuseli myslet na dlouhou, temnou noc, kterou mají před sebou. Přistihne se, že spostupem času jí pohled stále častěji zalétá kDavidovi. Pořád myslí na minulou noc, kterou strávili spolu. Občas – vlastně stále častěji – střelí pohledem on po ní.

Ve slabém světle ohně apetrolejky vypadá David tmavší amohutnější. Není oholený, ale sluší mu to, ado čela mu spadá kadeř vlasů, což se jí moc líbí. Ráda by ji učísla zpátky. Přála by si sedět blíž, dělit se opohovku sním, jenomže místo toho sedí sRiley.

Zajímalo by ji, co by si oní David pomyslel, kdyby oní znal pravdu. Ona mu to nepoví. Zatím ještě ne. Pravdu oní, otom, co udělala, zná jediná osoba – ata sedí tady vedle ní. Riley ale nic neprozradí.
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RILEY SI VYLEPŠUJE kafe Kahlúou rychlejším tempem než ostatní. Stejně si už oní myslí, že má problém salkoholem. Možná imá. To ale není nic proti tomu, jaký problém mají všichni tenhle večer. Chce si jenom trošku zklidnit nervy.

Postřehne, jak po sobě Gwen sDavidem pokukují, arozhodne se, že to tak nenechá. Když si dá pár skleniček, umí být trošičku zlá.

„Takže,“ vpadne do jedné odmlky vkonverzaci, „asi bychom se měli vzájemně trochu blíž seznámit.“ Dívá se přímo na Davida. Podle toho, jak se choval včera uvečeře, určitě poznal, že ho má přečteného. Že ví, co je zač.

Cítí, jak Gwen vedle ní ztuhla. Naježila se.

Vtom se ale ozve Lauren. „Jasně, proč ne?“ Zadívá se přes stolek na Riley, vočích výzvu. „Co kdybyste nám osobě něco řekla, Riley? Například kvůli čemu přesně jste tak nervní?“

Riley na ni udiveně vykulí oči, vyvedená zrovnováhy. Lauren jí není sympatická. Viděla, jak nad ní obrací oči vsloup. Ateď ji takhle dusí. Kde bere tu drzost?

Zarazí se, má na Lauren vztek. Pak řekne: „To nechcete vědět.“ Nasadí přitom varovný tón.

„Právě že chci,“ opáčí Lauren.

Mrcha dotěrná, pomyslí si Riley. Po chvilce mlčení ledově prohlásí: „Viděla jsem věci, ze kterých by se vám obracel žaludek. Tak se mě neopovažujte odsuzovat.“

„Já vás neodsuzuju,“ vysvětluje Lauren. „Jen vás chci pochopit. Když jsme sem přijeli, říkala jsem si, jestli nejste nějak… vyšinutá. Vy jste totiž vypadala polomrtvá strachy ještě předtím, než se seběhlo všechno tohle.“ Lauren se všeru nakloní dopředu. „Víte snad něco otom, co se tady děje? Protože já vám nevěřím.“

Riley sedí jak přimrazená, nezmůže se na slovo. To snad není ani možné, zčeho ji tu obviňují.

„Co tím chcete říct?“ zaprotestuje Gwen po jejím boku, zjevně rozhořčená. „Ona stím nemá nic společného!“

„Vážně? Možná sama nikoho nezabila, ale vůbec bych se nedivila, kdyby otom něco věděla! Jen se na ni podívejte!“

Teď všichni na Riley civí. Cítí, jak vní sílí rozčilení. Pokouší se ovládnout.

„Vtom má pravdu,“ sjede ji pohledem Matthew. „Jste úplně na nervy, co jsme sem přijeli. To vidí každý. Mně taky přišlo, že svámi není něco vpořádku. Amyslela – myslela si to iDana.“

„Měli bychom všichni trochu brzdit,“ uklidňuje je Ian.

„Já otom, co se tady děje, nic nevím!“ ohradí se Riley.

„Řekni jim to,“ ozve se vedle ní Gwen srdnatě arozlíceně.

„Řekni jim, čím sis prošla. Nebo to udělám já!“

Riley po ní střelí vděčným pohledem. Ztěžka si povzdychne aco možná zřetelně řekne: „Jsem novinářka.“ Pak zaváhá, trochu moc dlouze. Posílí se hltem pití – spíš než káva už je to čistý likér.

„No aco?“ odtuší provokativně Henry.

Riley si náhle připadá zahnaná do kouta. Obrátí kněmu oči. Doposavad Henrymu nevěnovala valnou pozornost, ale zničehonic vůči němu pocítí silné pohrdání. Rozhlédne se po místnosti. Pohrdá jimi všemi, kromě Gwen. Gwen je tady jediná přátelská duše.

„Působila jsem vAfghánistánu – hlavně vKábulu. Strávila jsem tam skoro tři roky. Viděla jsem hrozné věci.“ Roztřese se jí hlas. „Viděla jsem tolik povražděných civilistů – děti, miminka. Nohy aruce utrhané výbušninami, jen tak se válely na ulicích. Tolik surovosti –“ Odmlčí se. Nemůže mluvit dál. Teď už jen šeptá, cítí, jak ji Gwen objímá kolem ramen. Soustředí se na váhu Gweniny paže, dodává jí jistotu. „Pak mě zajali adrželi jako rukojmí.“

„Cože?“ vyjekne Gwen, zjevně šokovaná. „Otom jsi mi neřekla.“

Riley upírá oči do klína. „Ututlalo se to. Věznili mě šest dní, než se vyjednalo propuštění. Každý den mi dali pistoli khlavě apředstírali, že to zmáčknou. Někoho si úplně náhodně vybrali ana místě ho zastřelili.“ Teď už se třese po celém těle astydí se za to, přestože ví, že to není žádná hanba. „Myslela jsem, že to zvládnu. Ty příběhy byly zásadní, někdo je musel vyprávět. Proto jsem to dělala, dokud to šlo. Snažíte se stím nějak srovnat. Dokud se nesesypete.“ Chviličku čeká. „Jenže potom,“ selže jí hlas, ztiší se všepot, „už jsem to dál dělat nemohla.“

Gwen ji teď hladí po zádech, velké, pomalé kruhy, utěšuje ji. Ostatní jsou tiše jako pěny.

Riley se soustředí na Gweninu ruku kroužící po jejích zádech. Vlastně je to dobrý pocit, dostat to ze sebe. Už ji nebaví předstírat, že je vpořádku, když na ni všichni koukají azjevně si myslí, že má okolečko víc. Teď aspoň budou vědět proč. Připomene si, že se nemá za co stydět. Její nemoc jen svědčí otom, že je lidská bytost. Když znovu promluví, pokusí se nasadit trochu věcnější tón.

„Musela jsem se vrátit domů. Snažím se uzdravit. Mám PTSD. Beru na to prášky,“ pokračuje. „Pořád se mi vracejí všelijaké příšerné výjevy, nikdy nevím, kdy to zase přijde. Uslyším zvuk – arázem jako by se mi vhlavě něco přepnulo ajsem zpátky tam vtom chaosu ačekám, až zas propukne vraždění.“ Zvedne oči ajednoho po druhém přejede pohledem, bledé obličeje svítící nad tmavými dekami, jako by hlavy nepatřily ktělům ajen tak visely ve vzduchu.

Gwen se kní nakloní, až mají tváře usebe. „Ach, Riley – promiň, nedošlo mi – vůbec jsem netušila, co se ti stalo.“

Riley se třesou ruce, atak je pevně sepne. „Včera, když jsem usínala, jsem měla dojem, že slyším výkřik, ale ignorovala jsem ho, protože jsem myslela, že není skutečný. Slyším křik vždycky, když se večer pokouším usnout.“ Znovu ztlumí hlas všepot. „Anoc co noc ho slyším ve snu.“

Když domluví, zavládne naprosté ticho, slyšet je jen praskot ohně. Dokonce ivítr se na chviličku ztišil.

Pak Lauren špitne: „Moc se omlouvám.“ Henry neříká nic.

Matthew si nervózně pohrává spistolí.



Beverly se choulí pod dekou, mrazí ji vkostech. ZRileyina vyprávění je jí nanic. Dívá se, jak Gwen hladí kamarádku po zádech. Rileyina neskrývaná hrůza je nakažlivá.

Beverly má strach ztoho, co tam venku číhá ve tmě. Nemyslí si, že vrah je jeden ztěchhle lidí sedících okolo krbu. Podle ní je tam venku ačeká. Připadá si jako myš zahnaná do kouta, slesklýma očkama, hruď se jí prudce zvedá skaždým nádechem.

Henry sedí vpříšeří hned ukrbu. Ona myslí na jejich děti, Teddyho aKate. Co si počnou, jestli se jejich rodiče nevrátí domů? Vduchu si říká, že se chce jen vrátit sHenrym domů. Chce, aby bylo všechno jako dřív.



David dopije kávu až do dna, přestože už vystydla. Musí zůstat bdělý. Včera se moc nevyspal, atak ho teď pálí asvědí oči. Prohlíží si svoje stádo oveček. Tak je totiž vidí. Připomínají mu ovce, protože jsou všichni vyděšení anevědí si rady.

Matthew ho znervózňuje. Působí trochu nepříčetně. David by mu nejradši zabavil pistoli, ale nechce vyvolat konflikt. Nedokáže odhadnout, jak by se Matthew zachoval.

Nedokáže odhadnout nikoho znich. To, co osobě prozradila Riley, dává smysl. Její minulost, její zážitky – vysvětluje se tím její nevypočitatelnost, vyděšené oči, které neustále sledují každé hnutí, její napětí, její pití. Věděl, že je novinářka, ale jestli strávila poslední tři čtyři roky vAfghánistánu, možná ho přece jen nakonec nepoznala. Třeba jen žárlí, že ho zaujala Gwen ane ona. Třeba Gwen ojeho minulosti nemá ani tušení.

Gwen mu ale přece řekla, že si sním chce oněčem promluvit. Bezpochyby ojeho zavražděné ženě. Anebo – napadne ho to teprve teď – možná osobě. Možná je zadaná, jen mu to včera opomněla sdělit.

Jestli nepřečkají tuhle noc, jeho vyhlídky na budoucnost sGwen jsou nulové. Musí se soustředit na aktuální problémy. Kčertu sRiley ase vším, co si myslí, že ví.

Snaží se na situaci podívat analyticky, jako na jeden ze svých případů. Nejpravděpodobnější je, že Danu zabil její snoubenec Matthew. Pohádali se. Možná ji postrčil ze schodů. Možná ne schválně, ale když už se stalo, uvědomil si, že ji musí dorazit. Možná.

Ale Candice… Třeba na Matthewa nebo Danu něco měla. Nebo věděla něco oDanině smrti – něco viděla nebo zaslechla. Špehovala ty dva? Poznala je přece. Možná poslouchala unich za dveřmi, vyslechla hádku, akdyž se pak dveře otevřely, rychle se schovala aviděla – nebo třeba slyšela –, jak Matthew shodil Danu ze schodů. Pokud ano, proč nic neřekla?

Možná se příliš bála cokoli říct před příjezdem policie, atak si to nechávala pro sebe. Možná právě proto musela zemřít.

Kdyby už musel říct svůj názor, souhlasil by sHenrym: nejspíš to byl Matthew. Lhal ohádce, kvraždě Dany měl nejpravděpodobnější motiv. Candice mohla něco vědět, anebo mezi nimi byla nějaká spojitost. AMatthew se teď možná snaží vrhnout podezření na Jamese aBradleyho azároveň vzbudit vostatních dojem, že tu je ještě někdo další.

Anebo tu někdo další opravdu je azabíjí je jen tak pro zábavu.

Ajestli zabíjí pro zábavu, jen proto, že může aže se mu chce… nikdo není vbezpečí.









Kapitola 23





Sobota, 22.20



GWEN SE SNAŽÍ pohodlněji uvelebit na pohovce. Tady, obklopená ostatními, si připadá relativně vbezpečí. Po očku sleduje Matthewa. Ten je jako na trní, neustále propátrává pohledem hlubokou temnotu kolem, jako by byl ve střehu před nebezpečím. Jeho ostražitost jí však nepřidává na klidu, spíš naopak. Víc věří Davidovi. Jeho přítomnost vní vyvolává pocit bezpečí. Přitáhne si deku víc ke krku aschoulí se do sebe. Ulevilo se jí, když vyšla najevo pravda oRiley. Ojejím PTSD ani otom, že ji drželi jako rukojmí, předtím nevěděla, ale dává to smysl. Riley jistě prospěje, když ji teď budou lidé chápat apodpoří ji. Iona se jí pokusí být větší oporou.

Trauma lidi změní. To ona musí vědět. Zachmuřeně se zadívá do tmy.

Jestli ztohohle vyváznou živí – ovšemže ano, připomene si, vždyť jsou pohromadě anic je nerozdělí –, pak musí osobě povědět Davidovi pravdu. Nejdřív se ho ale chce zeptat, co je zač on. Doufá – děsí ji, jak moc –, že není ten, okterém mluvila Riley. Doufá, že je někdo úplně jiný aRiley si ho sněkým spletla. Jenomže Riley se obvykle nemýlí.

Nejdřív se odsud musí dostat. Na chvilku zavře oči avduchu odříká modlitbičku za to, aby přijela policie.





Neděle, 00.05



Po půlnoci se začne všechno hroutit. Vhale je ticho, ale nikdo nespí.

Riley připadá to mlčení nesnesitelné. Potřebuje hovor, aby unikla strašlivým představám. Neustále pokukuje do tmy kmístu, kde původně leželo Danino tělo, avybavuje si její příšerný, mrtvolný obličej. Candice se šátkem pevně utaženým kolem krku. Nechce myslet na vraždy ani na to, co se může stát jim zbývajícím. Atak raději myslí na Davida Paleyho. Upne se na něj tak, až se ztoho stane neodolatel né nutkání. Nemůže si pomoct. Nakloní se přes konferenční stolek kDavidovi, který je taky zcela vzhůru, azašeptá: „Já vím, kdo jste.“

Chvilku myslí, že ji hodlá ignorovat, že bude dělat, jako že ji neslyšel. Už to chce zopakovat hlasitěji, když vtom se David nakloní kní. Ve světle petrolejky vidí vjeho tváři odhodlání.

„Co si myslíte, že víte?“ zeptá se jí tlumeným hlasem, ale nikoli šeptem.

Riley cítí, jak Gwen vedle ní strnula. Kamarádka jí pod dekou položí ruku na stehno, snaží se ji zarazit, ale ona na to nedbá. „Včera večer jsem měla pocit, že vaše jméno odněkud znám, ale ne ane si to vybavit. Ale pořád jsem na to myslela adneska dopoledne jsem si konečně vzpomněla.“ Už nešeptá. Ví, že ostatní zbystřili aposlouchají. On na ni upřeně hledí ačeká, až to dořekne. Tak to tedy udělá. „Vy jste ten právník, kterého zatkli za vraždu manželky.“

Ticho okolo krbu se rázem promění, ztěžkne úlekem všech ostatních, kteří to slyší poprvé.

„Zatkli a propustili,“ prohlásí David zřetelně.

„Takže to jste vy,“ zasyčí na něj Riley spokojeně. Mít pravdu je dobrý pocit. Otočí se ke Gwen, chce se škodolibě radovat.

Jenomže Gwen se na ni dívá stéměř nenávistným výrazem, ato ji na okamžik zarazí. „Já ti to říkala!“ vyhrkne Riley.

„Zprostili mě obvinění,“ opáčí David ráznějším tónem.

„Neudělal jsem to.“ Dívá se teď na Gwen, aby mu neunikla její reakce.

„Že vás nakonec neobžalovali, ještě neznamená, že jste to neudělal,“ nedá se Riley. „Jen došli kzávěru, že to nemůžou dokázat.“ Ušklíbne se apohrdavě dodá: „Vždycky je za tím manžel.“

„Sklapni,“ utrhne se na ni Gwen.

Riley kní překvapeně vzhlédne. „Dělám to pro tvoje dobro. Říkala jsem ti, že ztohohle chlapa nic dobrého nekouká.“

„Tvrdí, že to neudělal.“

„Aty mu jako věříš?“ opáčí Riley sarkasticky.

Lauren na Davida otřeseně zírá. „Vaši ženu někdo zavraždil?“

„Ano,“ přizná David. „Ale já to nebyl.“

Nastane dlouhé, zaražené ticho, všichni se to snaží nějak strávit. Pak promluví Ian. „Dopadli pachatele?“

„Ne.“

„Počkat,“ ozve se obviňujícím tónem Henry. „Proč bychom vám měli věřit?“ Zvyšuje hlas. „My tu sedíme ačekáme, až zamordujou někoho dalšího, ateď se dozvíme, že vám zavraždili manželku?“

„Tak se všichni uklidníme,“ zarazí ho Ian. „Co ho nechat, aby nám to všechno řekl sám?“

„Můžu vám to povědět já,“ prohlásí Riley adál provrtává Davida pohledem. „Bylo to ve všech novinách. Určitě jste otom někteří slyšeli. Uznávaný newyorský obhájce se jednou pozdě večer vrátil domů do luxusní vily na bohatém předměstí anašel svoji ženu, jak leží vkuchyni vtratolišti krve. Někdo ji ubil ksmrti.“ Výbojně se kDavidovi nakloní. „Rozbil jí hlavu apřerazil páteř, pokud vím. Zatím všechno správně?“ zeptá se. On neodpoví, jen jí pohled strnule oplácí.

Riley mluví dál. „Prohlašoval, že přijel domů anašel ji mrtvou. Háček byl vtom, že na tísňovou linku zavolal až skoro po hodině. Nevycházeli spolu. Aona byla pojištěná na milion dolarů. Téměř okamžitě ho zatkli, jenomže on si vzal moc dobrého právníka. Protože, jak asi chápete, má styky.“

Spokojeně se zas opře apřejede pohledem všechny přítomné, kromě Gwen – na tu se podívat neodváží. Všichni jí viseli na rtech – ateď se jako jeden muž otočí kDavidovi.



Když to Riley tím žalobným, posměvačným tónem líčí, David si uvědomuje, jak příšerně to zní. Cítí, jak na něj všichni civí, azmocňuje se ho vztek, že se bude muset obhajovat – zase. Neustále se musí obhajovat. Právě teď Riley nenávidí. Ne proto, že to na něj řekla – je zvyklý, že ho lidé poznávají ašuškají si oněm, jeho ponížení koneckonců bylo věcí více než veřejnou –, ale proto, že to udělala ztakových nízkých pohnutek. Chce jemu aGwen zabránit ve sblížení. Chtěl to Gwen říct sám. Teď se to dozvěděla nejhorším možným způsobem.

To, co se mu stalo, už nic nevymaže. Věčně se bude muset přede všemi obhajovat. Avždycky se najdou lidé, kteří mu neuvěří. Zkušenost ho naučila, že lidé věří tomu, čemu věřit chtějí. Auvěří tomu až děsivě snadno.

Vrátil se tehdy zpráce pozdě, to bylo ostatně uprostřed procesu běžné. Už si ani pořádně nevzpomíná, ojaký případ tehdy šlo – každopádně ho nedokončil, převzal ho někdo jiný zfirmy. Brutální vražda jeho ženy vedla kvyšetřování anásledně kjeho zatčení, nepracoval pak několik měsíců.

Pamatuje si, jak toho večera přijel zpráce. Vdomě byla skoro úplná tma, na verandě se sice svítilo, ale vevnitř bylo vidět jen díky světlu nad sporákem vkuchyni. To nechávali obvykle zapnuté přes noc, byla to taková noční lampička pro celé přízemí.

Vešel do domu tiše, tak už to tenkrát měl ve zvyku. Nezavolal: „Jsem doma, Barbaro!“ jako kdysi. Vdobách, kdy ho ještě vítala sradostí. Svlékl si kabát apověsil ho do šatníku vhale. Hned si pomyslel, že na něj nečekala ašla už spát. Opravdu spolu tehdy neměli dobrý vztah. Nemohl popřít, že sjejich manželstvím to vypadalo všelijak.

Stejně tak nemohl popřít, že žena měla životní pojistku. Nikoho nezajímalo, že na tom ibez ní byl spenězi dobře, patrně se domnívali, že finančně zajištění lidé neznají ve své chamtivosti meze. Hodně mu to uškodilo. Byl ztoho dočis ta zaskočený. Sám byl pojištěný na stejnou částku, ale ani to nikoho nezajímalo. Přišlo jim, že pojistka na milion dolarů je zbytečně vysoká.

Unaveně se tehdy posadil vobývacím pokoji. Soudní procesy ho vyčerpávaly. Zůstal tam sedět hodnou chvíli, přemítal otom, jak to ten den vsoudní síni šlo, jak budou postupovat zítra, apak osvém životě, otom, jak se teď sBarbarou trápí. Byl tak zdrchaný, že si ani nedošel do kuchyně pro něco kpití. Tím, jak se ukázalo, si hodně zavařil. Konečně ale vstal azšeřelým obývákem ajídelnou prošel do kuchyně. Teprve když byl téměř na jejím prahu, začaly se mu ježit chloupky na zátylku. Doteď neví proč. Nejspíš ucítil pach krve – podvědomě, protože vreálu si ničeho takového nevšiml. To už došel ke dveřím kuchyně auviděl ji…

Ležela zhroucená na podlaze, vnoční košili. Vypadalo to, že ji někdo přepadl, když si vařila bylinkový čaj. Na lince stál hrnek, vedle něj rozbalený sáček čaje. Ona ležela vtratolišti vlastní krve. Někdo ji umlátil. Rozrazil jí lebku, obličej jí rozbil na kaši. Jednu paži měla zkroucenou pod sebou, od pohledu zlomenou.

Stál tam paralyzovaný hrůzou aze všeho nejdřív ho napadlo, jestli trpěla. Jestli ji první rána zastihla zničehonic ajestli ji zabila. Znal ale Barbaru atušil, že se bránila zuby nehty. Krev byla všude. Ovšemže bojovala. Barbara nikdy nebyla žádná křehotinka. Ruku měla skutečně zlomenou. Ajak se ukázalo – později mu to řekli –, zlomenou měla ipáteř. Po smrti ji pachatel ještě surově zkopal. To byl další důvod, proč ho podezírali – vypadalo to jako zločin zvášně. Ale možná to tak jen mělo vypadat. To si aspoň David tehdy myslel. Někdo se to na něj pokusil hodit.

Konečně promluví. „Většina ztoho, co jste řekla, je pravda. Pracoval jsem ten den dlouho do večera. Když jsem přijel domů, bylo všude zhasnuto. Myslel jsem, že Barbara, moje žena, už šla spát.“ Zhluboka se nadechne, vydechne. „Neklapalo nám to, uvažovali jsme orozchodu. To nebylo žádné tajemství. Ona to řekla několika přítelkyním, já to řekl pár kolegům vpráci. Amáte pravdu,“ zadívá se zpříma na Riley, „měla životní pojistku na milion dolarů. Stejně jako já. Oba jsme ji uzavřeli už na počátku manželství, před mnoha lety.“

Rozhlédne se po posluchačích, nakonec spočine zrakem na Gwen. Snaží se rozluštit její výraz, ale je na to příliš velká tma. Gwen sice sedí naproti němu, ale je opřená tak, že na ni nedopadá světlo. „Nezabil jsem ji. Byla už mrtvá, když jsem přijel. Našel jsem ji na podlaze vkuchyni, celou od krve.“ Zaváhá.

„Rozsvítil jsem velké světlo. Byl to nejstrašlivější okamžik mého života.“ Odmlčí se, aby se mohl uklidnit. „Myslel jsem, že ji někdo pobodal, protože tam bylo tolik krve. Ale žádný nůž tam nebyl. Tak strašně ji zbili…“ Schová si obličej do dlaní.

Pak ruce pomalu zas spustí avypráví dál. „Ihned jsem zavolal na tísňovou linku. Řekl jsem, že jsem přišel domů anašel ji. Jenomže ke své smůle jsem při tom hovoru neuvedl, že jsem předtím skoro hodinu seděl sám vobývacím pokoji.

Nenapadlo mě, že bych to měl zmínit. Byl jsem hrozně rozrušený – moc jasně mi to nemyslelo. Apotom soused řekl policii, že si všiml, vkolik hodin jsem zajel sautem na příjezdovou cestu. Viděl světla apamatoval si to přesně. Když se mě pak na tu nesrovnalost včase zeptali, hned jsem jim řekl pravdu, jenomže to už mě podezírali. Zatkli mě. Koneckonců –“ trpce se podívá po Riley, „– jsem byl její manžel. Vědělo se, že máme problémy. Apak někdo nafoukl tu věc spojistkou.“

Znovu se zhluboka nadechne avydechne. „Bylo to peklo na zemi. Úplný zlý sen. Někdo mi zavraždil ženu, mě za to zatkli – zavřeli do vězení, zamítli mi kauci – apřitom jsem to neudělal.“

Nastane dlouhá pomlka, všichni se snaží nějak zpracovat to, co si právě vyslechli.

„Ale pak obvinění stáhli,“ řekne tiše Gwen.

David se na ni opět podívá. Teď se kněmu mírně naklání.

„Ano. Neměli proti mně žádný důkaz. Domnělý motiv našli, zato ani nejmenší fyzický důkaz, který by mě stím zločinem spojoval. Kdybych to udělal, měl bych na sobě krev, někde na oblečení. Zkoušeli vymyslet, jak bych mohl ženu během té hodiny zabít, uklidit po sobě azničit důkazy. Nic ale neměli. Dokonce ani vražednou zbraň.

Nejvíc mi uškodilo, že jsem neměl alibi. Celou tu hodinu jsem seděl sám vnašem obývacím pokoji. Smrt podle všeho nastala přibližně vdobě, kdy jsem přijel domů. Musel jsem se spachatelem minout jen oněkolik minut. Vyšetřovatelé se ptali toho souseda, jestli něco neviděl, jenomže ten se sám zrovna vracel zbridže, když mě viděl, takže jim nijak nepomohl. Soused zdruhé strany nebyl doma ati odnaproti chodí brzo spát. Nikdo nic neviděl.“ Pronikavě se zadívá na skupinku, která ho svykulenýma očima poslouchá. „Kdokoli mohl přijet kdomu, nechat auto uchodníku ajít kpředním dveřím – nebo se vkrást dovnitř zadem. Nic se neztratilo. Nenašly se žádné známky násilného vloupání, ale jestli to byl někdo, koho Barbara znala, mohla ho pustit dovnitř. Nikoho se nebála. Třeba měla poměr. Nevím. Nikdy jsem ji zničeho takového nepodezíral. Na nikoho nepřišli.“

Pomalu zavrtí hlavou. „Někdo si zjevně přál její smrt – nebo to chtěl hodit na mě,“ dodá. „Nadevšecko rád bych věděl, kdo to byl.“ Svraští čelo do hlubokých vrásek. „Policie musela obvinění stáhnout. Ale to… stigma už mi zůstalo amusím sním žít. Kéž bych mohl říct, že jsem si na něj zvykl, ale není to pravda. Nejspíš si nezvyknu nikdy.“

Postupně každému věnuje pohled. „Není vmé moci vás přesvědčit. Řekl jsem vám pravdu, ale už jsem se poučil, že lidé věří tomu, čemu věřit chtějí. Stím já nic nenadělám.“



=
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GWEN SI VYSLECHLA obě varianty Davidova příběhu spocitem hrůzy. Je jí teď pod dekou mnohem větší zima než předtím. Zní to hůř, než čekala. Předtím myslela, že ho třeba zatkli čistě jen proto, že byl manžel oběti, ale rychle svůj omyl napravili. Tohle ale zní tak nedořešeně. Neuspokojivě. Neměli dost důkazů, aby ho mohli postavit před soud – ale věří mu ona? Vjednom má Riley pravdu – jistě měl toho nejlepšího právníka.

Ta hodina času mezi tím, co přijel domů azavolal policii, ji hluboce znepokojuje. Je přece obhájce vtrestních věcech. Věděl by si rady – jak zničit důkazy nebo jak se jich zbavit. Neví, čemu má věřit.



Henry se neklidně ošívá ve svém křesle. Mělce dýchá. Tahle situace je čím dál surreálnější. Jedno bizarní odhalení za druhým – Riley ajejí historky otom, jak ji drželi jako rukojmí spistolí uhlavy, outrhaných končetinách na ulicích – bodejť by nebyla divná. Atahle věc sDavidem sním pořádně zamávala – proboha, nezavraždil on svoji ženu?

Henry se na to nejspíš dívá trochu jinak než všichni ostatní tady. Stočí zrak kBeverly, která sedí kousek opodál, aspočine na ní pohledem. Vůbec nepochybuje, že David svou ženu zabil. On to totiž dokáže pochopit. Rozumí pohnutkám, které člověka dovedou ktomu, že zatouží zabít manželku. Že to chce jednoduše ukončit, aby mohl jít dál, bez toho věčného kritizování arýpání. Nejradši by popadl ukrbu pohrabáč – má ho na dosah ruky – avzal sním svoji nic netušící ženu po hlavě. Přesně ví, jaký by to byl pocit, jak by mu pohrabáč padl do dlaně, protože už několikrát prohrábl oheň. Vduchu se vidí, jak se sklání, jako by chtěl sáhnout do plamenů, ale pak zničehonic změní směr pohybu, prudce se otočí, rozpřáhne se aco největší silou ji praští, až by stříkal mozek. Stačila by vzhlédnout auvědomit si, co dělá? Jak by se zatvářila? Musel by ji sejmout hned první ranou. Přemýšlí, jestli by ten pohrabáč stačil, jestli je dost těžký. Měl by na to dost síly vpaži? Kolikrát by ji musel uhodit, aby měl jistotu? Možná by to chtělo něco těžšího…

Uvědomí si, že pod dekou křečovitě svírá ruce vpěst. Prudce zamžiká víčky, aby tu představu, kterou se nechal unést, zahnal. Samozřejmě by nic takového doopravdy neudělal. Ikdyby tu nikdo nebyl anemohl ho vidět. Mezi myšlenkami ačiny je rozdíl. Obrovský rozdíl. Ale dokáže to nutkání pochopit. Proto neváhá uvěřit, že David svoji ženu mohl zabít.

Všimne si, že jeho vlastní žena se na něj ve tmě dívá. Polekaně si pomyslí, jestli mu náhodou nečte myšlenky.

Pak ho ale něco napadne, anež si to stačí pořádně rozmyslet, vylétne to zněj. „Třeba Candice znala Davida. Atu knihu psala oněm.“ Nakloní se kadvokátovi. „Říkal jste přece, že otom psaly všechny noviny.“

„To je hloupost,“ odmávne to David.

„Vážně? Třeba otom případu něco věděla achtěla to do té knihy dát, vy jste zjistil, že se chystá sem, apřijel jste, abyste jí vtom zabránil.“

„Nesmysl!“ zvolá rozhořčeně Gwen. „Jak potom vysvětlíte Daninu smrt? Proč by zabíjel ji? Je to směšné.“

„To tedy není. Vyložím vám svoji teorii: Matthew se pohádal sDanou ashodil ji ze schodů. David zabil Candice, protože se ho chystala odhalit ve své knize. Ty dva případy spolu nijak nesouvisí – čistě jen shoda náhod.“

„Na co si to tady hraješ?“ vyštěkne na něj Beverly. „Na Hercula Poirota?“

Šlehne po manželce znechuceným pohledem.

Vtom se váhavě ozve Lauren. „Já si opravdu všimla, že Candice včera uvečeře po Davidovi koukala. Sledovala Matthewa sDanou aDavida, nikoho jiného. Vy jste kní seděl zády, Davide, ale vážně na vás civěla.“



„Nedáme si ještě něco kpití?“ pronese Ian do následného napjatého ticha.

Když se Bradley nezvedá, vstane sám apřitáhne si pojízdný bar. Vmdlém světle na něj špatně vidí. Vezme ze stolku petrolejku apodrží ji nad vozíkem. „Je toho tady ještě spousta.“

Nalije každému skleničku, potom se posadí zpátky na své místo vedle Lauren azamyšleně prohodí: „Taky mám co vyprávět. Ikdyž to není nic zase tak zvláštního. Žádná temná tajemství. Zvraždy mě nikdy neobvinili. Nikdy mě nezatkli. Nikdy jsem nebyl ve válečné zóně aneviděl zabité lidi. Prožil jsem úplně normální dětství vIowě soběma rodiči asbratry.“ Na chvíli se odmlčí. „Jenže… když mi bylo třináct, můj mladší bratr zemřel. Bylo mu deset. Byla to velká rána.“

„Co se mu stalo?“ zeptá se Gwen.

„Utopil se. Tam unás vrybníku.“

„To je mi moc líto,“ hlesne Gwen.

Přikývne azadívá se do své sklenice. „Máma byla úplně bez sebe. On šel krybníku sám. To nesměl, jenomže my ostatní jsme zrovna venku dělali něco jiného aon se vytratil. Byl už takový. Umíněný, neposlušný. Nikdy neudělal, co se po něm chtělo – vždycky jen to, co sám chtěl, na následky nedbal. Když nepřišel kvečeři, šli jsme ho hledat. Nebylo to nic neobvyklého, chodil kvečeři pozdě pořád.“ Zarazí se, lokne si apotom pokračuje. „Našel jsem ho já.“

Lauren se kněmu natáhne avezme ho za ruku, položí si ji do klína. Jí už to vyprávěl.

„Rodiče se ztoho nikdy docela nevzpamatovali. Vpodstatě je to zničilo. Tak to je asi jediná černá skvrna na mém jinak normálním dětství.“

„Taková tragédie,“ poznamená snelíčeným soucitem Riley.

„Už je to dávno,“ odvětí Ian aznovu pozvedne svoje pití.



David si Iana pozorně prohlíží. Studuje všechny přítomné, ikdyž se snaží, aby si toho nikdo nevšiml. Na tom, jak Ian odvyprávěl příběh osvém bratrovi, mu něco nesedí.

David je zvyklý hovořit sklienty, kteří umí zatraceně dobře lhát. Obvykle to na nich pozná. Jak jim oči bezděky uhnou vlevo nahoru. Jak váhají. Letmé změny výrazu tváře. Petrolejka vydává právě tolik světla, že Ianův obličej vidí dobře. Akdyby se ho někdo zeptal, jestli podle jeho názoru mluvil Ian osvém bratříčkovi pravdu, odpověděl by, že ne.

Ví, že se vždycky nepozná, jestli někdo lže. Už se párkrát ispletl. Navíc je unavený, napjatý anachází se vnanejvýš neobvyklé situaci – to ostatně platí pro všechny. Cosi na Ianovi – muži, který mu dosud připadal vřelý, otevřený anekomplikovaný – vněm však vzbudilo ostražitost.
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VMÍSTNOSTI VLÁDNE jakási zvláštní, podmanivá intimita. Petrolejka poblikává, oheň praská, všichni sedí pohromadě zachumlaní vdekách, protože se bojí rozejít do pokojů. Působí to svůdně.

Lauren však tlumeně pronese: „Já bohužel taky žádná temná tajemství nemám.“

Není to tak docela pravda. Zažila dysfunkční rodinu apříšerný krátký pobyt vpěstounské péči, ale přestála to. Dokázala se ztoho vymanit. Nemusí se stím nikomu svěřovat, když nechce. „Samozřejmě jsem musela vživotě leccos překonat, těžkosti, okterých vám vyprávět nebudu. Rodinné trable, obvyklé věci. Neexistuje asi člověk, na kterém by se jeho rodina nějak nepodepsala.“ Chabě se pousměje. „Rozhodně ale nemám co skrývat.“

„Nic?“ vyzvídá Riley.

Lauren se na ni zkoumavě zadívá. Riley se tváří, jako by jí nevěřila. Zjevně proti ní něco má. Na to má právo. Lauren ji před chvílí taky nešetřila. Vpodstatě jí do očí řekla, že jí připadá vyšinutá. Teď už aspoň vědí, čím to je aproč. Stejně se ale nenechá od Riley buzerovat.

„Copak je tak těžké tomu uvěřit?“ opáčí přímočaře. Riley pokrčí rameny auhne pohledem.

Lauren se rozhodne, že to nechá být.

Jenže pak se Henry zeptá: „Tak kčemu máte ty prášky na spaní?“

Tím ji zaskočil. „Špatně spím. Odjakživa. Tak beru prášky.“

„To je pravda,“ přisvědčí Ian.

Pak se Riley překvapivě otočí ke Gwen. „Když už si hrajeme na pravdu, co kdybys všem tady svěřila svoje temné tajemství?“ Gwen kLaureninu údivu probodne Riley očima. Jenomže Riley do sebe obrátila svoje víno hodně rychle azjevně ztrácí zábrany amožná izdravý rozum. Lauren už si všimla, že neumí moc pít. Najednou je ohromně zvědavá, co se bude dít dál.

Zajímá ji, co Riley na Gwen má. Ráda by to věděla.



„Drž zobák, Riley,“ odsekne Gwen.

Srdce se jí ustrašeně chvěje. Nechce být středem pozornosti. Nemá zájem se někomu svěřovat se svou minulostí. Nechce se tu zpovídat před úplně cizími lidmi. Zvlášť ne před Davidem. Rozhodně ne takhle.

Přesto ji napadne, jaké by to asi bylo, zbavit se toho břemene, doznat se iněkomu jinému než Riley. Třeba by ji to osvobodilo, třeba by si pak dokázala odpustit. Riley by nad ní už neměla takovou moc. Možná by pak přestaly být kamarádky.

Podívá se naproti na Davida. Jeho pohledná tvář je nečitelná. Jemu to říct chce, chce vidět, jak zareaguje. Dívá se na něj, ale neví ani, co za člověka vlastně vidí. Může to být muž, který zabil svou ženu – aměl dost duchapřítomnosti, aby po sobě zdárně zametl stopy. Henry přišel sdomněnkou, že mohl zabít Candice. Gwen neví. Kéž by na tohle hrozné, prokleté místo vůbec nejezdily, kéž by Davida, který vní budí tolik rozporuplných emocí, nikdy nepotkala, aostatně nikoho ztěch lidí tady.

„Jsi vpořádku?“ zeptá se jí David.

Jeho starostlivost ji tolik vábí, ale musí se před ní mít na pozoru. Najednou cítí, jak ochládá, jak její emoce mizí. „Nic mi není.“ Ví, že její hlas zní stroze, jako by ho odháněla. Nejradši by od sebe odehnala všechny tyhle příšerné lidi – zvlášť Matthewa, který si bez ustání hraje spistolí. Připomene si však, že musí prožívat hrozný zmatek, když tak náhle akrutě ztratil někoho, kdo ho znal lépe než kdokoli jiný, někoho, na koho spoléhal, na kom měl stát jeho svět.





Neděle, 1.10



David se vysíleně sveze hloub do křesla, dotčený tím, jak ho Gwen odpálkovala. To, jak si Matthew neuroticky hraje spistolí, dohání všechny kšílenství.

Náhle už to nevydrží. „Matthewe, položte tu zbraň, všichni jsme zvás nervózní.“

Matthewovy ruce ustanou vpohybu, ale pistoli neodloží.

„Jen si tu všichni seďte ačekejte,“ prohlásí. „Já si toho zkurvysyna najdu.“ Prudce vstane zkřesla. „Kam jste dali tu baterku?“

„To nemůžete,“ okřikne ho přísně David. „Nesmíte sám nikam chodit, ani se zbraní. Je to moc nebezpečné.“

„No aco?“ Matthew je sjede pohrdavým pohledem. „Tak dáte mi tu baterku, nebo ne?“

„Je už skoro vybitá,“ připomene mu David, když po ní Matthew chňapne.

„Nedělejte to,“ pokračuje David. Tohohle se bál – že se skupina rozdělí. On je toho názoru, že by měli zůstat pohromadě. Nechce, aby se Matthew někam vydal sám – nikdo nestojí oto, aby jim tu pobíhal vynervovaný, přetažený chlap spistolí vruce. Jeho stádečko se rozpadá. Atam venku možná někdo čeká, až se jeho příští oběť odpojí od ostatních avběhne mu přímo do náruče. Anebo máme vraha přímo tady na dosah ruky.

Má nechat Matthewa jednoduše jít?

Třeba ho tam někdo zabije apak budou mít jistotu, že to není nikdo znich. Davidovi se zhoupne žaludek, když si uvědomí, že je vpokušení použít Matthewa jako návnadu.

„Chce jít někdo se mnou?“ zeptá se Matthew.

David svádí vnitřní boj – má se kněmu připojit aostatní tu nechat? Přelétne je pohledem. Vyplašeně Matthewa sledují. Nikdo na jeho otázku neodpoví.

„Dobře, půjdu sám.“

„Ale,“ ozve se Gwen, „jak ho chcete najít? Prošli jsme celý hotel. Zůstaňte tu snámi. Ráno vyrazíme všichni společně ksilnici.“ Po krátké odmlce dodá: „Prosím.“

Matthew ji sjede posledním přezíravým pohledem, zamíří ke schodišti apomalu se nechá pohltit tmou.



Beverly súzkostí sleduje, jak se všichni zbývající noří do napjatého mlčení. Kolem krbu jich teď už sedí jen devět: Gwen naproti Davidovi, Lauren sIanem na jedné pohovce, ona sHenrym vkřeslech čelem ksobě, Riley opustila své místo na pohovce vedle Gwen apřesunula se na stupínek před krbem, James sBradleym sedí spolu poblíž ní.

Beverly napadá, jestli Matthew nejde vstříc jisté smrti. David náhle vyskočí, zamumlá jakousi nadávku avyrazí za

Matthewem do inkoustově černé tmy.

„To je blbec,“ prohlásí Riley.

Beverly by dala nevím co, aby se David vrátil. Chce odsud vyváznout živá. Nesnese pomyšlení, že je opustil.



Ztráta Dany Matthewa dočista vykolejila.

Rychle vyjde tmou po schodech až do druhého patra starého hotelu, vruce svírá dohasínající baterku, která vrhá slabé světlo na květovaný koberec.

Na chodbě se zastaví. Tady je ale zima atma, pomyslí si. Zima jak vmárnici. Zdola zaslechne nějaký zvuk. Ohlédne se ke schodům, které se ztrácejí ve tmě. Zhasne žalostný paprsek baterky arázem nevidí ani na krok. Stojí bez hnutí, naklání hlavu anapíná uši. Pak uslyší, jak David volá jeho jméno. Ozývá se to zřejmě zezdola, zprvního patra.

Matthew se neohlásí. David po něm zas bude chtít, aby se vrátil kostatním. Jenomže Matthew má pocit, že kté jejich skupince nepatří. Nemusí se řídit jejími pravidly. Navíc má pistoli. Sbušícím srdcem se tiše vydá chodbou doprava azkouší všechny kliky. Potí se mu dlaně. Všechny dveře jsou samozřejmě zamčené. Cestou zpátky ke schodům nakoukne do tmavého salonku. Na chvilku se tam zastaví. Okna dovnitř vpouští slaboulinké světlo, je tu trošku menší tma než na chodbě. Stejně ale rozeznává jen přízračné obrysy nábytku – křesel apohovek, prázdných, sjakýmsi zlověstným přídechem. Pak zaslechne, jak někdo stoupá po schodech sem do druhého patra. Rychle vklouzne do salonku, přitiskne se ke zdi azůstane stát nehybně jako voják na stráži. Pevněji sevře pistoli. Je to David – slyší, jak ho tiše volá. Vyčká, než David prohlédne tuhle stranu chodby – do salonku jen nakoukne, akdyž nic nevidí, pokračuje dál – apomalu dojde až na druhý konec. Po chvíli usoudí, že David sešel dolů po schodišti pro služebnictvo.

Vydá se vjeho stopách na druhý konec chodby. Dveře úklidové komory jsou odemčené, klika se poddá jeho stisku. Vstoupí dovnitř ana chviličku rozsvítí baterku. Zase ji zhasne. Pokračuje chodbou až kzadnímu schodišti, otevře si aocitne se na úzké podestě. Dveře za ním zaklapnou aon tam stojí anaslouchá. Když získá jistotu, že David už tu není, znovu si rozsvítí baterku. Pomaličku sejde oposchodí níž, všechny smysly ve střehu.

Zhasne aopatrně otevře dveře vprvním patře. Davidovo volání už neslyší, nejspíš to vzdal avrátil se do haly. Vtomhle poschodí se nachází pokoj, vněmž sDanou bydleli.

Vykoukne do chodby, uši nastražené. Bez baterky je taková tma, že nedokáže říct, jestli tu někdo je. Tiše se vydá na obchůzku, nahlédne do úklidové komory isalonku, poté se vrátí kzadním schodům abrzy už je zpátky vpřízemí. Schodiště tu ústí do tmavé chodby před kuchyní. Neslyšně kráčí zadním traktem hotelu, až se chodba stočí aon se ocitne před knihovnou. Jde dovnitř. Francouzskými okny se teď line trocha měsíčního světla. Chvilku se jen tak rozhlíží po místnosti.

Na odkládacím stolku si všimne velké otevřené knihy. Posvítí si na ni aspatří obrázek lodě zdevatenáctého století uvězněné vledu. Zajímalo by ho, kdo ji rozečetl. Přejede paprskem baterky po celé místnosti apak svítilnu zas vypne. Nic zajímavého nenašel, ale ve dveřích se zastaví. Ví, že když se dá vpravo, narazí na další salonek apak ho chodba zavede zpátky do haly. To nechce. Místo toho zamíří doleva astejnou cestou se vrací zpět. Tentokrát rozezná vchod do dřevníku. Zaváhá apotom dveře otevře.
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RILEY JE RÁDA, že David odešel. Podle ní je hazardér, atak je dobře, že je pryč. Třeba vběhne někomu do rány abude po něm.

Zaslechne odněkud tlumené bouchnutí dveří anervy se jí rozechvějí jako struny.

„Co to bylo?“ sykne vyděšeně.

Henry neklidně odpoví: „To nejspíš Matthew nebo David.“ Riley napíná sluch, jestli se něco neozve vně jejich kroužku, ale slyší jen vítr lomcující okny. Ať už vichřice zítra ustane, nebo ne, budou se muset pokusit dostat – třeba ipomalu asobtížemi – khlavní silnici asehnat někde pomoc.

Vzpomene si na svou terapeutku Donnu – ženu, která jí pomáhá získat zpět pocit, že má svůj život pod kontrolou, nebo se oto aspoň snaží. SDonninou pomocí se pokouší naučit zvládat negativní myšlenky. Určitě by ji moc nepotěšilo, že se Riley tenhle víkend uchýlila kberličce vpodobě alkoholu. Vždyť ale trčí vzapadlém penzionu spartou cizích lidí aněkde je tu vrah! Představí si samu sebe vporadně, jak to Donně všechno vypráví. Donna by jí řekla: Prožila jste hodně hrozných věcí. To tedy ano. Pak by řekla: Proto si svámi bude občas zahrávat vlastní mysl.

„Jsi vpořádku?“ zeptá se jí zničehonic Gwen. Najednou stojí přímo před ní. Vůbec si nevšimla, že by vstala zpohovky.

Teď ale Gwen dřepí před ní, zkoumavě se jí dívá do očí ave tváři má jasně vepsané obavy.

„Já nevím,“ zašeptá Riley. Gwen na ní znepokojeně visí pohledem. „Já nevím,“ zopakuje Riley důrazněji. Je vpodivném rozpoložení. Peklo není výmysl, opravdu existuje. Je to skutečné místo ataky stav mysli. Aona cítí, že sklouzává do té jámy, že nad ní vládu přebírá strach, paranoia, nutkání nějak reagovat. Nechce tomu podlehnout. Panebože, tady ne. Ne teď. Popadne Gwen za ruku apevně ji sevře. „Zůstaň se mnou,“ řekne.

„Samozřejmě,“ ujistí ji Gwen asedne si vedle ní. Na napětí mezi nimi jako by zapomněly, aspoň prozatím. „Neopustím tě,“ slíbí Gwen.



Vdřevníku Matthewa vyleká náhlé zarachocení, které se ozve od dveří vedoucích ven. Prudce se knim otočí, oněco přitom zakopne aupustí baterku, kterou ještě ani nestačil rozsvítit. Nevidí vůbec nic, zato ve tmě cosi tuší, něco se tam hýbe. Vrukou ochromených zimou anervozitou sevře pistoli azvedne ji. Naslepo vystřelí do tmy.



David se snažil Matthewa dohonit ze všech sil. Po hmatu prozkoumal celou chodbu vprvním patře apotom vyšel po hlavním schodišti do druhého. Prohledal západní stranu chodby, tiše přitom Matthewa volal, potom zamířil do východní poloviny anakonec se ocitl uschodiště pro služebnictvo.

Otevřel dveře apozorně se zaposlouchal. Bylo tam ticho jako vhrobě. Ataky tma jako vpytli. Dal by nevímco za světlo. Potřeboval Matthewa najít. Matthew vůbec neví, co dělá. Může pro nic za nic vystřelit po komkoli, na koho narazí.

„Matthewe?“ zavolal tiše. Nikdo se neozval. Ale mohl vté tmě na schodech být. Baterku možná zhasl. „To jsem já, David.“ Čekal, poslouchal, ale odezva nepřišla. Opatrně vykročil ke schodům. Neobratně zašátral po zábradlí. Nohou pátral po prvním schodu, dokud ho nenašel. Vydal se dolů, pomaličku, každý stupeň hledal po hmatu apřitom napínal uši. Kam sakra Matthew zmizel? Už ho rozčilovalo, jak těžké je vté tmě zjistit, co se děje. Byla tak hluboká, až ztrácel veškerou orientaci. Připadal si, jako když pluje vesmírem bez jakéhokoli záchytného bodu. Jako by ztratil kontakt srealitou. Měl ten pocit už od chvíle, kdy ráno našli Danu mrtvou.

Dotápal až na podestu vprvním patře azastavil se. Příšerně ho bolela hlava. Toužebně pomyslel na lahvičku aspirinu, kterou měl vtašce vpokoji na opačném konci téhle chodby.

Otevřel dveře avydal se tmou kupředu. Cestou ke svému pokoji napínal sluch, aby mu neunikl žádný zvuk. Když došel ke dveřím, zápasil chvíli sklíčem anakonec súlevou vstoupil dovnitř. Vpokoji nebyla taková tma jako na chodbě. Okny sroztaženými závěsy kratičce zasvitl měsíc – avzápětí zas zmizel. David za sebou zavřel. Po hmatu začal hledat svoji tašku anašel ji na zemi unočního stolku. Zapátral vní po aspirinu aslahvičkou pak dotápal kumyvadlu. Poslepu si napustil do sklenice trochu vody aspolkl tabletky. Bylo příjemné být sám, ikdyby jen na pár minut. Být celou tu dobu pořád sostatními, vtak napjaté atmosféře… kéž by to už skončilo. Byl tak unavený. Nejradši by si lehl do postele, zavrtal se pod peřinu auž nikdy odtamtud nevylezl. Místo toho si navzdory chladu chvíli omýval obličej ledovou vodou.

Jakmile se mu udělalo trochu líp, vyšel zpokoje avrátil se zas ke schodišti pro služebnictvo. Hodlal pokračovat vpátrání po Matthewovi vpřízemí, vté zadní chodbě. Může být vkuchyni, ve sklepě, vkterékoli místnosti.

Zrovna schází ze schodů, když uslyší střelbu.

Šok jím projede od hlavy až kpatě, příval strachu. Zůstane stát jako přimrazený. Pokouší se určit, odkud se výstřely ozvaly. Má dojem, že odněkud zpřízemí. Možná zdřevníku. Co nejrychleji doklopýtá po schodech dolů. Sotva popadá dech. Co jestli se Matthewovi něco stalo? Co když přijde pozdě?



Rána zpistole trhne Matthewovi rukou. Otočí se adá se na útěk. Neví, co přesně viděl, po čem vlastně vystřelil. Nemá chuť tam zůstat, aby to zjistil. Spistolí pevně sevřenou vruce vyběhne zdřevníku apádí tmavou chodbou. Vrávoravě vpadne do knihovny, zastaví se asnaží se něco zaslechnout přes vlastní hlasitý, namáhavý dech.



Zvuk střelby je pro Riley poslední kapka. Okamžitě vyskočí aodstrčí Gwen stranou. Gwen ji chce uklidnit, jenže ona je příliš rozčilená, rázem se rozběhne ke dveřím ven, jako by potřebovala před něčím utéct. Gwen si uvědomí, že Riley vůbec neví, co dělá – prostě jen reaguje, slepě prchá.

„Riley!“ křičí za ní marně. „Stůj!“

Jenomže Riley vyrazí do vichrné noci, ani za sebou nezavře dveře.

Gwen váhá jen vteřinu, zoufale pohlédne na ostatní, hledá unich pomoc, ale pak strhne zvěšáku svoji bundu aběží za Riley ven. Vteniskách. Bez světla, cestu hledá po hmatu. Tma je černočerná, měsíc se schoval za mraky. Gwen pospíchá za Riley. Strašně se bojí vydat se tam do tmy, ale nemůže Riley nechat samotnou. Kéž by tu sní byl David!

Slyší Riley kdesi před sebou vté zimě, jak se smeká po ledu, padá azas vstává, slyší její namáhavý, zpanikařený dech. Vydá se za ní přes umrzlý trávník, stěží se drží na nohou. Vplné rychlosti zakopne oulomenou větev, na kterou úplně zapomněla, upadne aodře si holé ruce ozem. Uvědomí si, že Riley neutíká žádným konkrétním směrem, ale jako vyděšené zvíře – prostě běží, nic víc. Možná ani neví, kde je. Musí ji dohnat auklidnit. Přemluvit ji, ať se vrátí dovnitř, do bezpečí.

Zaslechne za sebou hlasy. Na chviličku se zastaví aohlédne se. Vidí ve dveřích hotelu nejasné siluety Jamese aBradleyho. Jdou jí na pomoc. Dveře se zavřou aznovu zavládne tma. Slyší je za sebou, rychle se kní blíží. Ikdyž se znovu ohlédne, nevidí je, dokud nejsou skoro uní. Pak Bradleyho iJamese konečně rozezná, jejich vysoké postavy vyvstávají ze tmy. Je jim neskutečně vděčná, že vyběhli za ní. Taky nemají žádné světlo, všichni tápou vtemnotách.

„Kterým směrem běžela?“ zeptá se Bradley.

„Nevím. Byla přede mnou, ale teď už ji neslyším,“ odpoví Gwen úzkostně.

Hlavní vchod hotelu se opět otevře aGwen vslabém světle zevnitř matně rozezná Lauren aIana. Taky se knim chtějí přidat. Gwen pomyslí na Henryho aBeverly, kteří teď zůstali ve svém chladném nepřátelství vhale sami. Co když se jim něco stane? Vlastně je jí to ale jedno. Oni nejsou její starost – především má povinnost kRiley. Ten vrah je možná někde tady venku aRiley mu může vběhnout rovnou do rány. Otočí se khotelu zády azadívá se do tmy.

„Riley!“ zakřičí zplných plic. Všichni strnou ašpicují uši. Slyší ale jen vítr hvízdající vkorunách stromů.

„Měli bychom udělat rojnici,“ řekne Bradley. Poodejde kus doprava ajeho otec zase doleva.

Gwen zamíří po ledu vpřed, směrem kpříjezdové cestě, po pravé ruce má hradbu stromů. Podkluzují jí nohy, padá, holé ruce ji štípou chladem při každém kontaktu se zledovatělou zemí. Kam Riley běžela?

Teď už nevidí nikoho. Někde tam jsou, ale všichni už opět splynuli stmou. Stromy akeře se ve tmě tyčí jako výhrůžné stíny. Musíme ji najít, běží Gwen hlavou, když ozlomkrk klouže dál.









Kapitola 27





DAVIDOVI TOLIK BUŠÍ srdce adýchá tak trhaně ahlasitě, že přes vlastní strach nic neslyší. Spravou rukou na zdi jde po hmatu přízemní chodbou ahledá vchod do dřevníku. Když ho najde, zhluboka se nadechne avstoupí do dveří. Znovu se proklíná, že si nevzal nějaké světlo.

„Matthewe?“ zavolá. „Jste tady?“ Odpovědí mu je naprosté ticho. Anevidí taky nic.



Riley divoce prchá studenou, ledovatou tmou. Vládu nad ní převzal šílený strach ažene ji vpřed. Běží, klouže, padá azase se sbírá, instinktivně hledá skrýš, nějakou prohlubeň, kde by se mohla schoulit azůstat nepovšimnuta. Musí se schovat. Vytuší před sebou les azamíří kněmu. Cosi vhlubinách mysli jí velí, že musí zůstat vúkrytu aani nedutat. Hned na kraji lesa si zaleze do jakéhosi křoví. Dřepne si, schoulí se do pevného klubíčka. Zavře oči, rukama si zakryje uši apohupuje se dopředu adozadu. Snaží se nic nevnímat.



Gwen se ještě nikdy takhle nebála.

Trochu ji uklidňuje vědomí, že ostatní jsou tady venku sní, přestože je nevidí. Připadá si, jako by byla sama včerné nicotě. Nedokáže ani pomyslet na Davida, na to, co možná znamenaly ty výstřely. Umřel někdo další? Napadne ji, že brzy možná nezůstane naživu nikdo. Chce žít, doufá však, že jestli už musí umřít, pak ne jako poslední. To by asi nesnesla. Je úplně bezbranná. Vzpomene si na ostrý nožík na dopisy na psacím stole vjejich pokoji. Kéž by ho teď měla.

Jde dál přes trávník kpříjezdové cestě, na náledí je každý krok zrádný. „Riley!“ volá. „Kde jsi?“ Popojde po cestě ještě kousek, zastaví se anaslouchá. Nevidí nic aani zepředu nic neslyší. Co by dala za baterku! Najednou se ozve zběsilé zavytí. Kojoti, pomyslí si. Nebo vlci. Hrůza ji dočista ochromí. Jak je tohle celé vůbec možné?

Vtom si uvědomí, že nikoho dalšího neslyší. „Bradley?“ vykřikne naléhavě. On se ale neozývá. Nikdo se neozývá. Možná ji neslyší přes zuřivé poryvy větru. Srdce jí bije jako splašené, stěží se dokáže nadechnout. Otočí se azadívá se khotelu, kde ostatní naposledy slyšela. „Bradley? Lauren?“ zavolá znovu, hlasitěji, hlasem zřetelně podbarveným panikou. Nikdo ale neodpoví. Gwen to už vůbec nemyslí. Zůstala úplně sama.

Nejde dál. Neví, kde všichni jsou ani jestli tady někde není ten vrah. Hruď jí sevře drtivá bolest.

Zdá se jí, že slyší, jako by něco těžkého spadlo na zem, ale nedokáže říct odkud. Vpropastné tmě apod nápory vichru vnímá všechno zkresleně, nevěří svým smyslům. Chvíli nedělá nic. Nehnutě stojí, kdovíjak dlouho. Zcela ztratila pojem očase. Snad minutu, snad deset. Tolik se bojí, je jí taková zima, že se zřejmě ani nedokáže pohnout. Musí počkat, až přejde ta bolest na žebrech.

Pak se tápavě vydá zpátky khotelu, těžiště nízko, ruce natažené před sebe. Hledá Bradleyho nebo Jamese, Lauren nebo Iana – to je jedno, hlavně aby nebyla tak sama. Aby neměla takový strach. Zároveň si uvědomuje, že nechala Riley svému osudu. Riley, svoji kamarádku, která má strach, je zranitelná anerozumná. Která ji potřebuje.

Ale to už je jedno. Vtuhle chvíli nedokáže myslet na nikoho než na sebe. Na okamžik se ve tmě zastaví, hrozně se třese, naslouchá. Vrah je jistě nablízku, ostatní už dočista vtichosti pozabíjel. Vzápětí se rozběhne, na náledí nedbá, smeká se avzlyká hrůzou, že je na řadě. Míří kmohutnému obrysu hotelu, který se noří ze tmy. Zoufale touží být zas vhale, vzáři ohně.



Henry smanželkou sedí sami vhale, ochromení tichem astrachem. Když se na ni Henry zadívá, zírá Beverly do ohně, který začíná pohasínat. Musí přiložit další poleno.

David tady někde hledá Matthewa, který má pistoli amožná je vrah. Riley aGwen jsou venku. Dokáže pochopit, proč za těmi dvěma ženskými vyběhli James sBradleym, cítili to jako povinnost, ale nechápe, proč se za nimi potom vyhrnuli iLauren sIanem. Rozzlobilo ho, že dali Riley sGwen přednost před nimi dvěma. Teď jsou tu sBeverly vydaní všanc. Co když je přepadne ten vrah?

Pozorně sleduje manželku. Necítí kní už ani špetku náklonnosti. Děti miluje, na tom se nic nezměnilo. Jenomže na ní je něco… znějakého důvodu vněm budí odpor. Vzpomene si na její těstovitá bílá stehna, mapičky žil, jimiž jsou pokreslené její nohy. Příliš těžká ňadra. Ten její věčně nakrknutý výraz. Jako by život bylo nutné jen nějak přetrpět.

Je vtom ale ještě něco víc. Jde oto, jak ho žena vidí. Obtloustlý taťka. Tak trochu trouba. Někdo, jehož život už víceméně skončil, kdo už nikdy neudělá nic zajímavého nebo vzrušujícího. Už to vědomí, že tohle si oněm ona myslí, vněm vyvolává nenávist, kdykoli musí pobývat vjejí společnosti. Jak že to řekla? Je to jen taková fáze. Ponižuje ho, dělá to odjakživa. Jilly ne. Ta ho obdivuje. Jí připadá zajímavý, přitažlivý. Řekla mu, že sním chce strávit zbytek života. Nepřestane ji bavit, jak tvrdí Beverly.

Manželka sním nechce strávit zbytek života, ale udělala by to. Kdyby se nestalo tohle. Vhlavě má jen povinnost. Otrokyně toho, co by se mělo. Měla bych tohle, ty bys měl tamto. Měl bys být víc doma. Měl bys trávit víc času sdětmi. Měl bys požádat opovýšení.

Vstane, aby prohrábl oheň. Pravou rukou uchopí pohrabáč. Čas se záhadně zpomalí. Svírá pohrabáč vší silou. Ona sedí hned tady kousek od něj. Bylo by to tak snadné. Nikdo tu není, nikdo nic neuvidí. Mohl by běžet ven za ostatními, vymyslet si nějakou historku…

Stiskne pohrabáč pevněji.



David poslepu šátrá po dřevníku, šoupe nohama pro případ, že Matthew leží někde na zemi. Volá ho, ale nikdo se neozývá. Donutí se kleknout na všechny čtyři apo hmatu propátrává podlahu plnou pilin. Narazí na špalek, na kterém se štípe dříví, freneticky přejíždí rukama po jeho drsném povrchu.

Najde jen baterku.



Riley se choulí vlese, po celém těle se třese strachem azimou aznovu prožívá nejhorší okamžiky svého života. Dotírají na ni vzpomínky na oběti – jejich křik, utrpení, umírání. Tiskne si dlaně kuším, aby ten hluk neslyšela, ale nepomáhá to, protože chaos panuje vjejí hlavě. Oči má pevně zavřené, aby nic neviděla, ale ani to nepomáhá, protože výjevy se odehrávají před jejím vnitřním zrakem.



Matthew slyší, že se někdo blíží ke knihovně. Velice tiše. Vtom se bez varování za francouzskými okny protrhají mraky aukáže se měsíc, do knihovny zasvitne přízračná záře. Matthew stojí čelem ke dveřím. Vruce má pistoli aví, že mu zbývá ještě několik nábojů.

Apak se ve dveřích objeví David. „Aha, to jste vy,“ řekne Matthew. „Myslel jsem, že někoho slyším, tam ve dřevníku…“

„Radši mi tu pistoli dejte.“ Matthew mu zbraň podá.





Neděle, 1.45



Když se Gwen vpotácí do haly, skoro ji překvapí, že Henry sBeverly jsou ještě pořád tam, kde je nechala, až na to, že Henry stojí ukrbu avruce drží pohrabáč. Trhne sebou apohrabáč upustí. Ten zařinčí opodlahu.

Tak napůl čekala, že je tu najde mrtvé.

Ze tmy za schodištěm se náhle vynoří David. Je sním iMatthew. Gwen skoro omdlí úlevou.

Henry se koběma mužům otočí. „Co se stalo?“ zeptá se.

„Nic, jsme vpořádku,“ odpoví David stroze. „Kde jsou krucinál ostatní?“

„Venku,“ odpoví šeptem Gwen. Třese se po celém těle. Henry dodá: „Riley odsud utekla, když slyšela ty výstřely. Ostatní běželi za ní.“

„Nemůžeme ji najít,“ hlesne Gwen. „Neozývá se, když ji voláme. Je taková tma – ostatní ji pořád ještě venku hledají.“ Nedokáže chvění nijak zarazit.

„Kristepane,“ řekne David. „Měli bychom jít taky. Musíme ji najít.“ Zní zoufale. Obrátí se ke Gwen. „Ty zůstaň sHenrym aBeverly.“

„Ne! Jdu stebou.“ Chce být sDavidem. Sním bude vbezpečí. Musí najít Riley.

„Anás tady jen tak necháte?“ čílí se Henry. Nikdo mu neodpoví.









Kapitola 28





MATTHEW SEJDE PO KLUZKÝCH schodech zverandy azmizí vtemnotách. David se za ním dívá apřemítá, zda je moudré, když se takhle každý vydá jiným směrem. Potřebují ale najít Riley ačas se krátí. Když se rozdělí, obsáhnou větší prostor. Mrzne tu, až praští.

„Má bundu?“ obrátí se ke Gwen.

Ta zavrtí hlavou. „Jen svetr,“ zamumlá.

David tiše zanadává. Pomaličku se vydají vpřed. David přes skučení větru nic neslyší. „Je tady někdo?“ křikne. Vítr mu odtrhne slova od úst aodvane je do ztracena.

„Jste tu?“ zkusí to znovu atentokrát si přiloží kústům dlaně.

„Já jsem tady,“ ozve se Ianův hlas odkudsi od příjezdové cesty.

„Kdo dál?“ zahuláká David.

Zmenší dálky, zřetelněji mu odpoví Lauren. „Já jsem tady na východní straně, utěch stromů. Nenašla jsem ji.“

Takhle to nejde, pomyslí si David sklesle. Bez baterky nevidí ani vlastní ruku, když ji zvedne před obličej, aostatní nemají vůbec žádné světlo. Má co dělat, aby neupadl na ledu. Otočí se ke Gwen. „Co myslíš, že udělala? Kam mohla běžet?“

Gwen na něj zblízka upře prázdný pohled. „Nevím. Podle mě vůbec nepřemýšlí. Mohla stejně dobře běžet ksilnici jako do lesa. Opravdu nevím.“

„Les je všude kolem,“ podotkne David ztrápeně.

Zase si udělá zdlaní hlásnou troubu akřikne: „Bradley? Jamesi?“

„Já jsem tady!“ zavolá James. Jeho hlas se ozývá nejspíš odněkud zprava, od západního křídla hotelu. „Taky jsem ji nenašel. Jenomže tady není vůbec nic vidět. Neodpovídá. Kde je sakra Bradley?“

Davida se náhle zmocní úzkost. Proč se Bradley neozývá? Možná už je vlese aneslyší je. Vrávoravě se sGwen vydají vpřed kčáře stromů.

Přejdou celý trávník auž jsou skoro ulesa, když David zaslechne tlumený výkřik azvuk pádu. Apotom pronikavý nářek čiré bolesti. Přichází odněkud zprava za nimi.

„Jamesi!“ zvolá polekaně David. Otočí se asnaží se co nejrychleji jít za zvukem. Slyší za sebou Gwenin těžký dech.

„Bradley!“ Je to Jamesův hlas. Zaznívá vněm zoufalství, zkterého jde Davidovi mráz po zádech.

David klopýtá aklouže stále rychleji, chce už být unich. Gwen, která mu nestačí, nechává za sebou. Když ale konečně Jamese spatří, nejradši by zavřel oči anic nevnímal. Ve slaboučkém světle baterky se ukáže Jamesova tmavá silueta sklánící se kBradleymu, který nehybně, zjevně bez života leží na umrzlém sněhu.

David jde blíž, už je skoro unich. Bradley leží tváří dolů. Ven vyběhl bez čepice ana zátylku má ošklivou, surovou ránu. Sníh je postříkaný krví.

James vzhlédne, tvář téměř knepoznání zkřivenou žalem.

„Pomozte mu!“ vykřikne. „Musíte mu pomoct!“

David si klekne do sněhu anamíří skomírající paprsek baterky na Bradleyho obličej. Oči má zavřené, rty promodralé. Vypadá jako mrtvý. David zkusí nahmatat pulz – necítí nic, chvilku však doufá, že za to můžou jeho promrzlé, znecitlivělé, třesoucí se ruce. Ale je to marné. Nic. Bradley je mrtvý.

James spustí strašlivý nářek. Hrůznější zvuk David nikdy neslyšel – hlasité, zdrcující zoufalství otce oplakávajícího ztrátu jediného syna. Nedá se to snést. Vzhlédne ke Gwen avidí vjejí tváři odraz vlastního strachu. Sedne si na paty asám by se nejradši dal do breku.

Ostatní se knim hlučně blíží. Posvítí na ně baterkou. Rozezná Matthewa aza ním Lauren.

„Co se stalo?“ vyjekne Lauren, ještě než knim dojde amůže se přesvědčit na vlastní oči.

„Nechoďte sem,“ zarazí ji David.

Vrávoravě se vyhrabe na nohy apřejede paprskem baterky kolem. Zahlédne ve sněhu cosi tmavého. Klopýtavě tam zamíří. Nějaký předmět, se skvrnami od krve. Někde už ho viděl. Odněkud ho zná. Chvilku si ho ještě prohlíží, než si vzpomene. Je to železná škrabka na boty, která předtím stála na verandě. Někdo ji musel vzít azavraždit sní Bradleyho. Kdo? Kdy? Někdo cizí? Nebo jeden ztěch, kdo šli hledat Riley?

Prudce se otočí kostatním.

Lauren vstoupí do kroužku světla arázem se zastaví. Zírá na Bradleyho ve sněhu, na jeho otce, který uněj dřepí.

„Proboha,“ šeptne, jakmile jí to dojde. „Je…?“

„Je mrtvý,“ odpoví David hluše.

„Panebože, pusťte mě k…“

„Nechoďte kněmu,“ zarazí ji znovu David. „Už pro něj nemůžeme nic udělat. Na to je pozdě.“

„Určitě?“ Lauren podléhá hysterii. „Přece nemůže být mrtvý! To není možné!“ Pokusí se Davida obejít. „Třeba ještě žije! Třeba mu ještě můžeme pomoct!“

David zavrtí hlavou azastoupí jí cestu. Lauren se rozpláče azačne mu bušit pěstmi do prsou. „Nedá se nic dělat,“ řekne on.

Slyší někoho přicházet, jeho zchvácený dech. Ze tmy se vynoří Ian arozhlédne se.

„Ach ne,“ vydechne.



Ian se dívá na plačícího Jamese objímajícího synovo tělo. Ramena se mu křečovitě otřásají vzlyky. Připomene mu to neustálý pláč jeho matky, její nepolevující zármutek. Odvrátí oči.

„Tady ho nemůžeme nechat,“ prohlásí nakonec David tlumeně.

Nemusí říct, co si všichni myslí: jestli ho tu nechají přes noc, najdou si ho zvířata. Kojoti, vlci. Abůhví co ještě, říká si Ian vduchu.

James se konečně sveze do sněhu, vočích prázdný výraz.

„Má někdo vtelefonu ještě trochu šťávy?“ zeptá se David.

„Chci to vyfotit, než ho odneseme.“ Všichni zavrtí hlavou.

„Sakra,“ zamumlá David.

„Co sním uděláme?“ zeptá se ho tiše Ian.

„Myslím, že bychom ho měli přenést do ledové chýše,“ odvětí David. „Radši to vezmeme přes hotel, bude to jednodušší než táhnout ho kolem.“

Ian unaveně přikývne aotočí se kLauren. „Pomoz Jamesovi dovnitř. My to tady zvládneme.“ Ukáže na Davida aMatthewa. Lauren přikývne ačeká, až David pomalu pomůže Jamesovi vstát.

Jakmile se trochu vzdálí, následováni zdrcenou Gwen, trojice mužů se pokusí Bradleyho zvednout. Jenomže to nejde. Když ho zkouší poponést, neudrží na ledě rovnováhu. Nakonec ho odvlečou po zemi. Ve sněhu za nimi zůstává krvavá stopa. Dostanou ho tak na verandu apak do haly.

Tam ho na chvíli položí na zem, aby si odpočinuli. Ian se narovná, popadne dech, akdyž zvedne oči, vidí Beverly aHenryho, jak vhrůze zírají na Bradleyho tělo. Oba dočista ztratili řeč. Ian odvrátí pohled zpátky kmrtvému.

„Odneseme ho do ledové chýše,“ oznámí David.



Pak se ještě vrátí ven ahledají Riley tak dlouho, dokud je nezažene mráz. Tentokrát se drží pohromadě, vtěsné blízkosti. Jeden se bojí druhého. Riley však na jejich zoufalé volání neodpovídá. Je hrozná zima, tma jak vpytli achůze je neskutečně obtížná. Nemůžou ji najít. Nikdy ji nenajdou. Riley nechce, aby ji našli.





Neděle, 3.10



Beverly sleduje, jak se ostatní mlčky vrací bez Riley. Jeden po druhém si sundávají bundy, boty aporaženecky se šourají kohni.

Beverly by řekla, že Riley je určitě mrtvá, jako chudák Bradley. Je skoro ráda, že ji nenašli, protože pohled na další mrtvolu už by asi neunesla. Takhle blízko smrti se ještě nikdy neocitla. Připadá jí, jako by smrt stála nad ní ajen čekala na pravý okamžik. Je to strašný pocit.

Když dovnitř přinesli Bradleyho, Beverly se zdálo, že zahlédla všeru vIanově tváři podivný výraz. Jakýsi chlad vočích, kterého si předtím nevšimla. Přeběhl jí ztoho mráz po zádech. Není si jistá – ten výraz se mu tváří pouze mihl. Třeba ji jen šálil zrak.



Gwen otupěle sklesne na pohovku. Riley je někde venku, mrtvá, anebo zrovna umírá. Amůže za to ona, neměly sem vůbec jezdit. Sklopí pohled ke svým rukám. Třesou se. Začíná jí docházet, že vrah může být téměř kdokoli znich.



Henry mrzutě kouká do plamenů. Tři lidé jsou mrtví – možná iRiley –, zato jeho žena tu pořád ještě je.

Nepovedlo se mu to, vposledním okamžiku ho vyruši li. Příliš dlouho otálel. Zbabělec! Ale stejně dobře mohli přijít zrovna ve chvíli, kdy by jí rozbil hlavu, avrhli by se na něj jako smečka hyen.

Manželka se vedle něj najednou tiše vynoří apoklekne ujeho křesla. Henry sebou trhne. Úplně jako by mu četla myšlenky.

„Henry,“ zašeptá tak tichounce, že musí naklonit hlavu až kjejím rtům, aby slyšel, co mu chce. Cítí pach jejího dechu. Napadne ho, jestli na něm nějak nepoznala, co se mu honí hlavou.

„Já asi vím, kdo je ten vrah.“

Henry zvedne hlavu azadívá se do jejích vyděšených očí, které se lesknou ve tmě.
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IANOVI SE NELÍBÍ, jak se na něj Beverly dívá. Teď jde kmanželovi anaklání se kněmu, šeptá mu něco do ucha. Zajímavé, když se vezme, že si během dne držela od Henryho pořádný odstup. Rád by věděl, co mu vykládá. Možná něco oněm.

Ian sedí vpološeru apřemýšlí.



Henry by rád věděl, kdo má ty vraždy na svědomí. Opravdu byl přesvědčený, že to udělali Matthew aDavid. Dva nesouvisející zločiny. Jenomže Bradleyho vraždou se všechno mění. Žena mu šeptá do ucha, skoro už ho přesvědčila, že za tím zabíjením stojí nějaký šílenec. Ona si myslí, že Ian. Prý sním něco není vpořádku. Beverly je ale toho názoru, že pokud je to jeho práce, Lauren otom musí vědět. Jsou neustále spolu.

Určitě to ví.

Henry to nebere na lehkou váhu. Manželka má spoustu otravných vlastností, ale hloupost knim nepatří. Po očku si teď Iana prohlíží, jestli neuvidí totéž, čeho si všimla ona. Pokouší se představit si Iana, jak někoho vraždí.

Shledá, že si dovede Iana coby vraha představit doce la snadno, jelikož tenhle víkend dospěl kjistému poznání. Zjistil, že on sám by dokázal někoho zabít. Od toho už není daleko ktomu, aby si uměl jakožto vraha představit kohokoli jiného.

Zajímalo by ho, jestli Lauren Iana kryje. Prohlíží si ji snovým zaujetím. Neví, jak daleko by byla ochotná ve jménu lásky zajít. Láska je daleko méně pochopitelná – apředvídatelná – než nenávist.



Lauren se nervózně vrtí na gauči. Vítr pořád fičí alomcuje okny. Vhale je ponuro, na konferenčním stolku tiše prská petrolejka ado ohně už by měl zas někdo přiložit.

Za jak dlouho dorazí ta policie?

Prohlíží si všechny, jak sedí kolem krbu. Je to pořádný rozdíl proti tomu, jaké to tu bylo hned po příjezdu, pomyslí si avzpomíná na posezení nad koktejly vpátek večer. Jak byli všichni veselí auvolnění! Vzpomíná na Bradleyho, jak bujaře míchal drinky. Na fešáka Matthewa – tolik se změnil! – ajeho přítelkyni, samý lesk atřpyt, která teď leží vledové chýši. Myslí na Candice sšátkem utaženým kolem krku.

Ráda by věděla, koho za vraha považuje David. Neví, co se bude dít dál.



James je dočista ochromený žalem. Hlavou se mu honí všechno možné. Vzpomíná, jak před pár lety začal Bradley prodávat drogy. Myslel tehdy, že se mu nabízí příležitost přijít snadno kpenězům, ale nedopadlo to, jak čekal.

Zničehonic se probere zapatie, vyskočí zkřesla arozkřikne se: „Kdo to udělal? Který zvás mi zabil syna?“ Vře vněm neskutečný žal ahněv. „Proč? Proč by někdo proboha chtěl zabít mého syna?“ Zní to divoce, žalobně, každého zvlášť provrtá očima. Vidí, že zněj mají strach.

David vstane, jde kněmu, snaží se ho uklidnit, ale James se uklidnit nechce. Chce odpovědi.

„Já nevím, Jamesi,“ řekne David. „Je mi to moc líto. Ale přijdeme na to. Zjistíme, kdo vašeho syna zavraždil.“

„Udělal to jeden zvás!“

„Ledaže tady je ještě někdo jiný,“ připomene mu roztřeseně Lauren.

„Nikdo jiný tu není!“ zaječí James. Pak se zhroutí zpět do křesla, schová si tvář do dlaní arozvzlyká se.





Neděle, 3.30



Přestože je pozdě, Lauren není ani trochu ospalá. Všichni stísněně pokukují po ostatních ahned zas odvracejí zrak. Tedy až na Henryho aBeverly. Ti teď sedí bok po boku aupřeně pozorují ji sIanem. Jde jí to na nervy. Zajímalo by ji, na co ti dva myslí.

„Proč na nás tak zíráte?“ oboří se nakonec zostra na Henryho.

„Já nezírám,“ odvětí spěšně Henry aodvrátí oči.

„Ale zíráte,“ obviní ho Lauren. „Máte snad něco na srdci?“

Vzduch jiskří napětím. To je jí ale jedno. Chce vědět, proč na ně tak civí, achce, aby toho nechal.

Kjejímu překvapení však promluví Beverly.

„Přišlo mi, že jsem něco viděla.“

David se kBeverly otočí. „Cože? Aco?“

„Jak se Ian tvářil,“ odpoví Beverly.

„Očem to mluvíte?“ zeptá se David netrpělivě.

„Viděla jsem, jak se Ian na Bradleyho díval, když jste ho přinesli dovnitř.“

„Dívali jsme se na něj všichni,“ opáčí ostře Lauren. „No aco?“

„Jde oto, jak se na něj díval,“ vysvětluje Beverly nervózně.

„Jak to sakra myslíte?“ zeptá se Ian.

Beverly se na něj podívá světší smělostí. „Koukal jste na něj, jako by – jako byste byl rád, že je mrtvý.“

„Cože?“ Ian vypadá šokovaně. „To je ksmíchu!“ ohradí se.

„Jak se opovažujete!“ vykřikne Lauren astočí kBeverly rozzlobený pohled. „Já byla vtu chvíli hned vedle něj. Nic takového neudělal.“

Beverly se kní otočí asjistotou odvětí: „Vím, co jsem viděla.“

„To se vám jen zdálo,“ prohlásí Lauren. Střelí pohledem po Ianovi.

„Moje žena si nevymýšlí,“ přispěchá na manželčinu obranu Henry. Ve světle ohně je vidět, jak mu zrudl obličej, anasadil bojovný tón. „Proč by to dělala?“

Na to Lauren nemá odpověď.



Davida ten Beverlyin výbuch překvapí. Opravdivosti jejího tvrzení značně pochybuje. Nikdo neví líp než on, jak notoricky nespolehliví jsou očití svědkové. Vidí černé auto apřipadá jim červené. Nevšimnou si naprosto zjevných věcí, zato ale vidí všechno možné, co se vůbec nestalo. Do jaké míry si jen do Iana promítla vlastní strach? Doteď působila poměrně vyrovnaně.

On sám ale přece měl oIanovi svoje pochybnosti, ten dojem, že jim zalhal osmrti svého mladšího bratra. Pokoj mu nedají ani ty prášky na spaní, neví, nakolik spolehlivě vůbec Lauren může potvrdit, kde Ian byl vnoci, když zemřela Dana. Taky by oIanovi rád věděl víc. Rád by ho zmáčkl.



Gwen výměnu názorů zděšeně sleduje. Beverly jako by snad ztěch vražd obviňovala Iana. To přece není ani možné – je tak sympatický, skaždým si rozumí amá takový úžasný úsměv! Najednou se jí vybaví jeden verš ze Shakespeara – odkud jenom je? – Jak úsměv, úsměv sluší zločincům. Celé tělo má strnulé, každý sval stažený aztuhlý. Ian to mohl udělat. Mohl Danu zabít, zatímco Lauren tvrdě spala omámená svými prášky. Když zavraždili Candice, byl sLauren nahoře. Akdyž zabili

Bradleyho, pobíhal spolu sostatními venku tmou. Ta tma byla hrozná – mohl to udělat. Lauren možná lže, aby ho kryla. Gwen křečovitě zatne ruce.

Podívá se naproti na Davida, ale nepozná na něm, co si myslí.

„Něco mi nedá pokoj,“ ozve se David. Všichni se kněmu otočí, on se ale dál dívá na Iana. „Něco na tom vašem vyprávění obratrově smrti.“

„Co to sem teď taháte?“ řekne Ian ostře.

„Jen jsem měl pocit, že neříkáte celou pravdu.“

„Proč si to myslíte?“ Ian si nervózně olízne rty. Gwen je sleduje acítí nevolnost.

„Obvykle poznám, když mi někdo lže,“ prohlásí David. Nakloní se vpřed, do světla. „Nevynechal jste vtom příběhu něco? Stalo se ještě něco, co jste nám neřekl?“ Chvilku vyčkává apak dodá: „Jestli ano, teď byste nám to asi radši měl povědět.“



Ian nervózně polkne azvažuje svoje postavení. David ho přistihl při lži. Skutečně obratrovi lhal. Připadá mu, že nemá kam uhnout.

„Dobře,“ řekne tiše, rozrušeně. Zvedne kadvokátovi oči.

„Je to tak. Nepověděl jsem vám obratrovi celou pravdu.“

„Nechápu, proč bychom se tím zrovna teď měli zabývat,“ ozve se Henry. „Co je nám do vašeho bratra?“

David ho umlčí pohledem. „Já chci vědět, proč lhal.“

„Nikomu jsem to ještě nikdy neřekl,“ pokračuje Ian nervózně. Střelí pohledem po Lauren. „Bylo mi třináct. Jasonovi deset. Někdy to sním bylo těžké. Nebavilo mě sním trávit čas, mít ho na starost. Jason tenkrát chtěl jít krybníku. Sám tam chodit nesměl. Tak jsem šel sním. Jenomže jsme se tam pohádali kvůli nějaké hlouposti. Byl tak hrozně umíněný. Naštval jsem se aodešel. Nechal jsem ho tam samotného. Nenapadlo by mě, že vleze do vody. Věděl, že nesmí.“ Odmlčí se, nadechne azhluboka zas vydechne.

„Když jsem potom kvečeru přišel domů anemohli jsme ho najít, vrátil jsem se krybníku. Vznášel se na hladině, mrtvý. Ajá věděl, že je to moje vina, protože jsem ho tam nechal. To jsem neměl. Od té doby stím musím žít.

Rodičům jsem zalhal. Nevěděli, že jsme ktomu rybníku šli spolu. Nechal jsem je při tom, že tam šel sám. Že jsem ho tam potom našel jen shodou náhod. Celé ty roky žiju stou vinou. Arodiče to pořád ještě nevědí.“ Pohlédne na ostatní. „Nevím, jestli za to nesu vinu vočích zákona. Nechal jsem ho tam samotného aod té doby otom lžu. Nejspíš jsem věděl, že do té vody vleze. Vám jsem tady vyprávěl stejnou historku jako všem ostatním, dokonce irodičům.“ Zadívá se na Davida – na Lauren se podívat bojí. „Dneska jsem poprvé řekl, jak to bylo doopravdy.“ Vyčerpaně se zas sveze do hlubin křesla. „Teď to víte všichni.“
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LAUREN SE ZASKOČENĚ dívá na svého milence Iana. Pak střelí pohledem po advokátovi, snaží se odhadnout, co si myslí. Vypadá to, že teď už Ianovi věří. Zato ona neví, čemu má věřit. Snad se to stalo tak, jak Ian říká. Anebo Ian možná bratříčka strčil. Podržel mu hlavu pod vodou.

Už jí omladším bráškovi vyprávěl, tu původní verzi – tu lež.

Sedí těsně vedle sebe, dotýkají se, ale ona se náhle odtáhne.

Ian na ni zůstane konsternovaně zírat.

„Proč jsi mi neřekl pravdu?“ zeptá se ho Lauren auhne očima před jeho pohledem.

„Vždyť jsem to neřekl ani rodičům! Nemohl jsem ti to říct – bál jsem se, že tě ztratím.“ Prosebně se na ni dívá. „Já to přece neudělal schválně. Myslíš, že si to od té doby den co den nevyčítám? Že nemám pocit viny, kdykoli na rodiče jen pomyslím? Kdykoli snimi mluvím?“

Ona od něj odvrací oči.

„No tak, Lauren. Nesmí nás to rozdělit.“

Ona chvilku nic neříká. Pak se kněmu ve tmě otočí. „Měl jsi rodičům říct pravdu.“ Vyzní to trochu moc svatouškovsky.

„Byl jsem ještě dítě,“ ohradí se Ian.

Lauren si od něj odsedne ještě dál apři dalších slovech se na něj ani nepodívá. Cítí, že na ní všichni visí očima. Zhluboka se

nadechne. „Teď už dítě nejsi. Amusíme mluvit pravdu, Iane. Stejně nakonec vyjde najevo.“

„Cože?“ opáčí Ian zaskočeně.

„Co nám chcete říct?“ ozve se David.

Lauren zdráhavě pokračuje. „Když jsme šli po obědě nahoru… vím, že jsem řekla, že jsme byli spolu, ale… já šla na chvíli do toho salonku ve druhém patře, číst si. Ian říkal, že si schrupne. Nebyla jsem sním.“ Postřehne, že se Ian vedle ní neklidně ošil. „Nebyli jsme celé odpoledne spolu, jak jsme původně tvrdili.“

„Proč jste lhali?“ zeptá se Beverly.

„Protože jsem si nemyslela…“ Lauren selže hlas. „Pořád si nemyslím, že má Ian stímhle cokoli společného.“

„Lauren si opravdu šla odpoledne číst do salonku ajá zůstal sám vnašem pokoji,“ potvrdí Ian. „Asi jsme to měli říct. Ale já nejsem vrah. To je směšná myšlenka. Já to nebyl!“ Otočí se kLauren. „Nemyslíš si, že jsem to já, že ne?“ Zaznívá vtom trochu úzkosti.

„Ne.“ Lauren vrtí hlavou, ale vjejím hlase je znát nejistota aona si to uvědomuje. Sama to slyší. Možná to slyší všichni.

„Proč by mě měl proboha někdo podezírat?“ ptá se Ian. Nervózně se rozhlíží po ostatních okolo krbu. „Proč mě? Může to být kdokoli.“

„Mohl bys to být ty,“ zašeptá náhle Lauren. „Možná jsem jen byla moc zaslepená, aproto mi to nedošlo.“

„Co?“ zablekotá Ian. „No tak, Lauren.“ Najednou vypadá opravdu znepokojeně. „To je šílené.“

„Jenom jsem předpokládala, žes byl celou noc se mnou, když umřela Dana.“

„Ale já celou tu noc byl stebou! Vůbec jsem nevyšel zpokoje, přísahám.“ Nervózně si prohrábne vlasy. „Jak bys to vůbec mohla vědět? Spala jsi.“

„Vtom to právě je, Iane.“ Pochybovačně si ho prohlíží. „Víš přece, že beru prášky na spaní. Vpátek večer jsem si vzala dva. Tys otom věděl. Mohl jsi odejít zpokoje klidně na celé hodiny ajá bych oničem nevěděla.“

„To ale ještě neznamená, že jsem to opravdu udělal!“ Přejede si dlaněmi po stehnech. „No tak nemůžeš stoprocentně dosvědčit, že jsem byl celou noc vpokoji.“ Znepokojeně přejede pohledem ostatní. „No aco? Nikdo zvás nemůže dokázat, kde celou noc byl. Proč ukazujete prstem na mě?“ Změní tón.

„Myslím, že bychom se měli uklidnit. Všichni už jsme trochu paranoidní.“

Lauren střelí pohledem po ostatních. Všichni civí na Iana. Odtáhne se od něj ještě víc. „Jenže já stebou nebyla ani odpoledne.“

„Aproto si teď myslíš, že jsem vrah?“ Ian zuřivě zavrtí hlavou. „Ne. Ne. Proč bych proboha zabíjel tři lidi?“ Podívá se po ostatních, jako by unich hledal oporu. „To bych musel být blázen!“

„Třeba jste blázen,“ ozve se Beverly aLauren se kní překvapeně otočí. „Viděla jsem, jak jste se koukal na Bradleyho tělo, když jste ho sem přinesli.“

„Co? Nemám ponětí, očem to mluvíte!“ brání se Ian. „Jste šílená,“ sjede Beverly naštvaně pohledem.

„Já šílená nejsem!“ vykřikne ona ostře aIan se spolekaným výrazem sveze hloub do gauče.

Lauren to všechno vykuleně sleduje.



Ian zhodnotí situaci avůbec se mu nelíbí. Nezamlouvá se mu, jak na něj všichni civí. „Nejsem žádný vrah,“ pronese tišeji.

„Nebyli jsme sLauren celé odpoledne spolu. To ještě neznamená, že jsem chladnokrevně zavraždil tři lidi. Nemáte důvod mě podezírat.“

Lauren na něj celá bledá pohlédne. „Ale jak jsi mohl celé ty roky tak lhát svým rodičům? Jak jsi mohl? Možná nejsi takový, jak jsem myslela.“ Zničehonic vyskočí apřesedne si na druhý gauč opár kroků dál, vedle Gwen. Zadívá se na Iana avočích má cosi jako strach.

„Lauren,“ osloví ji prosebně. Ona ale odvrátí tvář. Nechce ho ani vidět.



Gwen to celé sleduje spocitem nevolnosti. Nejradši by vyzvrátila všechen svůj strach, zármutek aprovinilost, dostala je ze sebe. Neví, čemu má věřit. Nechce se jí věřit, že by Ian byl vrah. Musí ale připustit, že možné to je.

Musí přežít do příjezdu policie. Ať si to pak vyřeší oni. Jenomže bůhví, kdy dorazí. Má teď ještě větší strach než předtím. Náhle už nemá pocit, že vjednotě je síla. Pomyslí na Riley někde tam venku na mraze, nejspíš už je mrtvá. Napadne ji, jestli zemře ještě někdo další.



Matthew zachmuřeně sedí ve tmě azlověstně probodává Iana pohledem. Najednou se předkloní aprohlásí: „Proč bychom vám měli věřit?“

„Věřte si, čemu chcete,“ odsekne Ian hrubě. „Až konečně přijede policie, uvěří mi. Neexistuje jediný důkaz, že jsem někoho zabil. Protože jsem nikoho nezabil.“ Obrátí se kLauren.

„Apak tomu uvěříš ity.“

Matthew vidí, jak se Lauren na Iana dívá, jako by mu chtěla věřit.

„Lhal jste osvém bratrovi,“ ozve se Matthew zas. Ian na to nic neřekne.

Matthew nasadí tišší, výhrůžnější tón. „Třeba se to nestalo ani tak, jak jste vyprávěl teď. Třeba jste bratra zabil. Schválně ho utopil. Protože můžete být vrah. Třeba to prostě máte vsobě!“ Sjede ho odsuzujícím pohledem. Všichni sedí jako přimrazení apřihlížejí.

„Ne.“

„Nevěřím vám,“ pokračuje Matthew. „Myslím, že jste Danu zabil. Avůbec netuším proč.“ Polkne vzlyk. „Nejradši bych vás vlastníma rukama uškrtil.“

David se pohne, jako by se chystal vyskočit.

Matthew najednou stojí, sám neví jak. David taky vyskočí, zastoupí mu cestu apoloží mu ruku na prsa. Matthew je vyšší iramenatější, ale Davidova ruka je pevná.

„Nezabil jsem ji!“ brání se Ian. „Nezabil jsem nikoho!“

„Posaďte se, Matthewe,“ pronese rázně David. Matthew zaváhá. Apak si trucovitě sedne.



David se sveze zpátky do svého křesla, srdce mu buší. Na okamžik už to vypadalo, že se Matthew po Ianovi vrhne. Začínají se tu ošklivě vyostřovat emoce. Vyděšení lidé bývají nepředvídatelní – anebezpeční. David ví, že nesmí ani na okamžik polevit vpozornosti.



Beverly se chvěje pod dekou abedlivě sleduje ostatní. Je přesvědčená, že se Ian při pohledu na Bradleyho tělo na podlaze vhale opravdu nějak divně zatvářil. Ateď isama Lauren přiznala, že sIanem nebyla to odpoledne, kdy někdo zabil Candice. Navíc ta historka ojeho bratrovi – zté jí taky běhá mráz po zádech. Co je to za člověka, když celé roky lže svým rodičům oněčem takovém? Je bezcitný, tak to je. IMatthew zjevně věří, že vrah je Ian.

Beverly se vduchu sama sebe ptá, co ztěch vražd Ian – nebo kdokoli jiný – může mít. Jestli je mezi nimi nějaká spojitost, pak ji nikdo znich nevidí. Ten, kdo to všechno spáchal, je blázen. Ato ji děsí nejvíc. Pokud je totiž někdo vraždí pro zábavu, protože chce zabíjet, protože si nemůže pomoct, anemá žádný skutečný motiv, pak se může stát cokoli. Nemůžou vědět, co ten člověk udělá, jak daleko zajde. Jak moc je ochoten riskovat. Třeba se je Ian chystá povraždit všechny. Možná se zničehonic před rozbřeskem rozchechtá azmasakruje ty, kdo ještě zbyli.

Možná, přemítá Beverly, té husičce Lauren konečně dochází, co se může stát. Vypadá, jako by umírala strachy.



Gwen by nejradši zavřela oči ausnula. Přála by si být vbezpečí doma ve své posteli. Kéž by konečně přijela policie. Strach, žal avýčitky svědomí už ji dočista vyčerpaly. Nedokáže se ubránit myšlenkám na Riley, samotnou tam venku vpříšerné zimě – to ona ji vzala na tohle hrozné místo. Kradmo pokukuje po ostatních zpoza přivřených víček napuchlých od pláče. Srdce jí usedá, když vidí Jamese, který přišel osyna. Vypadá, že se ztoho nikdy nevzpamatuje. No, to jsou dva. Snaží se vsobě najít soucit ipro Matthewa, ale nevěří mu. Ian vypadá vyděšeně, ani trochu jako vrah. Možná to ale jenom hraje.

Nesmí usnout. Potřese hlavou, snaží se udržet vzhůru. Zachytí Davidův pohled, ale nepozná, na co myslí. Podezřívá ztěch vražd Iana? Jestli byla Lauren vsalonku, pak nemůže nikdo sjistotou vědět, kde Ian byl, když zemřela Candice. Jenomže ve skutečnosti nikdo neví, kde vdobě toho kterého činu byli druzí. Vtom je ten háček, všechno je to tak matoucí anejasné, aona je tak unavená, že si to nemůže pořádně srovnat vhlavě…

Na chviličku ji obestře dřímota, pak se strhnutím probere. Poposedne si, usilovně se snaží neusnout. Už druhou noc vřadě skoro nezamhouřila oka. Znovu zalituje, že nemá nic, čím by se mohla bránit. Ale popravdě, ikdyby měla nůž, zřejmě by ho nedokázala použít. Kdyby se na ni, anebo na někoho jiného, vrhl vrah, dokázala by mu zapíchnout nůž do krku? Podívá se na Iana, který zachmuřeně civí do ohně. Dokázala by ponořit čepel do jeho krku? Prohlíží si ten krk, mírně vystouplý ohryzek. Ve světle ohně vidí, jak polkl, nic netuše, že ho zkoumá, na co myslí.

Nejspíš by na to neměla kuráž. Zachvěje se pod tlustou vlněnou dekou, kterou jsou sLauren přikryté. Vezme pod přikrývkou Lauren za ruku. Lauren ji stiskne.





Neděle, 4.05



„Měli bychom ho zabít,“ pronese bez varování do tmy Henry, „než zabije on nás.“

David ucítí, jak se mu ježí chloupky na zátylku. Zdá se, že všichni najednou zatajili dech. On se zhluboka nadechne avyrovnaným tónem, pod nímž se skrývá rozhořčení, odvětí:

„Neříkejte hlouposti, Henry – ani nevíme, jestli Ian někoho zabil.“

Henry bezohledně odsekne: „Je to buď on, nebo my!“ David si uvědomí, že rozumné argumenty na něj nezaberou. Všichni se blíží kbodu, kdy se to vnich zlomí. Henry kněmu jen asi dospěl první.

Střelí pohledem po Ianovi. Ten je dočista ztuhlý hrůzou.

Davida ta bezohlednost rozzlobí. „Nemůžeme ho pro nic za nic zavraždit.“

„Proč ne?“ opáčí Henry. „Byla by to sebeobrana!“

David nad jeho slovy zavrtí hlavou. „Blázne,“ zvýší hlas.

„Byla by to chladnokrevná vražda. Nevíme, jestli někoho zabil. Jen se na něj podívejte, jak se tam krčí. Nás je sedm, on je sám. Vážně si myslíte, že ho můžete jen tak zabít aprojde vám to? Chcete si zahrát na soudce, porotu ikata?“ Nemůže si pomoct, spravedlivý hněv ho zcela ovládl amusí mu dát hlasitě azřetelně průchod.

Henry se neochotně zas zavrtá do křesla aobličej mu zastře tma.





Neděle, 4.59



Henrymu se zachvějí víčka. Zdá se mu sen, velice nepříjemný sen, že je ochrnutý, nemůže se pohnout, nic udělat. Už takový měl – pochopitelně je symbolický, ale nikdy dřív mu nepřipadal takhle skutečný. Noční můra ho svírá ve své moci. Nemůže pohnout rukama ani nohama, dokonce ani prsty. Nemůže pohnout jazykem, leží mu vústech adusí ho. Vzhůru je jen jeho mozek, mysl.

Vtom mu dojde, že se tu odehrává něco velice zlého. Sice spal, ale tohle není sen. Pokusí se promluvit, ale nemůže otevřít ústa, zformulovat jediné slovo. Špatně se mu polyká. Připadá mu, že má otevřené oči, ale nemůže pohnout víčky avšude je tma. Nic nevidí – jako by mu zrak zastřel černý povlak, jako vokamžiku těsně předtím, než ztratíte vědomí. Ví, že umírá, ale nemůže to nikomu říct. Chce se zazmítat, máchat rukama, aby na sebe upozornil, jenomže to nejde. Ačkoli nevidí, ví, kde je. Čich mu ještě slouží, poznává vůni polen doutnajících vkrbu, připomíná mu Vánoce, když byl ještě malý. Pořád je vhale penzionu Mitchell avrah právě dostal ijeho.









Kapitola 31





Neděle, 6.30



VLESE KOLEM hotelu pobíhají avyjí divocí tvorové. Vítr polevil vpouhý vzdech. Východní obzor začíná světlat, ale vevnitř je stále tma aticho jako vhrobě. Zničehonic blikne lustr, rozsvítí se azalije halu jasem. Zbývající hosté zpozorní audiveně kněmu vzhlížejí. Ozývá se vrčení acvakání, jak opět ožívají různé části hotelu. Už jde proud.

David, který celou noc nezamhouřil oka, pohlédne nejprve na Gwen, která zřejmě spí, tmavé řasy jako šmouha vbledé tváři. Alespoň prozatím klidně oddechuje. Vedle ní se choulí Lauren. David sjede pohledem kBeverly. Ta se na něj dívá amžiká proti náhlé záplavě světla.

„Zas máme elektřinu,“ vydechne procítěně. „Díkybohu.“ Gwen její hlas vzbudí, otevře oči.

ILauren se náhle napřímí. „Aleluja,“ řekne.

Matthew aIan se zavrtí pod dekami. David neví, jestli doopravdy usnuli, ale teď už jsou rozhodně vzhůru. James zhrouceně sedí vkřesle, oči má otevřené. David nedokáže říct, jestli vůbec spal.

Beverly náhle polekaně vykřikne. Všichni se kní hned otočí.

Třeští oči na Henryho.

„Henry!“ zvolá Beverly. Ve tváři má výraz hrůzy atřese mu ramenem.

Henry je však evidentně mrtvý. Sedí vkřesle dočista nehybně, hlavu zvrácenou vzad, oči zavřené, ústa dokořán. Ve světle lustru je děsivě bledý.

„Henry!“ křičí Beverly, vpanice sním zacloumá prudčeji. David rychle vstane ajde kHenrymu, ale nedá se nic dělat.

Beverly se mezitím hystericky rozvzlykala. David vzhlédne, zachytí Gwenin pohled avidí vněm čirý děs.

James se pomalu zvedne avrávoravě zamíří krecepčnímu pultu. David sleduje, jak třesoucíma se rukama vytáčí číslo, avtom si uvědomí, že ani nedýchá. Zduše se mu uleví, když se ukáže, že telefon funguje. Konečně.

James promluví do sluchátka, hlas se mu láme. „Potřebujeme pomoc.“





Neděle, 6.45



Seržantka Margaret Sorensenová, podsaditá čtyřicátnice sprošedivělými blond vlasy, je ranní ptáče, atak si doma ve svém nejoblíbenějším, nejméně lichotivém flanelovém pyžamu vychutnává první nedělní kávu, když jí zavolá jeden zpolicistů, kteří mají službu na stanici.

„Madam, máme tu incident vpenzionu Mitchell.“ Strážník Lachlan zní rozrušeně, což je neobvyklé. Je spíš pohodář, což je knezaplacení při ostraze různých společenských událostí.

„Jaký incident?“ zeptá se ho aodloží hrnek.

„Zrovna nám volal tamní majitel. James Harwood. Tvrdil, že tam zavraždili nejmíň tři lidi, možná víc.“

„To je nějaký kanadský žertík?“ opáčí nedůvěřivě.

„Neřekl bych, madam.“

Pozná mu na hlase, že považuje ten telefonát za zcela věrohodný. Proboha živého, pomyslí si otřeseně.

„Musíme tam jet, madam.“ Vtelefonu se ozývá jeho rychlý, mělký dech.

„Koho tam máte?“

„Pereze aWilcoxe. Připravíme skútry. Vtuhle chvíli se tam jinak nedostaneme.“

„Dám vědět veliteli. Za deset minut jsem tam.“ Ještěže bydlí tak blízko stanice, má ji hned za rohem.





Neděle, 7.35



Seržantka Sorensenová žene skútr po umrzlém sněhu na dlouhé, klikaté příjezdové cestě kpenzionu Mitchell. Celou cestu změsta na to šlape, co to dá.

Trojnásobná vražda. Takové věci se tu jen tak nevidí. Na stanici ani nemají žádného detektiva. Bude si muset poradit sama, než jim někoho pošlou od newyorské státní. Když dorazila na stanici, strážník Lachlan jí podal podrobnější hlášení, ale faktů je pomálu. Tři hosté amajitelův syn jsou mrtví, další host se pohřešuje. Je ztoho všoku. Neví, do čeho jdou. Zná ten hotel, irodinu, které patří. Mladý Bradley – mrtvý. Nechce se jí tomu věřit. Když se blíží kposlední zatáčce dlouhé příjezdové cesty, žíly má napumpované adrenalinem.

Na křupavém, třpytivém trávníku před hotelem vypne motor. Sáhne po zbrani agestem naznačí ostatním policistům, kteří odstavují své skútry, ať udělají totéž. Opatrně se vydají kpřednímu vchodu, těžké boty jim podkluzují na náledí. Je taková zima, že vidí svůj dech.

Sorensenová spatří kousek od verandy na ledu krvavou šmouhu amlčky na ni ukáže. Připlíží se koknu vedle verandy anakoukne dovnitř. Nakonec zkusí vstupní dveře, pistoli připravenou. Jdou otevřít snadno. Vejde do haly ajejí pohled automaticky přitáhne skupinka lidí ukrbu. Zpod přikrývek vykukují bledé tváře atřeští na ni oči. Na tenhle okamžik nikdy nezapomenu, napadne ji.

Slyší za sebou ostatní tři kolegy. Pozorně se rozhlíží avše zaznamenává. Lidé kolem krbu vypadají ztrhaně aneupraveně, jako by vůbec nespali. Jako by přežili obléhání. Pozná Jamese, zdrceného nečekanou ztrátou jediného syna. Vzbudí vní bolestný záblesk lítosti. Napočítá okolo krbu osm přeživších. Ne, sedm. Při bližším pohledu je zjevné, že vjednom křesle sedí mrtvola.

Vykročí khloučku azasune zbraň do pouzdra. „Jsem seržantka Sorensenová atohle jsou –“ pokývne na každého popořadě hlavou, „strážníci Lachlan, Perez aWilcox. Jsme tady apomůžeme vám.“ Snaží se, aby to znělo autoritativně azároveň konejšivě. Přistoupí ještě blíž aprohlédne si mrtvého. Takhle od pohledu nepozná, jestli zemřel násilnou smrtí, nebo zpřirozených příčin.

Prohlíží si bezkrevné tváře, které se kní obracejí, azduše si přeje, aby tu už byl soudní lékař aforenzní tým. Netuší, za jak dlouho budou silnice sjízdné. Musí si tu poradit sama.

„Zatím bohužel musíte zůstat tady,“ sdělí jim. „Nemáme vás jak bezpečně dostat do města. Prohlédneme to tu apak si budu muset svámi všemi promluvit. Jakmile silničáři protáhnou cesty, odvezeme vás na stanici atam svámi sepíšeme oficiální výpovědi. Potřebuju, abyste mi do té doby pomohli, jak jen budete moct.“

Dostane se jí několika unavených přikývnutí. „Než se tu porozhlédnu, potřebuju, aby mi někdo zvás aspoň zhruba vysvětlil situaci. Jen vrychlosti.“ Zrak jí padne na muže ke čtyřicítce, který budí inteligentní dojem. „Jak se jmenujete?“ zeptá se ho přátelsky.

„David Paley.“

Přitáhne si křeslo aposadí se vedle Davida. „Nejdřív mi třeba povězte, kdo je kdo, apak co se stalo.“

Zachmuřeně naslouchá jeho líčení. Nakonec je všechny ujistí: „Jakmile to půjde, začneme Riley hledat.“



Pak seržantka Sorensenová pověří Pereze sWilcoxem, aby zůstali vhale azajistili bezpečnost přeživších. Lachlana vezme ssebou, aby všechno zaznamenal ajako druhé oči auši. Bok po boku rychle projdou hotel ijeho okolí.

Začnou vhale. Seržantka vyndá zkapsy latexové rukavice anatáhne si je, pak jde ke schodišti. Cítí vzádech pohledy přeživších. Dřepne si arozezná krev na hraně schodu. Podívá se nahoru kpodestě, pak zas dolů.

Gestem naznačí Lachlanovi, ať jde sní. Vyjdou po schodech, skoro neslyšně. To jsou opravdu tiché schody, pomyslí si ona. Slyší jen vrzání svých bot. SLachlanem vzávěsu pokračuje až do druhého patra. Dorazí kpokoji číslo 206, vlevo naproti schodišti. Pomocí klíče, který jí předal James, si odemkne, ruce spolehlivě ukryté vrukavicích. Rozsvítí si. Uvnitř spatří tělo druhé oběti, leží zhroucená na podlaze, šátek stále pevně utažený kolem krku. SLachlanem si ji zblízka prohlédnou, ale dávají pozor, aby místo nijak nenarušili.

Další na řadě je pokoj 202, ten neuklizený. Přelétne očima rozestlanou postel, pocákané umyvadlo. Beze slova pohlédne na Lachlana aten našpulí rty. Až dorazí technici, prozkoumají tu každé smítko.

Sejdou po schodech zas dolů apřes dřevník apo cestič ce vlezavé zimě dojdou kledové chýši. Jen vstoupí, hned jí padne zrak na Bradleyho tělo položené uzadní stěny, jedinou barevnou věc vcelém tom třpytivém, průsvitném interiéru. Zastaví se, zhluboka se nadechne. Věděla, co tu najde, ale stejně je to rána, vidět Bradleyho ztuhle ležet na udusaném sněhu, mrtvého. Prohlédne si ho víc zblízka. Takový hezký hoch. Tak příšerně rozbitá hlava.

Vedle něj leží ustěny ještě jedno tělo. Je pevně zabalené vbílém prostěradle. „Klidně ji můžeme rozbalit,“ prohlásí seržantka. Lachlan si natáhne rukavice aopatrně kus prostěradla odtáhne. Oba se zahledí na ženinu zmrzlou tvář, pokřivenou smrtí. Je zjevné, že byla krásná. Na sobě má negližé atmavomodrý saténový župan. Když ji tam Sorensenová takhle vidí ležet, mrtvou, oblečenou vledové chýši jen do lehkých hadříků, bezděky se otřese.

„Kristepane. Je to jak zhororu,“ konstatuje procítěně. Skloní se azkoumá ránu na hlavě.

Nakonec se narovná. „Chci se podívat, kde zabili Bradleyho.“

Vrátí se dovnitř apředními dveřmi vyjdou pak zase ven. Tam se nechají vést krvavou stopou. Místo, kde Bradley našel smrt, se nachází asi třicet metrů od hotelu. Tam, kde upadl, je vumrzlém sněhu otisk atmavohnědá krvavá skvrna. Kousek opodál leží na zledovatělé zemi škrabka na boty. Prohlédne si ji, co nejpečlivěji to pouhým okem jde, apak se odvrátí. Může jí to srdce utrhnout. Ohlédne se khotelu aprohodí kLachlanovi:

„Co se to tady uvšech čertů stalo?“ Lachlan zavrtí hlavou.

Když se vrátí do haly, Sorensenová si vezme Pereze aWilcoxe stranou avysvětlí jim situaci. „Vy dva musíte důkladně prohledat celý hotel, odshora dolů. Nevynechejte ani škvírku, podívejte se do všech kumbálů, sklepů, do podkroví, jestli tu nějaké je. Vezměte ssebou Jamese, pokud se na to bude cítit. Berte na něj ohled, právě přišel osyna. Podívejte se iven, prověřte všechny dveře aokna, každou kůlnu. Musíme mít absolutní jistotu, že tu není nikdo další. Aani tu nebyl.“

„Rozkaz,“ řekne Perez.

„Já sLachlanem to mezitím prohledáme před hotelem, jestli nenajdeme Riley.“ Chmurně dodá: „Nemohla se dostat daleko.“



Venku se sLachlanem rozejdou každý na jeden konec širokého trávníku, tam, kde přechází vpodrost, azačnou spátráním, vždy se sejdou uprostřed azase zamíří každý na svou stranu. Když se dostanou až klesu, musí postupovat opatrněji adávat pozor na známky toho, jestli tudy někdo neprošel. Sorensenová si vybaví jiná podobná pátrání vlesích, když se hledal ztracený lovec, jindy zase ztracené dítě. Sem tam to skončí šťastně, ale vtomhle případě si iluze nedělá. Osamocená žena, bez vhodného oblečení – velmi brzy musela podlehnout podchlazení. Pokud se tedy nevyznala vumění, jak přežít sama vzimních lesích, aotom Sorensenová dost pochybuje. Aco hůř, Riley byla vyděšená, nemyslelo jí to. Přitom první pravidlo přežití je nepanikařit.

Pod botami jí praskají větve aze štiplavě studeného vzduchu se jí stahuje hruď. Propátrává les aneustále přitom vnímá Lachlana, který se opatrně pohybuje vlevo od ní. Jindy se prochází lesem moc ráda, ale dnes ne. Vedle naléhavého pnutí, které ji vždy při takových pátracích akcích pohání – směsice naděje astrachu –, je tu vědomí, že tu někde může číhat vrah. Po nějaké době začíná Sorensenová už pořádně cítit zimu, když vtom narazí na mýtinku, kde je sníh hlubší. Zvedne oči apřelétne ji pohledem, hledá stopy, že tu prošel nějaký člověk, žádné však nevidí. Pak ale Lachlan křikne: „Tady.“ Už ztónu jeho hlasu je jí to jasné.

Stejně kněmu ale spěchá co nejrychleji, nešikovně se brodí hlubokým sněhem. Lachlan stojí nad čímsi tmavým, obrysem, který vyvstává na bílém pozadí, siluetou schoulenou uvelkého balvanu. Když se přiblíží, rozezná ženu, asi třicetiletou, spřízračně bílou tváří, modrými rty aotevřenýma očima pokrytýma vrstvičkou ledu. Má na sobě džíny ašedý svetr. Běžecké boty. Ani bundu, ani čepici. Tiskne se kbalvanu, ztuhlá jako rampouch, kolena přitažená khrudi si objímá pažemi, jako by se skrývala nebo čekala na cosi nevyhnutelného. Ruce má schované vrukávech. Sorensenové ztoho usedá srdce, ale dává si pozor, aby to na sobě nedala znát. Raději se skloní aprohlédne si ženu zvětší blízkosti. Nevidí žádné zjevné známky násilí. Zas se narovná.

„Do hajzlu,“ zamumlá Lachlan.

Nad nimi přelétne hejno vran, tmavé proti světlému nebi, aSorensenová ho chvilku pozoruje.

„Žádné známky poranění,“ prohlásí nakonec apohlédne na Lachlana.

„Ale před kým to utíkala,“ prohodí Lachlan azavrtí hlavou, „takhle venku bez bundy?“

„Podle mě to sama nevěděla.“
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SORENSENOVÁ ALACHLAN se vrátí do hotelu aoznámí tu špatnou zprávu. Nikdo zřejmě nečekal, že Riley najdou živou, ale itak je to rána. Nejhůř to pochopitelně nese její kamarádka Gwen. Hlasitě se rozvzlyká, začne se pohupovat abez zábran naříkat. Sorensenová si vedle ní sedne, položí jí ruku na rameno ačeká, až se utiší.

Nakonec sLachlanem odejdou do jídelny, kde mají soukromí, aPerez sWilcoxem brzy dorazí shlášením, že vhotelu sjistotou není nikdo jiný než ti, onichž už vědí. Nic nenasvědčuje ani tomu, že by někdo odešel. Řeknou jí orozbitém oknu avětvi, ale jsou toho mínění, že větev nejspíš rozbila okno sama od sebe. Zčehož vyplývá, uvědomuje si Sorensenová, že vrah je snejvětší pravděpodobností jeden zpřítomných. Vtuhle chvíli jsou podezřelí všichni. „Radši jim všem přečtu práva,“ prohodí kLachlanovi. „Pro jistotu.“

Nejprve si Sorensenová promluví smajitelem hotelu Jamesem Harwoodem. Zavolá si ho do jídelny, kde si krozhovorům vyčlenila stůl. Jde sem trochu tepla zkuchyně. Topení chvilku trvá, než se znovu pořádně rozehřeje. Otevřeli okenice amístnost tak zalévá denní světlo. Vtomto přirozeném osvětlení vypadá James hrozně. Seržantku napadne, jak se jen bez Bradleyho obejde. James zaujme místo naproti ní. Lachlan sedí vedle ní spřipraveným zápisníkem. Ona seznámí Jamese sjeho právy aten dá najevo, že můžou pokračovat.

Seržantka začne ohleduplně. „Jamesi, je mi tak líto, co se Bradleymu stalo.“

Přikývne, rty pevně semknuté, podmračeně zkřivené, brání se slzám. Ona ví, že neštěstí ho nepotkalo prvně. Před několika lety mu na rakovinu zemřela žena aod té doby Bradleyho vychovával sám. Užil si sním svoje.

Nakloní se kněmu. „Bude se vám otom asi těžko hovořit, Jamesi, ale víte, že vás aBradleyho znám už hodně dlouho.“ Vzhlédne kní zarudlýma očima. „Víte, že jsem měla Bradleyho ráda.“

Přikývne. „Byla jste na nás moc hodná,“ odvětí ochraptělým šeptem.

„Tak to neberte ve zlém.“

Úzkostlivě nahrbí ramena, jako by věděl, co bude následovat. Ovšemže to ví. Jistě si stejné otázky klade sám, obzvlášť od chvíle, co Bradley zemřel.

„Je možné, že je Bradley do téhle… situace nějak zapletený?“ Pozorně, soucitně se na něj zadívá.

On na ni upře uslzený pohled. Odpověď si dlouho rozmýšlí. „Bradley byl všelijaký, ale do něčeho takového by se nikdy nezapletl,“ prohlásí nakonec. Třesou se mu rty. „Měl svoje problémy. To vy víte. Víte, jaký byl. Impulzivní, měl rád vzrušení – myslel si, že se mu nic nemůže stát. Jezdil moc rychle, stýkal se se špatnými lidmi. Aty drogy.“ Zhluboka si povzdychne. „Měl rád peníze, aco se za ně dá koupit. Nechtělo se mu pro ně ale příliš namáhat. Aněkdy nepoznal, kdy už překračuje meze. Ale byl to hodný kluk.“ Oči se mu zalijí slzami. „Nic opravdu zlého by neprovedl.“

„Jamesi, já vůbec nechci naznačovat, že se Bradley podílel na těch vraždách,“ řekne ona. „Ale možná do toho začal strkat nos, třeba něco věděl, ato ho zabilo.“

„Taky mě to už napadlo,“ přizná konečně James aztěžka vydechne. „Měl takový výraz, poznal jsem to na něm, stejně se tvářil tenkrát, když ho přistihli, jak prodává drogy. Vzpomínáte? Vždycky byl úplný mistr světa, ale poznal, když mu něco přerostlo přes hlavu. Přesně tak se tvářil potom, co jsme našli Candice mrtvou.“ Zavrtí hlavou. „Apřišlo mi, že vypadal unaveně, jako by tu noc, co Dana spadla ze schodů, nespal.“ Vzhlédne kní. „Co když něco viděl? Co když viděl, kdo to udělal?“

„Zeptal jste se ho na to?“ zajímá Sorensenovou. James přikývne. Slzy mu teď volně kanou po tvářích. Otře si je. „Co vám řekl?“

„Že je jen rozhozený ztěch vražd jako všichni ostatní.“ Sklopí oči. „Nenaléhal jsem na něj.“

Položí mu ruku na rameno. „Jamesi, nejspíš jste nemohl udělat nic, co by na věci něco měnilo.“

Hlasitě popotáhne. „Snad kdybych se ho snažil rozmluvit. Měl jsem se snažit. Ateď je mrtvý!“

Nechá ho vyplakat, dá mu ruku na rameno. Konečně si James osuší oči avysmrká se. Vzhlédne kní. „Pokoj 202, ten srozestlanou postelí.“

„Ano?“

„Není možné, že by to byla jen nedbalost,“ prohlásí. „Že jsme ho po posledních hostech jen pořádně neuklidili. To se ještě nikdy nestalo. Aaž si promluvíte se Susan, spokojskou, určitě vám to potvrdí.“

„Co si otom tedy myslíte vy?“

„Neřekl bych, že je vhotelu někdo, okom nevíme. Nikdy jsem si to nemyslel. Znám tenhle hotel jako svoje boty.

Myslím, že kdyby tu ještě někdo byl, vycítil bych to. Anebo Bradley. Aten si byl jistý, že tu nikdo jiný není. Možná věděl, kdo je vrah.“ Potlačí vzlyk. „Podle mě vraždil jeden zhostů, aten pokoj rozházel schválně, abychom si mysleli, že je tu ještě někdo cizí. Bradley si to myslel taky. Řekl mi to.“ Zadívá se na ni stvrdým výrazem. „Jeden znich zabil mého chlapce.“

Ktomuto závěru už dospěla také.

„Děkuju, Jamesi.“ Soucitně se na něj zadívá avstane. „Přijdeme na to, kdo to udělal.“

Propustí ho ajako dalšího si zavolá Davida Paleyho.

„Seržantko,“ pozdraví ji zdvořile ausadí se naproti ní astrážníku Lachlanovi.

„Můžu vám něco nabídnout? Vodu?“ zeptá se ona. David zavrtí hlavou. „Není třeba.“

Je si téměř jistá, že je to ten David Paley, kterého před pár lety obvinili zvraždy manželky, ale zas ho propustili. Vzpomíná si na ten případ, zůstal nevyřešený. Nebude se ho na to ptát – zatím.

Stručný nástin událostí už od něj dostala. Teď ho seznámí správy aprovede ho celým sledem znovu, jeden bolestný krok apříšerný detail po druhém.

„Setkal jste se sDanou Hartovou nebo Candice Whiteovou už před tímto víkendem?“

„Ne, nikdy.“

„Neznal jste je ani zdoslechu?“ Zavrtí hlavou. „Ne.“

„Setkal jste se někdy předtím sněkým jiným ztěch, kdo tu tenhle víkend byli?“

„Ne.“

Konečně Sorensenová nakloní hlavu ke straně azeptá se: „Čím se živíte?“

„Jsem advokát.“

Takže je to on. „Kdo myslíte, že vraždy zde vhotelu spáchal?“

Zaváhá, než odpoví. „Nevím.“ Ona mlčí, čeká, že to rozvede.

„Ostatní – Beverly, Henry aMatthew, zvlášť Henry – došli dnes vnoci kzávěru, že pachatelem je Ian. Dívali se na něj, jako by se nás chystal zamordovat všechny.“ Unaveně si promne oči ateprve pak pokračuje. „Snad to byla úleva, že mají konečně na koho hodit vinu. Zoufale potřebovali vědět, kdo to udělal, atak si řekli, že už to vědí.“ Vzhlédne kní. „Zkušenost mě naučila, že lidská mysl nemá ráda nejistotu.“

Poví jí, co předtím vynechal, tedy jak se na Iana obořili.

„Ježíši,“ hlesne seržantka, když si to představí.

„Pak se uklidnili. Nikdy nezapomenu, jaká úleva byla na Ianovi vtu chvíli znát.“

„Možná jste mu zachránil život.“

„Myslím, že by ve skutečnosti tak daleko nezašli.“ Pokrčí rameny avěnuje jí cynický pohled. „Ale to jsem celý já, ochránce azastánce obžalovaných, bez ohledu na to, ojak ohavný zločin se jedná.“



Nato si seržantka Sorensenová pozve do jídelny Beverly Sullivanovou. Strážník Lachlan, který to výborně umí slidmi, účastně nabídne truchlící ženě sklenici vody. Beverly přijme anapije se.

„Paní Sullivanová,“ začne seržantka, když ji poučí oprávech. „Smím vám říkat Beverly?“ Beverly přikývne. „Upřímnou soustrast.“

„Děkuji,“ odvětí tiše ado očí jí vstoupí slzy. Lachlan jí ohleduplně přistrčí krabičku papírových kapesníků. Našel je vkuchyni.

„Ještě neznáme příčinu smrti. Zřejmě zemřel zpřirozených příčin, ale budeme muset provést pitvu.“ Beverly přikývne avehementně si otírá oči kapesníčkem. „Vím, že je to pro vás určitě moc těžké,“ pokračuje Sorensenová, „ale jistě chápete, že musím mluvit se všemi, kdo tu ovíkendu byli, abychom se pokusili přesně zjistit, co se tu stalo – aproč.“

Beverly znovu přikývne, vysmrká se. „Jistě.“

Požádá Beverly, aby jí svými slovy vylíčila, co se tu přes víkend seběhlo. Když dojde ktomu, jak přinesli Bradleyho tělo do haly, nakloní se Beverly trochu blíž ařekne: „Tehdy se stalo něco zvláštního.“

„Co máte na mysli?“ zeptá se Sorensenová. Ví, co přijde – slyšela to už od Davida.

Beverly se na ni chvilku dívá apak začne vysvětlovat. „Jde oIana. Díval se na Bradleyho…“ Zaváhá, jako by nevěděla, jak to přesně popsat.

„Jak se na něj díval?“

„Ve tváři měl takový výraz, ale jen chviličku. Byl tam, ahned zas pryč. Ale úplně mě ztoho zamrazilo. Pak už jsem mu nevěřila. Pošeptala jsem manželovi, že podle mě vraždil Ian. Hned jak jsem ten jeho výraz uviděla.“ Znovu se opře. „Henry ho neviděl. Když potom Lauren řekla pravdu – že ho kryla, že sní nebyl celé odpoledne…“

„Pokračujte,“ vybídne ji seržantka, když se Beverly zarazí.

„Když Lauren řekla, že ho chránila, začalo to všechno dávat smysl. On to samozřejmě popřel. Zoufale se snažil, abychom mu uvěřili. Byla to… nepopsatelná situace.“

„Aco jste si myslela?“

„Vím, co jsem viděla. Domnívám se, že Ian je ten vrah, ikdyž zapíral dost přesvědčivě. Nejspíš je ale dobrý herec.“ Dychtivě se předkloní. „Celé ty roky lhal rodičům osvém mladším bratříčkovi. Co je to za člověka? Musí být psychopat.“ Odmlčí se azhluboka se nadechne. „Ještě nikdy jsem žádného psychopata nepotkala. Strašně jsem se ho vtu chvíli bála. My všichni.“



Potom si Sorensenová promluví sGwen. Zjevně je tím, co se stalo, hluboce traumatizovaná, aze smrti kamarádky velice rozrušená.

Když Gwen podá svůj popis událostí, zeptá se: „Takže Riley nikdo nezavraždil? Zabil ji mráz?“

„To budeme sjistotou vědět, teprve až dorazí tým, ale už to tak vypadá.“

„Takže vůbec nemusela umřít,“ hlesne Gwen. Sorensenová ji utěší, jak nejlépe umí.

Když konečně propustí Gwen zpátky do haly, na chviličku ji přemůže tíha situace, vníž se nachází, ale silou vůle ten pocit odsune stranou asoustředí se zas na svou práci.



Když si krozhovoru pozve Matthewa Hutchinsona, pozoruje ho, jak ztuhle vstává zkřesla amíří do jídelny.

Za normálních okolností by od sebe svědky oddělili anenechali je vjedné místnosti, ale je snazší nechat je ukrbu. Sorensenová spoléhá na ostražitost strážníků Pereze aWilcoxe, kteří by měli ohlídat, aby se spolu nebavili.

Jakmile seržantka Matthewovi odříká jeho práva, začne sním zdlouhavě rekapitulovat víkendové události. Vidí na něm, jak moc je zdrcený. Jeho snoubenka je mrtvá. Na její otázky však odpovídá ochotně. Jeho líčení se vničem neliší od toho, co si vyslechla od ostatních.

„Neměl jste žádný důvod svou snoubenku zabít?“ zeptá se ho.

„Cože?“ Náhle se zatváří ostražitě. Bojácně.

„Beverly tvrdí, že vás toho večera slyšela, jak se hádáte. Povězte mi otom.“

Sklopí hlavu, ale nic nepopře. Čekala, že to možná udělá. Je to koneckonců jen Beverlyino slovo proti jeho.

„Ano, ten večer jsme se pohádali, ale nešlo onic vážného. Byla to jen menší neshoda, předsvatební nervozita, víte? Stresovalo ji to.“

„Co přesně ji stresovalo?“

„Svatební přípravy. Moje rodina. Oni… někdy je to snimi trochu těžké. Snadno lidi odstraší.“

„Vaše rodina ztoho sňatku neměla radost?“

„Tak bych to úplně neřekl.“ Uhne pohledem. „Matka stím nebyla stoprocentně smířená, ale já Danu miloval. Aona věděla, že si ji vezmu.“

„Dobře.“

„Nezabil jsem ji ani nikoho jiného,“ zdůrazní bojovně.

„Ale mohl jste.“

„Co?“

„Mohl jste všechny ty vraždy spáchat. Nikdo vám nemůže odpřisáhnout, že svámi vdobě smrti kterékoli zobětí byl.“

„Proč bych sakra něco takového dělal?“

„To já nevím. Povězte mi to vy.“ Užasle na ni zírá.

„Proč vaše snoubenka odešla uprostřed noci zpokoje?“

„To – to nevím.“

„Přiznáváte, že jste se pohádali. Nešel jste za ní aneshodil ji – třeba vzáchvatu hněvu – ze schodů? Apak – když už, tak už – když jste viděl, že není mrtvá, nezatnul jste zuby anerozbil jí hlavu odolní schod?“ Ví, že na to jde dost zostra. Chce zjistit, jak na to zareaguje.

„Proboha – ne!“ Vypadá zhnuseně. „Já ji nezabil!“

„Apak se možná ukázalo, že to někdo ví. Přišel na to. Třeba Candice věděla, co jste udělal, nebo měla aspoň podezření. Nebo něco viděl Bradley. Pokusil se vás jeden znich vydírat? Pokoušeli se oto oba?“

„Ne! To je nehoráznost!“ vypraví ze sebe nahněvaně.

„Opravdu?“

„No ovšem! Já svoji snoubenku nezabil! Miloval jsem ji.“ Věnuje mu dlouhý, zamyšlený pohled.

On jí ho nervózně oplácí.

„Candice psala knihu. Pojednávala ovás? Nebo třeba oDaně? Bylo vní něco, co by vás poškodilo?“

„Ne. Nikdy dřív jsem oní neslyšel. Ožádné knize jsme nic nevěděli. Anemáme sDanou co skrývat. Proč by onás někdo psal?“

Seržantka vyčkává, nechává ho podusit. „Dobře. To je prozatím vše.“ Vstane aotevře prosklené dveře jídelny. „Můžete se vrátit do haly.“









Kapitola 33





Neděle, 12.45



SERŽANTKA SORENSENOVÁ vyprovodí Matthewa zpět do haly azavolá si Lauren.

Sleduje ji, jak vstává aprochází kolem ní do jídelny. Lauren se posadí ke stolu. Sorensenová si sedne naproti ní, seznámí ji správy azačnou.

Seržantka se na ni pousměje. „Je vám dobře?“ zeptá se.

Lauren přikývne. „Vzhledem kokolnostem asi ano.“ Přijme od strážníka Lachlana sklenici vody anapije se. „Nejspíš mi to naplno dojde až později,“ dodá.

Sorensenová přikývne. „Šok.“

Lauren přitaká. Vypadá napjatě. Vypadali tak zatím všichni.

„To vy jste našla Danu?“

„Ano. Sešla jsem dolů brzo ráno, chtěla jsem se podívat, jestli už by nebylo kafe. Nevěděla jsem, jestli vůbec někdo bude vzhůru.“

„Pokračujte,“ pobídne ji Sorensenová.

„Zpodesty jsem najednou uviděla Danu, jak leží dole.“ Střelí pohledem po Lachlanovi, jako by se styděla. „Je to trapné, ale zaječela jsem. Poznala jsem, že je mrtvá. Vůbec se nehýbala. Seběhla jsem kní a… pak přišli ostatní.“

„Dotkla jste se jí?“

„Ano, snažila jsem se nahmatat pulz.“ Nato zaváhá. „Pak přiběhli ostatní. Všechny nás to hrozně rozrušilo. Něco takového nečekáte. Mysleli jsme, že spadla ze schodů. Apotom David – později řekl, že podle něj to nehoda nebyla.“

„Kdy to řekl?“

„Po obědě. Řekl, že ji musíme nechat, kde je, dokud nepřijede policie. Že to může být místo činu.“ Lauren kní vzhlédne.

„Myslím, že mu zpočátku nikdo nevěřil – nám to připadalo jako nehoda apřišlo nám, že přehání. Až dokud někdo nezabil Candice.“

Sorensenová ji provede zbytkem dne, jak objevili Candicino tělo, co se stalo večer. Když Lauren skončí, nadhodí seržantka:

„Někteří tady si myslí, že ty vraždy mohl spáchat váš pří tel Ian.“

„Já nevím,“ odvětí Lauren napjatě asklopí oči ke stolu.

„Myslíte, že je to možné?“

Sodpovědí Lauren chvilku váhá. „Možné to je.“ Vzhlédne kní, zjevně jí to není příjemné. „Odpoledne jsem strávila nějaký čas vsalonku ve druhém patře ačetla si. Nebyla jsem sním. Asi – asi to udělat mohl.“ Zas sklopí oči.

„Co vy?“ zeptá se Sorensenová.

„Pardon?“

„Candice jste mohla zabít vy sama. Taky nemáte alibi. Byla jste sama vsalonku. Když jsme utoho, mohla jste zabít iDanu apozději iBradleyho.“

„Aha. No, můžu vás ujistit, že jsem to neudělala. Jaký bych ktomu mohla mít důvod?“

„Nevím. Potkala jste někdy předtím Danu Hartovou nebo Candice Whiteovou?“

Lauren sjistotou odpoví: „Ne, jistěže ne.“ Když na to Sorensenová nic neřekne, Lauren se kní svážným výrazem nakloní. „Nemáte ponětí, jaké to je, když jste tu jako vpasti aděje se něco takového. Včera večer, když se všichni rozutekli do tmy – David za Matthewem, my ostatní ven za Riley…“ Zavrtí hlavou, jako by se jí nechtělo věřit, že se to doopravdy stalo.

„Byla taková tma, nedalo se poznat, kde kdo je. Pak jsem ale uslyšela Gwen – musela být někde poblíž, slyšela jsem její dech ajak klouže po ledě. Znělo to, jako by byla strachy bez sebe, jako by myslela, že ji někdo pronásleduje.“ Zarazí se, jako by znovu prožívala vzpomínku na ty strašlivé chvíle, kdy se všechno vymklo kontrole. Zašeptá: „Slyšela jsem, jak mě volá. Ale neozvala jsem se jí. Myslela jsem, že jestli tam ten vrah třeba je, pustí se za ní ane za mnou. Tak jsem mlčela jako pěna.“ Zhrdla se jí vydere vzlyk. Apak se najednou rozpláče naplno. Sorensenová jí dává čas na vzpamatování. Je trpělivá. Nabídne jí krabičku kapesníků. Strážník Lachlan vyčkává stužkou nad zápisníkem.

Konečně Lauren hlesne: „Nejsem na to pyšná.“ Vzhlédne kní. „Ale rozhodně jsem nikoho nezabila.“ Sáhne po sklenici svodou.

Sorensenová si povšimne, že se Lauren třese ruka, když nese sklenici kústům. „Nespěchejte,“ řekne jí.

Lauren mluví dál. „Snažím se vybavit si nějaké náznaky, které jsem dříve snad přehlédla, že by Ian mohl být duševně nemocný, ale upřímně – nic takového nebylo.“ Hledí na Sorensenovou tmavýma, nevěřícnýma očima. „Připadal mi úplně normální. Každého vždycky okouzlil. Byl tak… sympatický. Uměl si lidi získat, tak jako mě. Je to otřesné, když člověk pomyslí, že se mohl vněkom tak moc zmýlit, nechat se tak… obelstít. Nikdy jsem si uněj každopádně nevšimla žádných sklonů ke krutosti. Myslela – myslela jsem, že by to mezi námi mohlo časem být inavážno.“

„Skuteční psychopati umí být velice přesvědčiví,“ poznamená Sorensenová.

Lauren se na ni ponuře zadívá. „Podle mě nemáte potuchy, jaká to byla hrůza, sedět celou noc vté místnosti svědomím, že někde blízko je vrah, ačekat, co se ještě stane.“

„Nedovedu si to představit,“ přizná Sorensenová.

Když Lauren odejde, zaťuká na dveře jídelny strážník Perez. Sorensenová se kněmu otočí. „Co se děje?“

Perez vejde dovnitř atiše kní promluví. „Teď jsem si na něco vzpomněl. Mohlo by to být důležité.“ Seržantka přikývne. „Prve jste se ptala, jestli jsme sWilcoxem někdy slyšeli ospisovatelce jménem Candice Whiteová. Mně to jméno přišlo povědomé, ale nedokázal jsem si ho nikam zařadit. Myslel jsem, že její knížky třeba čte manželka. Ona čte hodně.“

Sorensenová znovu netrpělivě přikývne. „Ano?“

„Ale ve skutečnosti jsem od ní něco četl já. Napsala před pár lety knihu ojednom skutečném zločinu, docela se mi líbila. Já vlastně nic jiného ani nečtu.“

„Opravdu?“ opáčí Sorensenová. „Jak se jmenovala?“

„To si přesně nepamatuju, ale byla otom řediteli školy, co zavraždil jednu ze studentek.“

Perez zjídelny zas odejde aSorensenová střelí pohledem po Lachlanovi, který nad tou novou informací špulí rty.

Zamne si ruce, přejde koknům jídelny azadívá se klesu. Myslí na to, co všechno se tam vtemnotě může skrývat – medvědi, vlci, tvorové, kteří zabíjejí. Myslí na lidského zabijáka, kterého má přímo tady vhotelu.

Zaslechne, jak do jídelny někdo vchází. Otočí se od okna aspatří Jamese, nese tác skávou asendviči. Obyčejně by to byla Bradleyho práce anad tím pohledem jí skoro puká srdce. Už musí být kpolednímu. Ráda by poděkovala, ale nevěří svému hlasu. James položí tác na bufetový stůl uzdi aspokývnutím zas odejde.

Seržantka zamíří ke stolu analije si šálek kouřící kávy. Pak si ji se sendvičem odnese zpátky koknu azahledí se zadumaně klesu.



David opět přichází do jídelny, seržantka Sorensenová si ho zavolala ještě jednou. Unaveně přemýšlí, co mu asi chce. Řekl jí už všechno, co ví. Teď touží jedině po spánku.

„Pane Paley,“ přivítá ho Sorensenová po dlouhé pomlce.

Její hlas zní jinak. Není tak přátelský jako předtím aon automaticky celý ztuhne, jako by čekal ránu.

„Já vím, kdo jste.“

Rána přiletěla, přesně ta, kterou čekal. „Vždyť jsem vám řekl, kdo jsem,“ odvětí chladně.

Sorensenová přikývne. „Řekl jste mi své jméno, to ano. Neřekl jste mi ale všechno, že ne?“

„Proč bych měl, pokud to není relevantní?“

„Třeba to relevantní je.“

„Nechápu, jak by mohlo.“

„Candice Whiteová psala knihu.“

„Ano,“ připustí David. „Mluvila otom.“

„Víte, očem byla?“

„Nemám ponětí,“ odpoví celý nesvůj. „Otom nám nic nepověděla.“ Pak dodá: „Nikdo znás oní vživotě neslyšel.“ Cítí, jak mu těžkne srdce. Teď to přijde, pomyslí si.

„Jste stále podezřelý zvraždy své ženy, viďte?“

„Nejsem.“

„To přece není tak úplně pravda,“ dotírá na něj.

Sjede ji rozhněvaným pohledem. „Nevím, co čekáte, že řeknu. Jak jistě víte, zatkli mě apak obvinění stáhli. Neměli dostatek důkazů kzahájení stíhání. Co se mě týče, tím to skončilo. Nepovažuji se nadále za předmět vyšetřování.“

„Ale ovšemže jste. Takovéhle vyšetřování jen tak neskončí. To, že toho na vás aktuálně nemají dost, ještě neznamená, že toho na vás nebudou mít dost někdy vbudoucnu.“ Odmlčí se.

„Dobrý policajt se nikdy nevzdává. To přece víte. Pokračuje dál, jen vtichosti.“

„Kam tím míříte?“ zeptá se David naštvaně.

„Jen si tak říkám, jestli jste se ksmrti nebál, že ovás někdo napíše knihu – aco by Candice mohla povědět ovraždě vaší ženy.“

„To je nesmysl. Už jsem řekl, že jsem oní nikdy neslyšel. Omně knihu nepsala.“ Točí se mu hlava asrdce mu buší až příliš rychle. Ví, že Candice nezavraždil. Ani nikoho jiného. Seržantka pláče na nesprávném hrobě.

„To doufám,“ prohodí ona. „Ale jak jsem se doslechla, Candice Whiteová je známá autorka knih oskutečných zločinech.“

David cítí, že bledne.

„Každopádně je pouze otázkou času, než se dostaneme do jejího počítače, apak se uvidí,“ uzavře Sorensenová. „To je prozatím všechno. Můžete jít.“









Kapitola 34





Neděle, 13.45



SERŽANTKA SORENSENOVÁ se ztěžka opře na své židli. Neví, jak dlouho ještě potrvá, než dorazí kriminálka. Netrpělivě koukne na hodinky. Po několika hodinách strávených ve vymrzlých místnostech nekonečným popíjením teplého kafe se už dovede mnohem lépe vžít do toho, jaké to asi bylo, uvíznout na celý víkend vtomhle bohem zapomenutém hotelu bez elektřiny. To ostatní si nedokáže ani představit.

Jsou tu ale důkazy. Byli zavražděni nejméně tři lidé. Další oběť zřejmě umrzla poté, co vpanice zhotelu utekla. Pátá zemřela za podezřelých okolností. Přeživší zjevně utrpěli trauma. Zavolá si Iana Beetona, toho, kterého se ostatní bojí aněkteří ho považují za vraha. Když Ian vstoupí do jídelny, je bledý avypadá ustrašeně. Ostražitě si ji prohlíží. Zajímalo by ji, co mu připadá horší – když ho ostatní uprostřed noci vnejvětším návalu strachu aparanoie obvinili zvraždy, nebo policejní výslech za nesmlouvavého denního světla.

Musí být pod hrozným tlakem, pomyslí si. „Posaďte se, prosím,“ vyzve ho.

Ian si sedne azadívá se na ni, jako by čekal, že ho zatkne. Napadne ji, jestli nebude první, kdo sní odmítne mluvit, až ho seznámí sjeho právy.

On však odkývne souhlas anervózně střelí pohledem khale, kde spolu sedí ostatní. Prosklené dveře jsou zavřené. Nechá se vést jejími otázkami aklopýtavě jí vylíčí průběh víkendu ze svého pohledu. Popře, že by znal osobně či zdoslechu Danu Hartovou nebo Candice Whiteovou. Prohlásí, že vraždy jím otřásly stejně jako všemi zde.

„Ostatní si myslí, že jste to udělal vy,“ prohodí ona.

„Museli se zbláznit. Nikoho jsem nezabil,“ brání se. „Mohl to být kdokoli znich.“

„Kdo to podle vás spáchal?“

Na chvilku se odmlčí apak odpoví: „Nevím.“

Ona významně povytáhne obočí. „Nemáte ani tušení?“

„Nejsem detektiv,“ odvětí zarputile. „Ale musel to být nějaký šílenec. Celá tahle situace je šílená.“ Nervózně si olízne rty.

„Upřímně, vnoci jsem se bál oživot. Nebýt Davida… nebýt jeho, snad by mě izavraždili. Ten hajzl Henry to navrhnul. David ho nějak uklidnil.“

Ona se na něj bezvýrazně dívá. „Ateď je mrtvý iHenry.“ Ian vzhlédne. „Stím taky nemám nic společného, přísahám!“

„Ještě nevíme, jak zemřel,“ sdělí mu. „Pochopitelně proběhne pitva. To je zatím vše. Můžete se vrátit do haly.“





Neděle, 15.30



Seržantka Sorensenová astrážník Lachlan se přesunou do salonku vpřízemí, kde jim James zatopil vkrbu. Je to tu pohodlnější než vjídelně. Ostatní zůstávají pod bdělým dohledem Wilcoxe sPerezem vhale. Podle Perezova hlášení dostali najíst, ale začínají být netrpěliví. Sorensenová ví, že stím nic moc nenadělá. Taky už jí dochází trpělivost – policejní velitel, soudní lékař, forenzní tým, detektivové, ti všichni se sem dostanou, teprve až budou silnice sjízdné, aani ochvilku dřív.

Sama si fyzické důkazy prostudovala tak důkladně, jak bylo vjejích silách, adokud nedorazí technici zkriminálky, nemůže vtomhle ohledu nijak pokročit. Promluvila si se všemi přítomnými tak do hloubky, jak se odvážila, aniž by se zalekli azačali se dožadovat přítomnosti právního zástupce. Vůbec se jí nelíbí, že je vtomhle zapadlém hotelu bez techniků, kteří by rychle, odborně ajaksepatří zajistili důkazní materiál. Kéž by stím prohrnováním silnic krucinál pohnuli!

Nemůže dělat nic než dohlížet na své svěřence – starat se ojejich bezpečnost ahlídat je, aby nemanipulovali sdůkazy. Když tu takhle uvízla bez forenzního, musí se spoléhat jen na svůj mozek.

„Na první pohled,“ prohodí kLachlanovi, sedícímu ukrbu naproti ní, „to nevypadá, že by ty vraždy mohly vzájemně souviset. Oběti se neznaly, dokud nepřijely do hotelu. Aspoň pokud je nám známo. Třeba něco vyplave, až si to pořádně prověříme. To, co nám právě teď chybí,“ dodá, „je motiv.“

Lachlan sneskrývanou frustrací zavrčí: „Je to kvzteku, sedět tady na zadku amít svázané ruce.“

Ona spovzdechem pokračuje. „Nejvíc mi vrtá hlavou Bradley.“ Dál přemýšlí nahlas, jen tišeji. „Já Bradleyho znala. Vždycky vněčem lítal – ohromně podnikavý kluk, pořád měl něco vpácu. Je vtom nějak namočený, tím jsem si jistá. Něco viděl nebo věděl, aproto ho zabili. Co mohl vědět?“

„Třeba si chtěl trochu přivydělat vydíráním?“ nadhodí Lachlan.

Vzhlédne kněmu apřikývne. „Přesně to si taky myslím. Vůbec by mě to nepřekvapilo. Ale koho vydíral? Který znich je náš vrah? Nebo jich je tu víc?“ Na chvilku se zahledí do ohně apak řekne: „Danu mohl zabít kdokoli znich. Totéž platí oCandice. AoBradleym taky, svýjimkou Henryho aBeverly. Ti jediní nešli ven, když došlo kjeho vraždě.“

„Ano,“ přisvědčí Lachlan.

„Akdokoli mohl například nepozorovaně dát Henrymu Sullivanovi něco do pití, pokud byl tedy zavražděn anezemřel přirozenou smrtí. Všichni vypověděli, že se pravidelně chodili ohřát kohni, atam právě Henry seděl.“ Odmlčí se. „Mimoto se zdá, že Henry byl pěkná veš vkožichu stím svým čmucháním ateoretizováním, aztoho musel být náš vrah pořádně na nervy.“



Davida všechno bolí od toho, jak celou noc seděl napjatý jako struna. Zduše rád by už byl doma. Ví však, že ještě potrvá, než bude kdokoli znich moct odjet.

Dlouhou chvíli si krátí pozorováním Gwen – přemýšlí, jestli existuje šance, že by ho ještě někdy chtěla vidět, až tohle skončí – aúvahami otom, kdo je vrah. Ostatní jsou zřejmě přesvědčení – nebo aspoň vnoci byli –, že pachatelem je Ian. On si to ale nemyslí.

Jen jediný člověk tu zná pravdu, přemítá, ato vrah. Aon nejspíš ví, kdo to je. Jen nemá žádný důkaz. ASorensenové se stou teorií svěřit nechce. Aspoň zatím ne.



Gwen zoufale touží vědět, kdo je vrah.

Neklidně vzpomíná na to, co se odehrálo brzy kránu – jak Henry navrhoval, že Iana zabijí. Jak nebezpeční dovedou lidé být, když dostanou strach, uvažuje. Je Davidovi vděčná, že tomu učinil přítrž. Takový muž, který si dokáže zachovat zdravý rozum, když ho ostatní kolem ztrácí – ten by přece nebyl schopný zabít svou ženu ani nikoho jiného, no ne?

Potřebuje vědět, kdo je vrah, protože chce mít naprostou jistotu, že to nebyl David.



Ian přechází sem atam uoken haly aostatních si pokud možno nevšímá, ale stejně cítí, že ho sledují. Je rád, že tu je policista, který je všechny hlídá achrání ho. Stejně má ale strach. Zapřísahal se jim, že nikoho nezabil. Oni mu ale zjevně nevěří. Podstatné je, čemu věří policie. Bude asi potřebovat hodně dobrého právníka. Uvažuje oDavidu Paleym, který sedí sostatními. David mu nejspíš zachránil život. Třeba ho bude zastupovat, kdyby na to přišlo. Pokud ho zatknou.









Kapitola 35





Neděle, 16.10



OHEŇ VKRBU dohořívá aJames přišel do salonku přiložit. Seržantka Sorensenová astrážník Lachlan stále ještě sedí ukrbu, když zaslechnou zdáli zvuk. Po příjezdové cestě se blíží nějaké těžké vozidlo.

„To musí být silničáři,“ prohlásí Lachlan adychtivě vyskočí.

„Díkybohu,“ oddechne si Sorensenová ataky vstane zkřesla. „Tak to už brzo dorazí všichni ostatní.“

Zamíří ze salonku do haly, kde se všichni ohlížejí koknům. Tady se hluk ozývá hlasitěji. Seržantka za okny spatří velký žlutý sněžný pluh, který se pomalu, namáhavě šine po příjezdové cestě. Otočí se od oken kpřeživším vhale. Rachot pluhu vylákal Jamese zkuchyně, ostatní zůstávají na svých místech, jako by tam přimrzli. Sorensenová je přelétne pohledem: James, Beverly, Matthew, Gwen, David, Ian aLauren.

Zas se obrátí koknu. Vtu chvíli si všimne, že za sněžným pluhem přijíždí dodávka – arozpozná tým zkriminálky. Cítí, jak se jí rty roztahují vulehčeném úsměvu.



Gwen sleduje, jak se forenzní tým rozchází apouští se do práce. Strážníci Wilcox aPerez zůstávají vhale, jako by se báli, že se jim někdo pokusí pláchnout.

Zajímalo by ji, co kriminalisté najdou.

Strávila během tohoto děsivého víkendu stěmihle lidmi tolik času. Dozvěděla se ojejich tajemstvích – aspoň tedy oněkterých. Všichni si tu sáhli až na dno. Přesto má stále pocit, že je skoro vůbec nezná. Přežila tenhle víkend, ale odnese si zněj něco ošklivého – poučila se, že nikoho nikdy doopravdy neznáte. Nahání to hrůzu. Protože se to jednoduše nepozná, že? Až se odsud vrátí do normálního světa, bude už vkaždém, koho potká, hluboko uvnitř vidět potenciál páchat zlo.



Seržantce Sorensenové zavolají, že detektiv se cestou zdržel. Zatím zůstává velení jí. Dívá se, jak technici rychle, efektivně pracují. Ví, že si můžete dávat sebevíc pozor, ale vdnešní době je velice obtížné nezanechat nějakou stopu svého činu.

Doprovází techniky po hotelu anechává je pečlivě rozmisťovat značky apořizovat důkladnou fotodokumentaci. Nakukuje jim přes rameno, když prohlížejí těla, jedno po druhém, apři práci si polohlasně vyměňují postřehy. Chvíli ještě potrvá, než budou moci těla převézt, ačkoli pracují, co nejrychleji to jde.

Teď je venku asleduje, jak zkoumají zasněženou plochu, kde zemřel Bradley. Schyluje se kvečeru, atak nainstalovali silné reflektory. Ve výsledku je jejich záře téměř oslepující.

„Vypadá to, že dostal jednu ránu zezadu do hlavy,“ konstatuje jeden technik. „Úder byl dostatečně silný apředmět dost těžký, aby ho to zabilo.“

Jiný technik na ni náhle mávne, ať jde blíž. „Podívejte se na tohle,“ řekne.

Když se skloní aukáže na cosi ve sněhu, seržantka se tam zblízka podívá. Nic ale nevidí. Pošoupne si brýle trochu výš, aby plně využila trifokální skla. „Já tam nic nevidím.“

Technik se znovu nakloní, spomocí pinzety vyloví hluboko ze sněhu drobný předmět aukáže jí ho. Je to malá diamantová náušnice. Není divu, že ji nerozeznala.

„Chcete říct, že tohle bylo pod tělem?“ zeptá se.

Technik přikývne. „Přimrzla ke sněhu, takže tu nemůže ležet dlouho. Teprve od pátečního sněžení. Aje to pecková náušnice. Zté bychom měli dostat slušný vzorek DNA.“

„Takže je to žena.“ Sorensenové se nepodaří skrýt překvapení.

„Už to tak vypadá.“

„Dobrá práce.“



Sorensenová se vrátí dovnitř apožádá Iana Beetona, aby sní šel do jídelny azodpověděl jí ještě několik otázek. Nepodívá se přitom na něj. Zaznamená, že ostatní nedočkavě zbystřili.

Ian, bledý aotřesený, se doloudá do jídelny.

Vyzve ho, aby se posadil, připomene mu, že správy už byl seznámen, aon klesne na židli, jako by se mu podlomila kolena.

„Mám pro vás ještě pár dalších otázek, Iane.“ Upře na ni oči vykulené strachem.

Ukáže mu průhledný plastový sáček na důkazy apoloží ho před něj na stůl prostřený bílým ubrusem. „Viděl jste už někdy tuto náušnici?“

Sklopí kní oči azírá na ni jako oněmělý. Ať čekal cokoli, tohle zjevně ne.

„Poznáváte ji?“ ptá se Sorensenová.

Pomalu přikývne. „Patří Lauren. Teda, vypadá jako ty, co nosí…“

„Kdy jste naposled viděl, že je měla na sobě?“

Narovná se aopře. Už pochopil, co se po něm chce. „Kde jste ji našli?“

Neodpoví mu, čeká.

„Tyhle měla na sobě včera, myslím.“

„Myslíte?“

„Měla je na sobě včera.“

„Dobře.“ Sorensenová se cestou vhale dobře dívala aví, že teď na sobě Lauren žádné náušnice nemá. Beverly iGwen ano. Ví, že žádná znich neměla příležitost zajít si nahoru do pokoje pro náhradní, pokud jednu ztratila. „Nevšiml jste si náhodou, odkdy je nemá?“

Ian zavrtí hlavou. „Ne,“ zašeptá.



Když seržantka Sorensenová opět vstoupí do haly, všichni se na ni ostražitě zahledí. Co se Ian vrátil, bledý azamlklý, viditelně otřesený, aposadil se, jsou všichni jako na trní.

Lachlan kráčí vedle Sorensenové spřipravenými pouty.

David si povšimne, jak jsou všichni nehybní, vpozoru. Tep mu vyletí, když se dvojice zastaví před Lauren.

„Vstaňte, prosím,“ vyzve ji seržantka. Lauren si stoupne, znatelně se chvěje.

Seržantka pevným hlasem začne odříkávat: „Lauren Dayová, zatýkám vás pro vraždu Bradleyho Harwooda…“

Zbytek už David nevnímá amísto poučení oprávech sleduje Lauren. Otevře ústa, jako by chtěla protestovat, ale jak se zdá, nedostává se jí dechu. Vyděšeně pohlédne na Iana, ale ten nijak nereaguje, na to je zřejmě příliš všoku.

Pak se Lauren otočí kDavidovi, vočích paniku. Potřebuje mít někoho na své straně, advokáta. Ale když se na něj zadívá, David jí oplácí pohled jen chviličku apak se odvrátí. Vidí tváře ostatních, ohromené nečekaným zvratem.



Když Ian uslyší náramky zacvaknout kolem Laureniných zápěstí, udělá se mu fyzicky nevolno.

To nemůže být pravda, pomyslí si srozbušeným srdcem. Zdráhá se tomu věřit. Tohle přece není možné. Rozčileně si prohrábne oběma rukama vlasy.

Lauren vypadá tak normálně.

Myslel si, že všechny ty vraždy spáchal Matthew – takový rozmazlený pracháč mohl snoubenku zabít vhádce apak se sarogancí bytostně vlastní těm, kdo se bohatí už narodili, pokusit zamést stopy. Třeba Candice aBradley něco věděli aon je musel umlčet. Jenomže Matthew to nakonec nebyl. Matthew je oběť, přišel omilovanou ženu. Když se na něj teď Ian podívá, je mu ho strašně líto. Už nikdy nebude stejný.

Ani Ian už nebude stejný. Nikdo znich nebude jako dřív.

Zničehonic se mu zatočí hlava, musí přemáhat další nával nevolnosti. Třeba se policie spletla. Lauren všechny ty lidi určitě nezabila. Co by ji ktomu proboha vedlo?

Znovu se na ni zadívá, rty má teď pevně semknuté, oči zavřené. Anáhle ví, že je to pravda. Nemůže od ní odtrhnout oči, rád by věděl, co se za těmi zavřenými víčky odehrává. Uvědomí si, že ji vůbec nezná.

Říká si, že utekl hrobníkovi zlopaty. Otřese se. Byli spolu několik měsíců. Myslel, že ji začíná doopravdy milovat.



Matthew se dívá, jak policie zatýká Lauren. Neví, jaké proti ní mají důkazy, ale on policii důvěřuje. Jistě mají pro její zatčení dobrý důvod. Zaplavuje ho nevýslovný žal ahněv, ale také úleva. Úleva nad tím, že už ho nikdo nepodezírá zvraždy snoubenky. Instinktivně kLauren vykročí, ale zastaví se. To ona zabila Danu! To ona. Nemůže tomu uvěřit. To ona shodila Danu ze schodů adole jí pak ještě rozbila hlavu, aby měla jistotu, že opravdu zemře. Apak nechala nějakou dobu všechny při tom, že to nejspíš udělal on. Vtom zoufalství astrachu se málem chtěl sám zabít.

„Proč jste ji zabila?“ oboří se na ni hlasitě vmukách.

„Ustupte prosím, pane,“ vyzve ho seržantka.

Lauren náhle otevře oči azoufale je na Matthewa upře. „Já ji nezabila!“ vykřikne. „Nikoho jsem nezabila! Pletou se. Celé je to omyl. Já to nebyla!“ Vpanice se obrátí kIanovi. Ten jí jistě pomůže. „Pověz jim to, Iane! Řekni, že já to nebyla!“

Jenomže Ian se na ni zvláštně zadívá, jako by se jí bál. Co jen před pár minutami vté jídelně policii řekl? Co ví? Nemůže přece vědět nic!

David postoupí vpřed aupozorní ji: „Nic neříkejte. Ani slovo.“
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LAUREN SE ZADÍVÁ Davidovi do očí – anejsou to oči člověka, který jí věří, který ji ochrání. Sželízky na rukou se sveze na zem aznovu zavře oči. Nechají ji tam sedět na podlaze opřenou opohovku. Slyší, jak si někde vpozadí tiše povídají. Ona jim nic neřekne. Má právo mlčet, ataky že ho využije.

Když ji sem Ian pozval na rozverný víkend, vůbec netušila, co se bude dít. Nic ztoho neměla vplánu.

Vrátí se vduchu ktomu prvnímu večeru. Dana jí byla nesympatická od první chvíle. Myslela si, že jí asi někoho připomíná, ale nemohla přijít na to koho. Zjistila to až po koktejlech, uvečeře. Teprve když Dana se smíchem prohodila: To znělo, jako by zté střechy někdo spadl, uvědomila si, kdo přesně Dana je. Arázem se jí rozbušilo srdce, celá se zpotila azačala sní střídavě cloumat horkost azimnice.

Dana – Lauren si ji pamatovala jako Dani – vůbec nedala najevo, že ji poznala. Až do té poznámky. Pak už jí bylo jasné, že Dani ji poznala hned, jen to na sobě nedala znát. Dani byla odjakživa dobrá herečka. Teď ale zjevně chtěla dát Lauren najevo, že ví, kdo je.

Obě se změnily. Aspoň navenek.

Bylo to už dávno. Před patnácti lety. Před polovinou jejího života. Tehdy Lauren byla nehezká, trucovitá puberťačka snadváhou aDani jí to dávala nemilosrdně sežrat. Přesto ji teď poznala.

IDani dnes vypadala jinak. Vpatnácti nosila vlasy úplně nakrátko. Působila drsňácky azle. Aopravdu byla drsná azlá. Teď, opatnáct let později, se dočista změnila. Tahle nová verze – Dana – byla velmi ženská, kultivovaná, nákladně upravená. Bodejť by ji Lauren poznala. Vsadila by se ale, že ranařka Dani vní pořád někde je. Dana byla falešná maska. Do Dany by nikdo neřekl, že kdy strávila jedinou noc vhnusném pěstounském domově avybíjela si frustraci, vztek astrach na těch zranitelnějších než ona.

ILauren nechala minulost za sebou. Nestála oto, aby vyšla najevo. Teď měla Iana. Nesměla připustit, aby Dana všechno zničila. Potřebovala mít jistotu, že nic neřekne.

Celý zbytek večera jí mozek jel na plné obrátky. Nechala se od Iana přefiknout na zadním schodišti, ale myšlenkami byla jinde. Vyzradí to Dana?

Řekla si, že iDana má hodně co ztratit. Takhle před svatbou, navíc zjevně svelkým boháčem. Lauren nepochybovala, že Matthew oDanině minulosti neví. Určitě ji před ním tají. Nechtěla by, aby muž jako Matthew zjistil, zjakých poměrů pochází. Jenomže Dana věděla na Lauren něco, co se nesmělo dostat ven.

Taková zatracená smůla!

Jak snadno se jí to ten večer všechno vybavilo. To příšerné období jejího života. Byla tehdy plná vzteku. Odvezli ji od rodičů do toho odporného pěstounského domova na druhém konci města. Její rodiče už si sní nevěděli rady aona myslela, že jí chtějí dát lekci. Nenáviděla je za to. Táta už jí měl plné zuby, ale máma – máma si myslela, že Lauren je jen nešťastná. Její chudinka usoužená maminka. Nikdy doopravdy nepochopila, co je Lauren zač.

Vpěstounské péči to bylo hrozné. Neměla ani vlastní pokoj, musela se oněj dělit sdvěma dalšími holkami. Jedna byla Dani, vysoká, hubená azákeřná. Nikdy nezjistila, jak to sDani bylo – zásadně se nebavily odomově ani otom, jak skončily vtéhle podělané díře. Okoupelnu se jich dělilo šest. Nikdo tam zřejmě nikdy neuklidil. Jídlo se skoro nedalo jíst. Ona ho ale stejně vždycky zhltla anenáviděla se za to, že hledá útěchu, kde se dá.

Měly ve zvyku vysedávat na střeše. Teď se to zdá knevíře, zhola nemožné, že vpěstounské péči mohly vyšplhat po sloupu televizní antény vzadu na dvorku na střechu. Dům stál na konci ulice, akdyž se držely vzadu, nikdo je neviděl. Prostě se tam jen tak poflakovaly, kouřily cigarety, které Dani kradla paní Purcellové, té ženské, která se oně měla starat. Jednou odpoledne tam za nimi vylezl jeden ztěch malých, Lucas – bylo mu třináct, ale vypadal mladší – aprosil Dani ocígo.

Dani ho poslala do prdele.

On tam ale zůstal. Otravoval je tak dlouho, až mu Dani řekla, že jeho rodiče jsou feťáci aže se pro něj už nevrátí, ona totiž slyšela, jak sociální pracovnice říkala paní Purcellové, že se předávkovali azněj je teď sirotek. Vážně uměla být pořádně hnusná mrcha.

„Lžeš!“ zařval na ni apo tvářích se mu řinuly slzy vzteku.

„Já to na tebe povím!“

„Posluž si,“ odvětila Dani aodklepla popel zcigarety. Pak dodala: „Panebože, ty jsi takový mimino.“

Dani se pod kůži dostat nedokázal apotřeboval zahnat bolest tím, že způsobí bolest někomu jinému, atak se otočil kLauren aspohrdáním, které by sedělo spíš kněkomu staršímu, řekl: „Jseš tlustá aošklivá!“

ALauren zčistajasna vstala astrčila ho ze střechy. Prostě jen tak.

Dani se kní šokovaně otočila. „Ježíši! Víš, cos právě udělala?“

Zadívaly se dolů na chlapce na kamenném dláždění terasy. Nehýbal se, hlavu měl rozraženou aněco zní teklo. Zdrhly do nákupního centra avrátily se až před večeří.

Mysleli si, že spadl, nebo skočil. Byl to problémový kluk, dítě drogově závislých rodičů, zřejmě trpěl fetálním alkoholovým syndromem anízkým sebeovládáním. Jich se nikdo ani nezeptal, kde byly. Dani však věděla, co Lauren udělala, apár dní ji vtom pěkně koupala. Kdykoli měla zrovna náladu, vyhrožovala, že to na ni poví.

Dani odešla jen týden poté, co Lauren shodila toho kluka ze střechy. Naházela svoje věci do pytle na odpadky ařekla:

„Tak čau, trapko.“ Apak za sebou práskla dveřmi abyla pryč. Lauren nevěděla, jestli se vrátila krodičům, nebo šla kjiným pěstounům.

Lauren chtěla domů. Myslela, že tu nepobude dlouho. Ale vleklo se to, týden za týdnem, až si začínala klást otázku, jestli si ji rodiče vůbec ještě někdy vezmou zpátky, anikdo jí nechtěl nic říct. Její hněv sílil asílil.

Když si matka pro Lauren nakonec přišla, byla sama. Otec od nich odešel, už ho nikdy neviděla. Máma ji vzala domů avšechno se vrátilo do normálu, Lauren si zas dělala, co chtěla. Opár let později se máma znovu provdala. Otčím Lauren adoptoval aona přijala jeho příjmení.

Apotom se vpenzionu Mitchell objevila Dani.

Lauren si toho večera ve skutečnosti nevzala prášky na spaní. Počkala, až Ian usnul, apak, když bylo všude ticho, až na svist alomození větru, vyklouzla zpokoje, tiše sešla opatro níž azlehka zaklepala na Daniny dveře. Byla na chodbě úplně sama, všichni spali aza okny řádila bouře. Nemusela klepat dvakrát.

Dana otevřela aostražitě ji sjela pohledem. Lauren řekla, že by si měly promluvit. Dana se rychle ohlédla po spícím snoubenci, do kapsy županu si strčila klíč od pokoje abeze slova vyšla na chodbu. Sestoupila sLauren na podestu atam se zastavila. „Počkej,“ řekla tlumeně. „Můžeme si promluvit tady.“ Zůstala stát, jako by nehodlala udělat už ani krok. Atak se jí tam na odpočívadle Lauren zadívala do očí ařekla: „Musíme si pár věcí vyjasnit.“

Dana na ni udělala oči stejně jako vjídelně, když prohodila ten vtip opádu ze střechy. Spojovala je výbušná společná minulost. Jediná otázka zněla: Co bude teď?

Pak se vDanině tváři rozhostil chladný, prázdný výraz. „Co konkrétně si chceš vyjasňovat?“ zeptala se. Náhle se zaculila.

„Počkat. Já vím. Chceš se ujistit, že nikomu neřeknu, že jsi vražedkyně.“

„Drž hubu, Dani,“ okřikla ji Lauren polohlasně. „Nemysli si, že se mnou můžeš zametat jako kdysi. Věci se změnily.“

Dana si odfrkla. „Ale kdepak, podle mě se zas tak moc nezměnily. Vzhledem ktomu, co vím, mám nad tebou pořád navrch.“

„Ty ale určitě taky moc nestojíš oto, aby se Matthew dozvěděl o tvojí minulosti, co ty na to?“

„Ani ti nevím. Minulost mám možná smutnou, ale rozhodně jsem nespáchala žádný zločin,“ odvětila Dana.

Lauren popadla Danu za župan aškubla jím. Tam, nad Daniným levým prsem, bylo malé, výmluvné tetování. Zmije.

„Tys ho nedala pryč?“ Skoro se rozesmála. „Dneska už se dají odstranit, víš?“

Dana se na ni zadívala atichým, dobře známým hlasem zasyčela: „Tys byla vždycky mrňavá sociopatka. Co jako uděláš – strčíš imě?“

ALauren jediným prudkým, surovým pohybem srazila Danu ze schodů. Dana se znich zřítila jak žok, zvuk pádu ztlumil hustý koberec. Jen jednou krátce vykřikla, ale ito Lauren vyděsilo. Zůstala jako přimrazená. Teď už ale byla odhodlaná dotáhnout to do konce.

Dana ležela pod schody dočista bez hnutí. Lauren zbývala jen chvilička, než se sem možná začnou sbíhat ostatní. Tichounce seběhla schody. Dole vměkké prohlubině Danina hrdla ještě nahmátla pulz. Popadla hrst jejích lesklých vlasů, zvedla jí hlavu apraštila sní – co největší silou, sveškerým vztekem – ohranu stupně. Srdce jí přitom bilo jak splašené. Vzhlédla khornímu konci schodiště, čekala, že se tam každou chvíli někdo objeví. Někdo ten výkřik slyšet musel. Chystala si, co jim poví. Nikdo ale nepřicházel. Znovu zkusila najít pulz. Dana byla mrtvá. Lauren se rozhlédla. Byla si sice jistá, že ji nikdo neviděl, ale nechtěla cestou narazit na někoho, kdo něco slyšel, atak tiše doběhla chodbou vpřízemí kzadnímu schodišti, po něm nahoru do druhého patra avklouzla do svého pokoje. Ian spal jako dřevo.

Zabila ji. Zabila Dani, jedinou osobu, která věděla, co tenkrát před lety udělala, anecítila nic než úlevu. Avědomí, že ji zabila těsně před svatbou sboháčem, dřív než stačila získat všechno, co si vživotě mohla přát, ji zvlášť hřálo usrdce.

Budou si myslet, že Dana spadla ze schodů.

Lehla si zpátky do postele acelou noc přemýšlela otom, co udělala. Lítost necítila.

Jak ale dlouhá noc ubíhala, začala si dělat starosti. Seběhlo se to celé tak rychle. Měla strach, že Dana už oní stačila Matthewovi něco říct, nebo že někdo pozná, že to nebyla nehoda, nebo že Dana není doopravdy mrtvá.

Nakonec hodně brzy zrána vstala – vůbec se nevyspala – aopatrně sešla dolů dřív než všichni ostatní. Tiše, aby nikoho nevzbudila. Srdce jí bušilo, jako by se zvětšilo achtělo vyplnit celou hrudní dutinu. Zastavila se až na podestě aschladným ulehčením se zadívala dolů na Danu, evidentně mrtvou. Pak seběhla schody, sklonila se kní aujistila se, že je úplně tuhá. Samou úlevou se málem rozesmála.

Apotom zaječela, jak když ji na nože berou. Ostatní hned přiběhli aona schválně dělala, jako že hledá pulz, aby ji utoho viděli, pro případ, že policie najde nějaké stopy jejího doteku. Doufala, že to vypadá jako nehoda. Aikdyby si to snad někdo nemyslel, byl tu Matthew – jako podezřelý se přímo nabízel. Myslela, že jí vůbec nic nehrozí.

Jenomže pak se David, ten advokát, vyjádřil vtom smyslu, že to vůbec nebyla nehoda, nýbrž vražda. Ona si ale stejně dál říkala, že to určitě dobře dopadne. Hádala, že budou podezírat Matthewa. Aikdyby ne, jí to nijak přišít nemohli. Spojení mezi ní aDanou určitě nenajdou.

Po poledni ale našla ve svojí knížce lístek se vzkazem. Vté, kterou nechala po snídani vhale. Po obědě si ji vzala ssebou nahoru, akdyž ji otevřela, uviděla vedle záložky papírek, neposkládaný. Ana něm bylo ve zjevné snaze utajit svůj rukopis velkými tiskacími písmeny načmáráno: Vím, cos udělala Daně.

Srdce jí poskočilo, jako by do něj někdo pustil elektřinu. Někdo ji viděl! Vzkaz nebyl podepsaný. Zahlédla ale předtím vhale Candice sknížkou vruce, ajak ji honem rychle zas položila. Musela to být ona. Pokusí se ji vydírat? Lauren si vduchu honem promítla hotel, kde se mohl někdo schovávat za křeslem, ve výklenku, kde ji někdo přece jen mohl vidět nebo slyšet. Taková nerozvážnost, taková namyšlenost, jenom se zběžně rozhlédnout aspokojit se stím, že tam nikdo není! Jenomže Candice se dívala. Muselo to tak být. Ateď se ji pokusí vydírat. Mrcha jedna. Lauren ale není ten typ, co se nechá vydírat.

Věděla, co musí udělat. Nevadilo ji někoho zabít. Ne, pokud to bylo nezbytné. Vždycky dokáže udělat, co je nezbytné. Je jiná než ostatní lidé. Ví to odjakživa, už odmalička.

Ví rovněž, jak je důležité to skrývat. Doposud to dělala tak chytře, že na to nikdo nepřišel. Dává jí to určitou svobodu, kterou ostatní lidé postrádají. Je schopná věcí, kterých druzí schopní nejsou. Naučila se to ale maskovat, ato tak, že pozoruje chování ostatních apředstírá, že je jako oni.

Když ten vzkaz našla, řekla Ianovi, že chce být chvilku osamotě, aodešla sknížkou do salonku ve druhém patře. Věděla, že vknihovně si to sCandice vyřídit nemůže – to by bylo moc riskantní. Candice ale nejspíš dříve nebo později půjde do svého pokoje. Ráno si stačila všimnout, že Candice má kolem krku hedvábný šátek.

Po nějaké době zaslechla zchodby nějaký zvuk. Vstala ze sedátka uokna, kde bylo dost světla na čtení, tiše šla ke dveřím avykoukla ven. Byla to Candice, zrovna odemykala dveře svého pokoje na protější straně chodby. Candice vešla dovnitř, ale nezavřela za sebou. Lauren se doplížila ke dveřím. Rychle se rozhlédla po chodbě, vlevo, vpravo. Nikdo tam nebyl. Candice stála upsacího stolu, zády kní. Lauren nehodlala smlouvat. Svyděračem se dá udělat jen jedno. Bylo to snadné, tichounce dojít až ke Candice, když se jí nohy neslyšně bořily do koberce. Svižně popadla oba konce šátku kolem Candicina krku avší silou zatáhla. Nepovolila, dokud neměla jistotu. Pak nechala Candice sklouznout na zem. Teprve když se definitivně ujistila, že je mrtvá, Lauren odešla. Když za sebou zavírala, přetáhla si přes prsty rukáv. Pak se vrátila do salonku aznovu se začetla.

Problém vyřešen.

Apak dostala další nápad. Zkontrolovala, že nikdo nejde, šla na druhý konec chodby, odemkla bez použití klíče dveře – umění, kterému se naučila během svého problémového mládí – atiše vklouzla do prázdného pokoje naproti Gweninu aRileyinu. Musela být jako myška, aby ji nezaslechly. Trochu rozházela postel, aby to vypadalo, že vní někdo spal. Pak si vkoupelně obalila ruku ručníkem, pustila vodu apocákala umyvadlo. Nakonec se zpokoje opatrně vyplížila avrátila se do salonku spocitem, že to provedla ohromně šikovně. Tentokrát si byla jistá, že ji nikdo neviděl.

Myslela, že tím to končí.

Když se našlo Candicino tělo, nepřišlo jí zatěžko zahrát zděšení astrach, které necítila. Chovala se stejně jako ostatní, napodobovala jejich emoce jako chameleon. Dělala to takhle celý život. Bylo to snadné.

Všichni se nahrnuli do Candicina pokoje aznehodnotili místo činu. Ona se schválně ke Candice sklonila apřede všemi na ni sáhla, jako by se pro jistotu pokoušela šátek povolit. Tak si nemusela dělat hlavu sbiologickými stopami.

To už si ale uvědomila, že se šeredně spletla.

Přišla na to, když se vrátili zledové chýše, ještě předtím, než se našlo Candicino tělo. Bradley se po ní šel podívat do knihovny. Lauren se naklonila přes recepční pult aspomocí baterky viPhonu hledala tužku. Chtěla si ve světle petrolejky vyluštit křížovku. Náhodou si všimla bílého bločku, který měl stejné rozměry jako ten zneklidňující lístek vjejí knížce. Posvítila si na něj pořádně. Rozeznala slabý otisk tiskacích písmen. Dokonce ivzhůru nohama přečetla zcela zřetelná slova Vím a Daně.

Byl to Bradleyho pult. Nikdy za ním neviděla jeho otce ani nikoho jiného. Ten vzkaz možná napsal Bradley astrčil jí ho do knížky. Candice stím nemusela mít nic společného. Třeba to byl Bradley, kdo ji viděl, jak zabila Danu. Honem popadla propisku aotočila se kpultu zády. Srdce jí bilo jak splašené.

Stejně, pomyslela si, když se posadila azačala předstírat, že luští křížovku, Candice mohla vidět ten lístek – Vím, cos udělala Daně –, když si prohlížela její knížku. ALauren jí sama řekla, že to je její knížka. Nakonec je nejspíš dobře, že je Candice mrtvá. Čmuchalka mizerná. Ale Bradley… To on ji určitě viděl.

Když později našli Candice, uvědomila si, že Bradley má určitě strach, že zabila iji. Napadlo ji, že asi ztratil kuráž ateď se bojí přijít si kní pro peníze. Věděl, co udělala. Ona zas věděla, že ho musí zabít.

Když Riley vyběhla do tmy aBradley se pustil za ní, spatřila vtom příležitost. Popadla svůj kabát. Kožené rukavice měla vkapsách. Byl sní iIan, ale předstírala, že se nemůže dostat do bot, apobídla ho, ať rychle běží za Riley. Když pak sama vyšla do tmy na verandu, sebrala škrabku na boty atiše se vydala stejným směrem, kterým předtím viděla běžet Bradleyho. Když ho pak konečně dostihla, popustila uzdu svému hněvu – praštila ho vší silou.

Pak vnoční tmě zůstala nehnutě stát ašpicovala uši vobavách, že někdo mohl zaslechnout jeho pád. Vtom větru ale nebylo slyšet vpodstatě nic. Nikdo nepřicházel. Ozýval se jen Gwenin vzdálený hlas, jak vyděšeně volá Riley. Lauren se přikrčila azačala se od Bradleyho vzdalovat. Škrabku na boty nechala tam. Zamířila kdruhému konci hotelu, co nejdál od těla. Zanedlouho se ve vchodu objevilo světlo, ven vyšli David sMatthewem apřidali se kpátrání.

Když zaslechla křik, vydala se zpátky kmístu, kde nechala Bradleyho ležet mrtvého. Jenomže pak jí plán tak úplně nevyšel. Byl tam David sdohasínající baterkou avedle něj Gwen. Nad Bradleym se skláněl James aona se kněmu pokusila dostat, přispěchat na pomoc, zkontrolovat pulz, zjistit, jestli je doopravdy mrtvý. Jenomže David ji kněmu nepustil. Zadržel ji. Nenechal ji kBradleymu jít, ani když ho tloukla pěstmi do hrudi avzlykala. Přišlo jí, že působí dost přesvědčivě. Ktělu se ale nedostala. Nenechal ji ani odtáhnout Bradleyho dovnitř.

Začala si říkat, jestli ji David neprokouknul.

Bylo to nemilé, že musela nakonec říct osobě aoIanovi pravdu. Že přece jen nestrávili celé odpoledne společně. Podrazila ho, naznačila, že by vrahem mohl být on, ale přitom tak, aby to nevypadalo, že ho chce obvinit. Měla kliku, že zalhal osvém bratrovi. Sice Iana milovala, do té míry, jak jen dokázala někoho milovat, ale když na to přišlo, nebyl nenahraditelný. Musela to udělat. Najde si někoho jiného.

Samozřejmě nemají žádný motiv. Nemá strach, že by dokázali najít spojení mezi ní aDanou. Vtom pěstounském domově byly společně jen pár týdnů. Lidé se tam střídali jak na běžícím páse, nekonečně smutné procesí dětí subohými plastovými pytli, vnichž si nesly veškerý svůj majetek. Byly vpěstounské péči, ne vnápravném zařízení. Navíc to bylo vjiném státě. Od té doby vedla Lauren zcela bezúhonný život. Při ničem, co udělala, ji nikdy nechytili.

Tolik se snažila. Přede všemi se dotkla Dany – tím se vysvětlí, proč na ní zřejmě naleznou její DNA. To samé uCandice. Pokud na ní najdou nějaké biologické stopy, budou bezcenné. Aco se Bradleyho týče, měla rukavice amotali se kolem něj všichni, dokonce ho přemístili. Jakékoli důkazní materiály musí být beznadějně kontaminované.

Něco na ni ale mít musí, uvažuje úzkostně, něco jednoznačného. Možná našli její náušnici. Proto si zřejmě znovu pozvali Iana, chtěli po něm, aby ji identifikoval. Cítí, jak jí na kůži vyrážejí kapičky vlhkosti.

Až vtemné nejhlubší noci si všimla, že jí ta náušnice chybí. Mohla ji ztratit kdekoli, dlouho předtím, než šla za Bradleym ven. Nekladl jí žádný odpor. Jen se rozpřáhla tou škrabkou na boty, udeřila ho do hlavy aon se bez hlesu zhroutil na zem.

Ale polekalo ji to: Co když náušnici přece jen ztratila zrovna při Bradleyho vraždě?

Čistě pro jistotu si zbylou náušnici sundala, když se nikdo nedíval, apoložila ji na stolek vedle sebe.

Teď je ráda, že byla tak předvídavá. Jestli tu náušnici mají ajestli ji našli někde uBradleyho, bude tvrdit, že si obě sundala ještě předtím, než Riley vyběhla ven, aodložila je na stolek. Vrah si toho patrně všiml. Musel jednu sebrat aschválně ji nastrčit kBradleyho tělu.

Je to dokonale věrohodné. Zvlášť pokud proti ní žádný jiný důkaz mít nebudou. Na přiměřenou pochybnost by to stačit mělo.

Zní nic nedostanou.
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Neděle 18.00



SILNIČÁŘI VYRAZILI vplné síle, prohrnují cesty asypou je pískem asolí. Brzy už bude možné nechat přeživší odjet do města na stanici kpodání výpovědi. Seržantce Sorensenové volali, že detektiv dorazí co nevidět. Zatím jsme se obešli dost dobře ibez něj, napadne ji.

Přistoupí kní jeden ztechniků, nese notebook. „Dostal jsem se přes heslo Candice Whiteové. Omrkl jsem, na čem pracovala.“

Sorensenová zvedne obočí. „A?“

„Vypadá to na nějakou romantickou knížku. Odvou ženách, které se do sebe zamilují aadoptují miminko.“

„Vážně?“ podiví se Sorensenová. Přikývne. „Jo. Koukněte.“





Neděle, 18.30



Ian už je půl hodiny venku, startuje auta, nechává je zahřát asnaží se oškrábat námrazu zoken. Venku už je tma, ale vhotelu se všude svítí.

Gwen se zastaví na verandě arozhlédne se. Její auto před chvilkou vytáhli zpříkopu apřivezli kpenzionu Mitchell.

Nepřipadá jí správné nasednout do něj bez Riley. Taková hrůza, odjet bez ní, nechat ji tady. Pořád ještě je vlese, různí lidé ji fotí azkoumají ve světlech reflektorů. Gwen si to nikdy neodpustí.

Náhle si všimne, že vedle ní stojí David. Neví, co mu má říct. Mají oni dva nějakou budoucnost? Okamžitě si připadá, jako by zradila Riley, její památku. Moc by se jí to dotklo.

„Gwen,“ osloví ji David. Jsou na verandě sami. „Jsi vpořádku?“ Jeho upřímný zájem ji téměř zlomí. Touží přitisknout obličej kjeho hrudi, ale neudělá to. Jen rychle přikývne azamrká, aby zaplašila slzy.

Náhle se kněmu otočí. „Tys Lauren podezíral?“

„Ano,“ přizná. „Sahala na Danu apak ina Candice, přede všemi. Je to chytré řešení, když máš strach, že po tobě zůstaly nějaké stopy. Nezanechat forenzní stopy je velice obtížné. Asnažila se dostat ikBradleymu, ale zabránil jsem jí vtom. Musel jsem ji fyzicky zadržet. Tehdy jsem ji začal podezírat. Ale nevěděl jsem to, ne jistě.“

„Já vůbec netušila, že to byla ona,“ připustí Gwen. Když Lauren zatkli, byl to pro ni šok. Ian pak jí aDavidovi pošeptal, že se venku našla Laurenina náušnice apodle jeho názoru to muselo být někde na místě činu, protože ji hned potom zatkli.

„Nedostala se kBradleymu, když jsme ho našli. Takže jestli někde poblíž něj objevili její náušnici…“

„Byla mi sympatická. Věřila jsem jí,“ řekne Gwen. Nechápavě kněmu vzhlédne. „Proč by to dělala?“

„Netuším, jaký měla motiv. Nejspíš to vyjde najevo během vyšetřování. Předpokládám, že Bradley otom všem něco věděl akvůli tomu musel zemřít.“ Shlédne kní, ve tváři vážný výraz.

„Řekl bych, že Lauren je nejspíš psychopatka – aumí velice zdatně předstírat, že není.“ Zaváhá. „Víš, oni jsou jiní – nejsou jako ty nebo já.“

Zadívá se na něj pronikavěji. Připadá jí jiný než ten večer, kdy sem přijeli. Unavenější, méně sebejistý. Všichni se změnili. Přemýšlí, jak ji teď vidí on, jak se změnila. Ví, že až nasedne do auta, Riley bude sedět vedle ní ařekne: Zabil svoji ženu. Drž se od něj dál.



Beverly pomalu, sklíčeně vyjde předním vchodem zhotelu, mine Davida sGwen asejde ze schodů. Henry je pořád vevnitř, ve svém křesle ukrbu, jako by to tu neměl už nikdy opustit. Je to zvláštní pocit, odcházet bez něj, nechat ho už napořád tady. Ale soudní lékař ho samozřejmě odveze kpitvě. Ta se udělat musí. Bude kolem toho taky spousta zařizování, hlavně pohřeb. Přemýšlí, jak dětem sdělit, že jejich otec zemřel. Bude to pro ně šok. Když si vaši rodiče společně vyrazí na víkend, nečekáte, že se vrátí už jen jeden.

Nejprve ale musí zajet na policejní stanici apodat výpověď. Bylo jim řečeno, že potom budou moct jet domů. Všichni až na Lauren.

Matthew nasedá do auta. Hrbí se pod tíhou zármutku. David sGwen si dál povídají na verandě. Beverly nasedne do svého auta, vycouvá zparkoviště apomalu se vydá po příjezdové cestě vstříc městu apolicejní stanici.

Co se může za jeden víkend změnit… Přijela sem snadějí, že znovu najdou smanželem společnou řeč. Teď se vrací domů jako vdova.

Pohlédne do zpětného zrcátka azkontroluje, jestli se za ní někdo nedívá. Nikdo za ní nejede ave tmě ji nikdo nevidí. Přesto počká až za první zatáčku, než se usměje.

Připadá si lehká, jako by se vznášela.

Vrátí se vduchu ktomu, jak prohledávali hotel aona pomáhala sprohlídkou zavazadel. ULauren uviděla ty její prášky na spaní. Celou lahvičku. Plnou. Nejdřív ji všem ukázala, ale pak si už nikdo nevšiml, že si uvnitř tašky část odsypala do dlaně apak schovala do kapsy. Byla tma anikdo nedával moc pozor, co kdo dělá.

Nebyla si jistá, jestli to udělá, až do chvíle, kdy někdo zabil iBradleyho. Nevěděla ani, jestli to množství bude stačit, ale stejně ve tmě propašovala prášky do Henryho skotské adoufala, že to dobře dopadne. Že to stím množstvím skotské, které do sebe lil, bude dost. Abylo. Věděla, že při pitvě na ty prášky přijdou, zjistí, že to byla vražda. Ale bude jen jeden ze čtyř lidí, které ten víkend vpenzionu Mitchell někdo zabil. ALauren, která zavraždila ty ostatní tři, těžko může něco říct, pokud se nechce usvědčit. Nemůže se bránit: Ale Henryho jsem nezabila!

Nemůže ani ceknout.









Poděkování





Nadále jsem ohromně vděčná, že pracuji slidmi, kteří patří ve své branži ktěm nejlepším. Svým vydavatelům vUSA– Brianu Tartovi, Pamele Dormanové afantastickému týmu ve Viking Penguin – znovu děkuju za úžasnou práci. Díky iLarrymu Finlaymu aFrankie Grayové zTransworld UK ajejich skvělému týmu – všichni jste výjimeční. Kristin Cochraneová, Amy Blacková, Bhavna Chauhanová aznamenitý tým vDoubleday Canada – znovu díky za všechno ijim. Mám obrovské štěstí, že za mnou stojí tolik skutečně talentovaných, oddaných anadšených lidí. Bez vás bych to nedokázala.

Ještě jednou děkuju Helen Hellerové – vážím si tě víc, než kdy dokážu vyjádřit. Děkuju rovněž všem vagentuře Marsh za to, že mě tak brilantně zastupují po celém světě.

Zvláštní dík patří Jane Cavolinové za skvělou redakci. Děkuju iporučíku Paulovi Prattimu zúřadu šerifa okresu

Sullivan za velkorysou výpomoc.

Ráda bych uvedla, že všechny chyby vtextu jdou na můj vrub.

Nakonec aprovždy děkuju svému manželovi Manuelovi anašim dětem Christopherovi aJulii – vaše podpora azápal pro mě moc znamenají.
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